Quick start guide

EM-KT3AEU, EM-KT3CEU, EM-KT4AEU, EM-KT4CEU

Electric Scooter
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*Product images are for illustration purpose only. Actual product may vary.







Trademark:

The Bluetooth® word mark and

ea BI ue‘tooth® logos are registered trademarks

owned by Bluetooth SIG,. Inc.

Use this Quick Guide to set up and start using your e-scooter. For more detailed information on your model of e-scooter, please refer to the on-line
manual which can be found by following the link below or scanning the QR Code:

https://www.sharpconsumer.com/support/




Important safety instructions

CAUTION

RISK OF ELECTRIC SHOCK

DO NOT OPEN

Please, read these safety instructions and respect
the following warnings before the appliance is
operated:

The lightning flash with arrowhead symbol, within an
equilateral triangle, is intended to alert the user to the

A presence of uninsulated “dangerous voltage” within the
product’s enclosure that may be of sufficient magnitude as to
constitute a risk of electric shock to persons.

The exclamation point within an equilateral triangle is
A intended to alert the user to the presence of important

operating and maintenance (servicing) instructions in the
—

literature accompanying the appliance.

This symbol means that the product should be disposed of
in an environmentally friendly manner and not with general
household waste.

~ AC voltage

@ Class Il equipment

In order to prevent fire always
keep candles and other open
flames away from this product.

IMPORTANT: Read the following carefully and keep
for future reference.

Sharp are not liable for Injury/death caused by

miss-use

Sharp are not liable if the user does not follow the

local laws and restrictions

The warranty does not cover damages caused by

improper use of the device, especially in case use

for non-domestic purposes and alterations and / or

adaptations necessary for countries or regions, for

which it was not originally designed.

Always abide by local traffic rules and national laws

and regulations while using your e-scooter.

Always adhere to the local speed limit. DO NOT

exceed the speed limit for your e-scooter.

Always wear safety protection equipment when in use.

Always wear a safety helmet when riding your e-scooter.

Always ride with both hands holding the handles, never ride with one
handed.

Do not ride in bad weather.

Stand on the deck of the e-scooter with both feet.

Do not use this e-scooter to perform stunts or dangerous maneuvers.
This is scooter is designed for domestic use.

Do not carry people or items such as bags.

Ride slowly in crowded places.

Ensure that all screws and fasteners are tight and normal before use.
Make sure that the folding shaft enters the slot when unfolding the
e-scooter.

Do not ride on uneven roads, water, oil or ice.

Do not weave through traffic or make moves which are unpredictable
to other people.

Do not ride the e-scooter if outside of the countries age limits.

Do not ride the e-scooter over the countries legal speed limit for
e-scooters.

Do not use the e-scooter if it is damaged.

Do not use the e-scooter if the battery emits a peculiar smell and/or
heats up.

Do not use the e-scooter if liquid leaks out of it, avoid contact and place
out of the reach of children.

Before use, ensure that the e-scooter is not damaged. Do not ride if there
is any damage.

Ensure that you read all of this User Manual before using the e-scooter.
Learn how to ride your e-scooter before using in a public space.

This scooter can be identified by the model and serial number located
on the rating plate.

Propulsion is via an electric motor located in the driving wheel.

Only one person may ride on the e-scooter.

Do not modify this scooter in any way.

Do not use any parts or accessories unless recommended or approved
by SHARP.

Ride the e-scooter on level surfaces. Do not exceed the specified incline.
Excessive use will reduce the lifetime of this e-scooter.

Caution, brakes and associated parts may become hot during use. Do
not touch after use.

Battery and Charger Warnings

« Do not power on the e-scooter while charging.

After the battery is fully charged, disconnect the charging cable.

The battery indicator in the display will show the battery lifetime.

If the battery charge indicator flashes on the display, stop riding and
charge the battery.

Charge the battery after every use.

If the e-scooter is not used for a long time, charge it at least once a
month. Note that if the battery is not charged for a long time, the battery
will enter a self-protection state and will fail to charge. In this case,
please contact your dealer.

When charging, plug the charger into the charging port before plugging
to the wall socket.

While charging the indicator light of the charger is red; this means the
charging is normal. When the indicator light turns green, charging is
complete.

Only use the original charger to charge the battery.

The charger has an overcharge protection function, if the e-scooter is
100% fully charged, the charger will automatically stop charging.
Dispose of batteries and scooters in compliance with the applicable
regulations in your country.

Batteries

Observe the correct polarity when inserting the

batteries.

Do not expose batteries to high temperatures and do

not place them in locations where the temperature

might increase quickly, e.g. near fire or in direct

sunshine.

Do not expose batteries to excessive radiant heat, do

not throw them into the fire, do not disassemble them and do not try to
recharge non-rechargeable batteries; they could leak or explode.
Disposal of a battery into fire or mechanically crushing or cutting a
battery can result in an explosion.

Leaving a battery in an extremely high temperature surrounding
environment can result in an explosion or the leakage of flammable
liquid or gas.

A battery subjected to extremely low air pressure may result in an
explosion or the leakage of flammable liquid or gas.



« CAUTION: Risk of explosion or damage to equipment, if incorrect type
batteries are used.

« Never use different batteries together or mix new and old batteries
together.

« Do not use any batteries other than those specified.

Removal of Battery

EM-KT3

To remove the battery, peel up the rubber foot mat and remove the

6 screws on the wooden deck, then the 10 screws securing the metal
plate. Now unplug the battery connector and remove. Ensure that the
battery terminals are not shorted out. Dispose of the battery as required
by your local regulations.

EM-KT4

To remove the battery, peel up the rubber foot mat and remove the 11
retaining screws from the metal plate, the plate can now be taken off
to reveal the battery. Now unplug the battery connector and remove.
Ensure that the battery terminals are not shorted out. Dispose of the
battery as required by your local regulations.

Disposal of this equipment and batteries

Do not dispose of this product or its batteries as unsorted
municipal waste. Return it to a designated collection point
for the recycling of WEEE in accordance with local law. By
|

doing so, you will help to conserve resources and protect

the environment.

Most of the EU countries regulate the disposal of batteries

by law. Recycling symbol appears on electrical equipment,

packaging and batteries to remind users to dispose these ®

items correctly. Users are requested to use existing return
facilities for used equipment and batteries. Contact your %@

retailer or local authorities for more information.

CE and UKCA statement:

« Hereby, Sharp Consumer Electronics Poland sp. z 0.0. declares that this
e-scooter is in compliance with the essential requirements and other
relevant provisions of RED Directive 2014/53/EU, UK Radio Equipment
Regulations 2017 and PN-EN 17128: 2021-03

« The full text of the EU and UKCA declaration of conformity is available by
following the link www.sharpconsumer.com/documents-of-conformity/

www.sharpconsumer.com/ www.sharpconsumer.com/
contact/ support/

www.sharpconsumer.com/
documents-of-conformity/



What's in the Box:

« E-scooter

« Warranty information leaflet

« Quick Start Guide (this document)
o 1xAllen key

e 4 xHandlebar screws

« 1 x Charger

« 1 X Power cord

Assembling the Handlebars

With reference to pictures [>] [2] 2 on page 1, assemble the
handlebars with the supplied Allen key. This only has to be carried

out when the product is un-boxed; the handlebars do not have to be
removed after being attached.

Insert the handlebars into the handlebar stem as shown in the pictures.
The handlebars have to be orientated as shown. While assembling the
handlebars, be careful not to bend or break any parts.

Ensure that the screws are not overtightened and that the handlebars
are secure and do not wobble after construction.

Ensure that the brake cable is not bent or damaged.

Unfolding and Folding the e-scooter

How to unfold?

Refer to the pictures 3 on page 1 unfold the e-scooter.

Press down on the rear fender with one hand and use the other to lift up
the Handlebar Stem so that it is straight, refer to picture 3 step 3.When
straight it will not move any further. Once locked, use the Fold Lock Lever
to secure in place. This lever must be as close to the Handlebar Stem as
possible when in the lock position. See picture 3step3and 4.

How to fold?

Refer to the pictures || 4 on page 1 fold the e-scooter for storage.

Lift up the Fold Lock Lever as shown in step 1 to release the Handlebar
Stem. Push the Handlebar Stem down as shown in step 2 until it is
touching the Rear Fender. No press down so that it connects with the hook
in the Rear Fender as shown in step 3.

Note that on the EM-KT4 that the Fold Lock Catch is located on
one side of the display and this results in the handlebar stem being
slightly diagonal to the Foot Pad when correctly located.

Charging

« Ensure that the battery fitted to your e-scooter is charged correctly by
following the instructions as below:

1. Plug the charger to the e-scooter charge port. Refer to picture 5o0n

page 1 for the location of the charging port on your e-scooter.

2. Plug the charger to the mains wall socket.

« When connected to the battery charger, the battery will start to charge
and the charge indicator on the charger will turn red. After the charging
is complete, the charge indicator will turn green; disconnect the battery
charger when fully charged.

NOTES

Fully charge the battery before first use.

If the scooter is not being used regularly, it is recommended to charge
the battery every month.

Do not charge the battery outside.

Do not charge if the cable or scooter is wet.

Do not charge when the scooter is powered on.

USB Charging Socket

« For your convenience a USB charging socket is located on the display
module. To access the socket, pull the socket cover to one side.

SHARP Life App

IMPORTANT:

Installing the app allows current software updates and thus continued
improvements.

Add the SHARP Life app to your mobile device to start enjoying the
benefits of additional functionality. This includes:

- Speed monitoring on your device.

- Changing the speed/distance units between kilometers and miles.
— Setting the maximum speed.

- Lock the functions on your e-scooter.

- Activation of the cruise control.

Click on “Add Device’, when the e-scooter is turned on and the Bluetooth
icon is flashing on the display.

Your device will scan automatically for your e-scooter. Make sure that the

Bluetooth function is enabled on the e-scooter. Allow location services if

requested.

Once the device is found, Bluetooth pairing is complete.

NOTE:

If you want to connect to the e-scooter with a new account, there are

three ways:

1. Create groups.

2. Remove device from previous account.

3. When the e-scooter is powered on, press the power button 4 times
quickly.

To add your e-scooter to the app. Note that you can only add one

e-scooter.

https://www.sharpconsumer.com/sharp-life-app

AS PART OF A POLICY OF CONTINUOUS IMPROVEMENT, WE RESERVE THE RIGHT TO ALTER DESIGN AND SPECIFICATIONS WITHOUT NOTICE.



BakHn NHCTPYKLYNN 3a 6e3onacHoCcT

BHVUMAHUE 0

PUCK OT TOKOB YAAP
DA HE CE OTBAPA 4

« TMpepau ynotpeba npoBepeTe fanyt BCMUKM KPENeXHI eNleMeHTH ca
nobpe NpUTErHaTyi 1 B HOPMAJTHO CbCTOAHNE.

KoraTo pa3rbBaTe efieKTprieckns ckyTep ce yBeperte, Ye WwnudTbT Ha
MexaHV3Ma 3a CrbBaHe e JIerHal MbTHO B FHe3A0TO.

He n3non3sarite T031 NPOAYKT BbPXy HEPaBHY MOBbPXHOCTY, BOAA,
Macno unu ne.

He KpbcTOCBaliTe MeX/y aBTOMOGUANTE MO BPeMe Ha ABVKEHUE 1 He

Mpean pa 3anouHeTe paborta c ypena, mons
npoueTeTe UHCTPYKLUUMTE 3a 6e30NacHOCT 1
cnasBaiiTe NnpeAynpeXXAeHNATa, NOCOYEHU No-A0NY:

CYMBOJTBT CBETKABMLIA, Pa3MONOXKEH B PaBHOCTPAaHEH
TPWBIBAHVK, CRYXKI 3a NPeAyNpexaeHue Ha notpebutens 3a

A Ha/nuuve Ha HeM30NMPaHO OMaCcHO HaMPeXeHue B Kopryca
Ha NPOAYKTa, KOETO MOXe Aa 6bfie AOCTAaTbYHO CUIHO, 33 Ad
npeAcTaBiABa PUCK OT TOKOB yAap.

YAvBUTENEH 3HaK, Pa3MoNOXeH B PaBHOCTPaHEH TPUBIbIHUK
e CUMBOJ, CyxeLl 3a NpeaynpexaeHune Ha notpebutena

3@ BaXKH HCTPYKLIW 3a eKCrloaTaLya v nogApbxKa B
PBKOBOACTBOTO Ha MPOAyKTa.

To3un cMBON 03HauaBa, Ye NPOAYKTHT TpAbGBa Aa 6bae
M3BEX[aH OT eKCroarayus no 6esonaceH 3a OKosHaTa cpeaa
HauuH, 6e3 fja 6bae N3XBbPAH 3aeAHO C 06LWUTe GUTOBN
oTnagbLy.

A
X

~ I'IpomeHnmao 3axpaHBallyo HanpexeHne

@ O6opypasaHe knac Il

Cuen npeporBpaTtABaHe Ha
noXap BUHarn gpbKTe cBewmn
nwnn apyrnu N3STOYHNLUN Ha OTKPUT
Or'bH Aaney oT ToO3U NPOAYKT.

BAXHO: lNpouyeTeTe BHUMAaTENHO HaCTOALLOTO
PBKOBOACTBO 1 o 3anaseTe 3a 61:Aeu.w| crpaBKM.
Sharp He HOCY OTFOBOPHOCT 3a HapaHABaHNA/CMbPT,

NPUYMHEHN OT HenpaBuiHa ynotpeba

Sharp He HOCK OTFOBOPHOCT, aKo NMOTPEBUTENAT He

Cna3Ba MeCTHUTE 3aKOHW U OrpaHnyeHunsa

lapaHUMATa He NOKPYBA LWETH, MPUUNHEHN OT

HenpaswiHa ynotpe6a Ha ypesa, 0cobeHo B ciyyai

Ha U3Mon3BaHe 3a N3BbHOUTOBU uenn n npomeHn

1/Mnu aganTaunm, HEO6XoANMM 3a AbPXKABY NN

PervoHwu, 3a KOUTO He e 6uno NbpBOHAYanHoO

nNpoeKTUpaHo.

BuHaru cnassarite MeCTHUTE NpaBuna, 3aKoHM

n Hape,qﬁvl 3a ABMXXEHMe No NbTuwaTa, 4oKaTo

n3non3sarte eNekTPoHHNA CKyTep.

BuHaru cnassaiite orpaHuueHusTa Ha ckopoctTa. HE NMPEBULLABATE
MNpenopbYMTENIHOTO OrpaHNYeHre Ha CKOPOCTTa 3a CKyTepa.

BuHaru HoceTe 3aWnTHO o6opy/:(BaHe, AOKaTo M3nonssate NPoAyKTa.
BuHaru noctasaiiTe Kacka, JOKaTo 13nonsBarte CKyTepa.

CKyTepbT MOXe fja 6bae ynpaBnaBaH e4nHCTBEHO C ABe pbLe. Hukora
He ApDBbXTe KOPMUNOTO Camo C e[lHa pbKa.

He n3non3Bgaiite ckyTepa npy 0L METEOPONOTNYHY YCTIOBNA.
CrbnBaiiTe Ha nnatdpopmara v € ABata Cvi Kpaka.

He n3nonseaite 1031 NPOAYKT 3a U3MbJ/IHEHNE Ha KaCcKaAu Uin onacHu
ABKeHNA. To3n NpoayKT e NpefHa3HaueH 3a 6utosa ynotpeba.

He npeBo3Barite fpyrvi Xopa unu npeameTy (Hanp. YaHTu).

Korato ce HamMuparte B OXUBEHN pa|7|0H|/|, ce ABmxete 6aBHoO.

m3n nTe MaHeBpW, KOUTO Ca HenNpeaBNANMN 3a OCTaHannTe xopa.
Enektpuueckunat ckyTep He 61Ba Aa 6bae ynpaBiABaH OT LA, KOUTO He
nonagar BbB Bb3pacToBOTO OrpaHnyeHue 3a CboTBETHaTa CTpaHa.

Flpm M3non3BaHe Ha TO3U NPOAYKT He I'IpeBI/ILIJaBaVITe ponyctuMmnte
OrpaHNYeHNA 3a CKOPOCT B CbOTBETHaTa AbpXKaBa.

« He n3nonssaiiTte ckyTepa ako e nospefeH.

He n3nonseainte 1031 NpoAyKT ako 6aTep|/|sna Ce HarpAaga nnu ot HeA ce
ycela ocobeHa MUpu3ma.

MpoayKTHT He TPAGBa Aa 6bAe N3NON3BaH NPV HaNMYKNE Ha TeY OT Hero.
WN36sarsante CbMPUKOCHOBEHWNE C TEYHOCTTA N ro NocTaBeTe Ha MACTO
V3BbH [10CTbMa Ha AeLia.

Mpepu ynotpeba ornepaiite 3a nospean. He n3nonssaite ckyTtepa, ako
yCTaHOBUTE TakuBa.

MpoueTeTe pbKOBOACTBOTO Ha NoTpebuTeNs JoKpail, Npean Aa
13Mon3BaTe eNekTPUYECcKUs CKyTep 3a NPbB MbT.

Hayqe‘re Ce Kak fa ynpasifaBaTe e/leKTpuyeckma CKyTep npeau aa ro
v3nosn3sate Ha My6ANYHU MecTa.

CKyTepbT MOXe fja 6bae naeHTnGuLMpaH NocpefCcTBOM MoAena 1
CepI/IVIHI/IR HOMep BbpXy TabenKkara C TEXHUYECKn AaHHW.
3aABUKBaHETO Ce U3Mb/IHABA OT eNIeKTPUYECKY ABUraTes, PasnosioxkeH B
3a/1BUKBALLOTO KOJeso.

I'IponyKnﬂ He MOoXe Aa 61:,|:\e M3non3eaH OT noseye OT eHO nnue.

He n3BbpLuBaiiTe HUKaKBU MOAUMKALIMM BbPXY CKyTepa.

He n3non3garite 4acT UK akcecoapy, OCBEH ako He ca npernopbyaHin
vnu ogobpenn ot SHARP.

3non3gante eNeKTpnYeCcKna CKyTep camo BbpXy paBHN MOBbPXHOCTU.
He n3non3sgalite Npu HaKOH, NO-TONAM OT MOCOUYEHUA.

Mpu npekomepHa ynotpeba eKCrnnoaTaLuMoHHVAT XKIBOT Ha CKyTepa Lie
6bAe CbKpaTeH.

BHUMAHME: lNo Bpeme Ha ynoTpeba cnvpayHata cuctema n
CBbp3aHUTE C HeA KOMMNOHEHTN MoraT ia Cé HaropewsAT. Herun
JOKOCBaiiTe HEMOCPEeACTBEHO C/lef] KaTo MPOAYKTHT e 61Nl 13MoN3BaH.

MpepynpexaeHnsa oTHOCHO 6aTepuATa 1 3apAAHOTO
YCTPOICTBO

« He BK/IOUBaiiTe eNEKTPUYECKNA CKYTep MO BpeMe Ha 3apex/aHe.

Cnep kato 6aTepuiaTa 6bjle HaMbIHO 3apefeHa, N3KnloyeTe Kabena.
CBETIMHHUAT UHANKATOP 3a CbCTOAHME Ha 6aTepnATa NoKassa HUBOTO
Ha 3apaga.

B cnyuait Ye MHAVKATOPBT 3aMoyHe Aa Npemurea, npekparerte
ynotpe6ata Ha NpoAayKTa 1 3apefieTe batepuaTa.

3apexpaiiTe 6aTepuATa ciefl BCAKO W3MON3BaHe Ha CKyTepa.

AKO CKyTepBT He Ce 13M0J13Ba 3a NPOABLIKUTENEH NepUo , 3apexanTe
6aTepuATa NoHe BeAHbX MeceyHo. Mimalite npeagua, Ye ako 6atepuata
He Gbjie Npe3apex/AaHa 3a NPOABIKNTENEH NEPUO, Lie ce akTUBMpa
pexuM 3a camo3alluTa, BCIefICTBME Ha KOETO HAMa fla MoXe fa ce
3apex/a noseye. B 1031 cnyyai e HeO6XOAMMO Aa ce CBbpXKeTe C
MEeCTHVA TbProBCKN NpeACTaBuTen.

3a fa 3apeauTe NPOAyKTa e He06XOANMO MbPBO fa CBbPXKETE 3aPAAHOTO
YCTPOWCTBO KbM FHE3/10TO 3a 3apeX/aHe, cnejj KOeTo ja ro BKouunTe B
eneKTpryeckaTta Mpexa.

lMo Bpeme Ha 3apexjaHe VHANKATOPbT Ha 3apAAHOTO YCTPOCTBO CBETY
B UepBeH LBAT. ToBa 03HauaBa, Ye NPoLeCHT NpoTuya HopmanHo. Korato
VHAVKATOPBT CBETHE B 3€/1eHO, 3apeX/jaHeTo e 3aBbpLIEHO.
V3non3Baiite eJUHCTBEHO OPUTMHANIHOTO 3aPAAHO YCTPOIICTBO.

To pa3snonara ¢ GyHKLVMA 3a 3allyyTa NPOTUB Npe3apexaaHe, T.e. cnes
KaTo 6atepuaTa 6bfe 3apeaeHa Ha 100%, 3apAgHOTO YCTPOMCTBO Lie
npeKpaTh 3apex/JaHeTo aBTOMaTUuUHO.



. EaTepvwlTe " CKyTepuTte TpﬂﬁBa Aaa 6'bﬂaT n3BeXAaHw OT eKcniioatauma
CbrNacHO NPUNOXNUMUTE HaUWUOHaMHN paanopen6m.

Batepusa

. I'Ipm NoCTaBAHETO Ha 6aT€pVII/IT€ oG'preTe BHUMaHWe

Aanu NofAPUTETHT € CraseH NPaBUHO.

He n3naraiite 6atepuuTe Ha BUCOKM TeMnepaTypu v

He r'vi OCTaBANTe Ha MecCTa, KbAeTo Temnepartyparta

61 morna aa ce nosuwm 6bp30 (Hanp. 61130 JO OrbH

1N Ha NpAka cibHYeBa CBeTI’IVIHa).

He n3naraiite 6aTep|/||/|Te Ha CUJTHa NbYNCTa TOMJINHA,

He I XBbPAIAIATE B OI'bH, HE M pa3rnobaABaiiTe 1 He ce onuTBaiiTe fa
npesapexpare 6atepu, KOUTO He ca CrieLyuanHo NPUrofeHN 3a Tosa. B
npotueeH cnyqal?l € Bb3MOXKHO [la npoTeKaT uin ekcnaogupar.

Mpu n3xBbpRAHe Ha 6aTepuaA B OrbH, MEXaHUYHO HapyllaBaHe Ha
HeiiHaTa LIANIOCT Unn paspaA3BaHe, Moxe Aa 6bae npeanssrKaHa
ekcnnosuA.

OcTaBAHeTO Ha 6aTepyiA B cpeAja C MHOTO BUCOKa TemrepaTypa MoXe
Aa [oBefie A0 eKCNI03MA UNKY NPOoTUYaHe Ha NecHOo3ananrma Te4HoCT

umnunras.
W3naraHeTo Ha 6aTEp|/lﬂ Ha MHOIO HNCKO aTMOCd)epHO HanAraHe moxe
Aa NPUYNHW eKCNIO31A NN NPOTUYaHe Ha yleCHo3anasanma Te4HOCT

Wm ras.
BHUMAHME: Mpy n3non3saHe Ha 6aTepun oT HeNpaswneH Tun
CbLLECTBYBa PUCK OT eKCMO3UA UMK yBpeX/aaHe Ha obopyaBaHeTo.
Hukora He n3nonsgaiite 3aefHo 6aTepuy OT Pa3NMyeH TUM 1 He
CcMecBaliTe HOBW 1 CTapyi TakBa.

He usnonseaiite 6atepuu, pa3nuyHn oT npeasuaeHuTe.

N3BaxkpaHe Ha GaTepuATa

EM-KT3

3a pa n3BaguTe GatepusATa, OTeneTe rymeHaTta noAnoxKa 3a kpaka v
OTCTpaHeTe 6-Te BUHTa Ha AbpBeHaTta nany6a, cnef ToBa 10-Te BMHTa,
3aKpenBaLyy MeTafiHaTa njioya. YBepeTe ce, Ye knemuTe Ha baTepusaTa
He ca JOMNPeHN, Taka Ye Aa ce Nnosyumn Kbco cbegnHeHve. batepuata
cnegea aa 6‘bﬂe n3BefeHa ot ekcryioatayma CbrnacHO MeCTHUTE 3aKOHU
v pa3nopenbu.

EM-KT4

« 3apau3Bagute 6atepunATa, OTeneTe ryMeHara NoanoxKa 3a Kpauetarta u
OTCTpaHeTe 11-te ¢chmpau.w| BWHTa OT MeTasiHaTa NnacTuHa, KOATO cera
MOXe f1a ce CBau, 3a fla Ce NoKaxe GaTepuATa. M3kniouete KoHeKTopa
Ha 6aTepusTa 1 ro n3BageTe. YBeperte ce, ye knemuTe Ha 6atepusTa
He Ca flonpeHNn, Taka ve Aia ce Noyyn KbCo CbeAHeHne. EaTepvaa
cnepiBa ja 6be U3BefjeHa OT eKCrIoaTaLmaA CbINaCHO MECTHUTE 3aKOHU
1 pasnopeaodu.

www.sharpconsumer.com/
contact/

www.sharpconsumer.com/
support/

N3BexpaHe Ha npoayKTa u 6aTepunTe oT ynotpeba
« He n3xBbpnAiiTe T031 NPOAYKT 1 CbbPKaLLUTE CE B HEro
6aTepvw| 3aefHo C oCTaHanurte 6uToBM oTnagbun. B'prETe
O B HAKOW OT onpejeneHnTe LEHTPOBE 3a peunknnpaHe
cbrnacHo [lupektusarta 3a UYEEO n mecTHuTe
pasnopen6w. Mo To31 HauMH Noanomarare 3anasBaHeTo [ ]
Ha pecypcu 1 3alj1TaBaTe OKOfIHaTa cpefa.

B noseueTo cTpaHu ot EC n3BexpaaHeTo Ha G6atepun ot

ynotpe6a e perynmpaHo cbc 3akoH. O603HauyeHneTo ®
3a peunKnmpaHe ce nocTtassa BbpXy eNekTpuveckn %
YCTPOIICTBa, ONaKOBKM 1 6aTepuu, 3a Aa HaMOMHA Ha

notpebutenute, ye CblumTe CefBa Aa 6baat vlsegeHn

OT eKcnjioataynsa No HagnexeH HauuH. I'IOTpe6|/|Ten|/|Te ce

NpUKaHBaT Aja 13Mo/3BaT CbLeCTBYBaLYNTE MyHKTOBE 3a CbbrpaHe Ha
n3ne3nu ot ynotpeba eneKkTpruyecky U eneKTPoHHM ypean u batepun. 3a
noseuye MHPOPMaLMA ce CBbPXKETE C Haln-6nm3Kua fo Bac Tbprosey unn
C MeCTHWTe BNacTu.

Meknapauun 3a cborBetcTBue CE n UKCA:

« CHacrtoawoto Sharp Consumer Electronics Poland sp. z 0.0. geknapupa,
Ue TO3U eNeKTPUYECKN CKyTep e B CbOTBETCTBIE CbC ChLIECTBEHNTE
V3UCKBaHUA 1 ApyrvTe NPUIOKUMI pasnopeabn Ha lupextrsa
2014/53/EC, Hapep6ute 3a paamocbopbxeHusTa BbB Benukobputanus
0712017 rnEN 17128:2021-03

[MbAHUAT TEKCT Ha AeKknapauuaTta 3a CbOTBETCTBME C USUCKBAHMATA Ha
EC 1 UKCA moxeTe aa npoyeTeTe Ha agpec www.sharpconsumer.com/
documents-of-conformity/

www.sharpconsumer.com/
documents-of-conformity/



c‘bﬂ'bp)KaHllle Ha nakeTa:

Enextpuuecku ckytep

MHopmaumoHHa 6poluypa 3a rapaHuuATa
HapbyHuk 3a 6bp3 cTapT (HACTOALLMAT JOKYMEHT)
LWectorpam - 1 6p.

KopmunHu BuHTOBE — 4 6p.

3apagHo ycTpoiicTo — 1 6p.

3axpaHBaLy Kaben — 1 6p.

Crno6sBaHe Ha KOPMWIHNA MeXaHN3bM

Mpw crnobaBaHe Ha KOPMUITHIA MeXaHU3bM VU3MOoN3BalTe NpefocTa-
BEHMA WecTorpam. Bx. n3obp. 1 1[>] 2 Ha cTp. 1. Tosa peitcTBre
cnensa aa 6bae U3NbAHEHO Cef pasonakoBaHe Ha NpoaykTa. Cnep KaTto
6bae MOHTUPaH, KOPMUIHUAT MeXaHV3bM He TpA6Ba fja ce pa3rnobsasa
noseue.

MocTaseTe pbKOXBaTKNTE Ha KOPMUHaTa TPbOa, KaKTO e MoKa3aHo Ha
n3o6paxeHunATa. YkazaHaTa Nocoka Ha pbKoxBaTKuTe TpabBa fja 6bae
cnaseHa. BHMMaBaiiTe npu crnobaBaHe Ha KOPMUITHIA MEXaHU3bM Jia He
OrbHETE WU NMOBPEANTE HUKOW OT KOMMOHEHTUTE.

BuiHTOBETe He TpsAbBa fa 6bAaT HaTerHat npekomepHo. Cnep Kato
MexaHM3MBT 6bje CrnobeH, KOPMUIHUTE PbKOXBaTKY TpAbea fa 6baat
cTabunHo GpuKcnpaHm 6es Aa ce KnaTaT.

YBepere ce, Ye CNMPaYHNAT Kaben He e NperbHaT UK NoBpeseH.

PasrbBaHe 1 crbBaHe

PasrbBaHe

PasevHeme e/leKmpu4eckusa CKymep Kakmo e NOKasaHo Ha U306p.
cmp. 1.

C efiHaTa pbKa HaTUCHeTe 3ajHaTa 6POHS, a C ApyraTa noBAUrHeTe Kop-
MuWHaTa pr6a, KaKTO e NOKa3aHo Ha V|306pax<envle 3, CTbrKa 3. Cﬂeﬂ
KaTo 6bfle M3NPABEHO HAMbBIIHO, FO 3aPbXKTE HEMOABWKHO. 3non3saiite
N10CTa 3a 3aKNoUBaHe, 3a ia dUKcMpate KopmuHata Tpb6a. B 3aknoueHo
nonoXxeHne NoCToT Tpﬂ6Ba Aaa 6'b,Ele Bb3MOXHO Han-61130 A0 KopMunHata
Tpb6a. Bx. n306p. 3,cTBNKN 3 M 4.

CrbBaHe?

3a cevsaHe Ha e/leKmpu4eckus cKymep c yes1 CoXpaHeHue 8X. Ll306pA
Hacmp. 1.

I'Iospu/ereTe J10CTa 3a 3aK/NioYBaHe, KakTo e NoKasaHo B CTbMKa 1,3a Aa
ocBoboauTe KopmunHata Tpbba. HatrcHeTe kKopmunHata Tpbba Hagony,
KaKTO e NMoKa3aHo B CTbIKa 2, J0KaTO JIOKOCHE 3aHaTa 6p0Hi|. Cne/:( TOBa
HaTUCHeTe Ha[0/ly, AOKATO Ce 3aKJ/I4Kn, KaKTOo € MOoKa3aHo B CTbMka 3.

Vmatime npedsuod, ye MexaHU3Msm 3a czeeaxe npu moden EM-KT4
e pasnosioxeH om edHama cmpaxa Ha ducnses. [lopadu masu
NpuUYUHA, KOPMUTHAMA MPB6A ce 3aKI0Y8A 8 JIeKO OUA2OHAT-

HO NOJIoXeHuUe cnpAMO NIamegopmama 3a Cmoneatxe.

3apexpaaHe
. yEepeTe ce, ye 63TeplllﬂTa € NpaBuTHO 3apefeHa, Cna3BaiKmn NocoYeHnTe
VHCTPYKLMN:

1. BkloueTe 3apAAHOTO YCTPOICTBO KbM NOPTa 3a 3apexkaaHe Ha CKyTe-
pa. Bx. n3obp. 5 Ha cTp. 1 OTHOCHO Pa3MosIoKeHMETO Ha NopTa 3a
3apexpaaHe.

2. CB'bp)KeTe 3apAgHoOTO yCTpOVICTBO KbM eneKkTpuyeckaTa Mmpexa.

« KoraTo 3apAafgHOTO YCTPONCTBO Gbfle CBbP3aHo, baTepuATa e 3anoyHe

[la ce 3apex[a, a MHAUKaTOPbT 3a 3apex/jaHe Le cBeTn B YepseHo. Cnep
KaTo 3apexaaHeTo 6'bFle 3aBbpLUEHO, NHANKATOPBT e CBeTHE B 3eNneH

uBAT. Korato GaTepVIﬂTa 6‘bﬂe Hanb/IHO 3ape/ieHa, U3KnYeTe 3apAaHoToO
YCTPOWCTBO.

3ABEJIEXXKN

« 3apepeTe HanbHO 6aTepusATa Npeau Nbpsarta ynotpeba.

B cnyuaii ye ckyTepbT He ce 13non3Ba pefjoBHO, Ce NpenopbyBa Aa
3apexpare GaTepuATa BeJHbX MECEUHO.

He 3apexparite 6atepusTa Ha OTKPUTO.

He n3nbnHaBaiite 3apexpaaHe ako KabenbT unn CKYTepbT Ca MOKpW.
He 3apexpalite 6aTepuATa, JOKaTO CKYTEPHT € BK/IOUEH.

USB rHe3po 3a 3apexpaHe

« 3a Bawe yno6cTBO, BbpXY MOAYNa Ha AUcnnes e pasnonoxeHo USB rues-
10 3a 3apexpaHe. AKO XenaeTe Aa U3MoN3BaTe rHe3noTo, npemecteTe
Kana4yeTto BCTPaHW.

SHARP Life Mo6unHo npunoxeHue

BAXHO:

MHcmanupaxHemo Ha npusioxeHUemMo N0360/18a MeKyWU akmyanusayuu

Ha coghmyepa u no Mo3u Ha4yuH NPOOB/IKABAWO YCBEBPUIEHCMBAHE.

MoxeTe aa nsternete npunoxeHue SHARP Life Ha MOGUIHOTO cu ycTpoR-

CTBO, 32 [la Ce HacNaAnTe Ha AOMbIHUTENHN NpearMcTBa 1 GyHKUMN. B

TOBa YNCNO:

- HabniofjeHe Ha CKOPOCTTa Ha yCTPOUCTBOTO.

- TNpeBKloYBaHe Ha MEPHUTE eAMHILIN 33 CKOPOCT U Pa3CToAHME MeXy
KUNOMETPY I MANA.

- 3ajaBaHe Ha MaKCMMariHa CKOPOCT Ha [IBUXeHue.

- 3akniouBaHe Ha GpyHKLMNTE Ha CKyTepa.

— AKTUBMpaHe Ha GpyHKLMATA 32 aBTOMATUYHO NOAAbPKAHE Ha CKOPOCTTa.

Cnep KaTo CKyTepbT 6bje BK/OUEH 1 nKkoHa Bluetooth 3anouHe fa
npemnrea Bbpxy Avcnnes, wpakHeTe sbpxy "Add Device" (lo6aBaHe Ha
YCTPOWCTBO).

YCTPOVICTBOTO uie N3nb/IHM aBTOMAaTUYHO CKaHUpPaHe, 3a la Hamepun CKyTe-
pa. Mposepete panu dyHkumA Bluetooth Ha ckyTepa e akTuBMpaHa. AKo e
HeobXoAMMO, MO3BONETE AOCTBMA 1O MECTOMOJOKEHNE.

Korato ycTpoiicTBoTo 6bie HamepeHo, cABosBaHeTo upes Bluetooth wwe
3aBbpLIN.

3ABEJIEXKA:

AKo enaeTte Aa CBbpXKETe eNIEKTPNUYECKNA CKYTEP C HOB aKayHT,

nmarte TP Bb3MOXHOCTW:

1. Cov3paiite rpynu.

2. OrtcTpaHeTe yCTPONCTBOTO OT NPEANLLHNA aKayHT.

3. Korato CKYyTepb®bT € BK/IIYeH, HaTucHeTe 6'bp30 6yTOHa 3a 3axpaHBaHe
4 nbTu.

[lo6aBeTe cKyTepa B MOBUAHOTO NpunoxeHue. imaiite npeasuns, 4e Moxe-

Te aa FlOGaBﬂTe CaMOo eJH eneKkTpu4eckn ckyTep.

https://www.sharpconsumer.com/sharp-life-app

KATO YACT OT MOJIUTUKATA 3A HEMPEKbCHATO YCbBBPLUEHCTBAHE, HUE CV 3AMA3BAME MPABOTO [IA MTPOMEHAME IV3ANHA U

CNELNOUKALIMWTE BE3 NPEAYMPEXAEHWUE.



VazZna sigurnosna uputstva

OPREZ

RIZIK OD ELEKTRICNOG UDARA

NE OTVARAJ

Molimo procitajte ova sigurnosna uputstva i
postujte sljedec¢a upozorenja prije upotrebe uredaja:

A
A
¢

Simbol munje sa vrhom strelice, unutar jednakostrani¢nog
trougla, ima za cilj da upozori korisnika na prisustvo
neizolovanog,opasnog napona” unutar kucista proizvoda koji
moze biti dovoljne jacine da predstavlja opasnost od strujnog
udara za osobe.

Uzvi¢nik unutar jednakostrani¢nog trougla ima za cilj da
upozori korisnika na prisustvo vaznih uputstava za rad i
odrzavanje (servisiranje) u literaturi koja je prilozena uz uredaj.

Ovaj simbol znaci da se proizvod treba odlagati na ekoloski
prihvatljiv nacin, a ne sa op¢im kuénim otpadom.

AC napon

@ Oprema klase Il

Kako biste sprijecili pozar, uvijek
drzite svijece i druge izvore
otvorenog plamena dalje

od ovog proizvoda.

VAZNO: Pazljivo proditajte sljedece i sa¢uvajte ga za
buducu upotrebu.

Sharp ne snosi odgovornost za povrede/smrt

uzrokovane pogresnim koristenjem

Sharp ne snosi odgovornost ako korisnik ne postuje

lokalne zakone i ogranicenja

Garancija ne pokriva Stete uzrokovane nepravilnim

koristenjem uredaja, posebno u slu¢aju koristenja

u vandomace svrhe i potrebnih izmjena i/ili

prilagodavanja za zemlje ili regije, za koje nije

originalno dizajniran.

Uvijek se pridrzavajte lokalnih prometnih pravila

i nacionalnih zakona i propisa dok koristite svoj

elektri¢ni skuter (e-skuter).

Uvijek se pridrzavajte lokalnog ogranicenja brzine.

NEMOJTE prekoraciti ogranicenje brzine za vas elektri¢ni skuter.
Uvijek nosite sigurnosnu zastitnu opremu kada ga koristite.

Uvijek nosite zastitnu kacigu kada vozite svoj elektri¢ni skuter.

Uvijek vozite s obje ruke drzeci rucke, nikada ne vozite jednom rukom.
Nemojte voziti po losem vremenu.

Stanite na postolje elektri¢cnog skutera s obje noge.

Nemojte koristiti ovaj elektri¢ni skuter za izvodenje vratolomija ili
opasnih manevara. Ovaj je skuter dizajniran za privatnu upotrebu.
Nemojte prevoziti ljude ili predmete kao $to su torbe.

Vozite polako na mjestima sa puno ljudi (gdje je velika guzva).
Uvjerite se da su svi zavrtnji i pri¢vrsc¢ivaci dobro zategnuti prije
upotrebe.

Prilikom rasklapanja elektri¢nog skutera uvjerite se da preklopna osovina
ulazi u otvor.

Nemojte voziti po neravnim putevima, vodi, ulju ili ledu.

Nemojte se provlaciti kroz saobracaj ili praviti pokrete koji su
nepredvidljivi za druge ljude.

Nemojte voziti elektri¢ni skuter ako ste izvan starosnih granica u zemlji.
Nemojte voziti elektri¢ni skuter preko zakonskog ogranicenja brzine za
elektri¢ne skutere.

Nemojte koristiti elektricni skuter ako je ostecen.

Nemojte koristiti elektricni skuter ako baterija ispusta neobican miris i/
ili se zagrijava.

Nemojte koristiti elektri¢ni skuter ako iz njega curi te¢nost, izbjegavajte
kontakt i stavite ga van domasaja djece.

Prije upotrebe provjerite da elektri¢ni skuter nije oste¢en. Nemojte voziti
ako ima bilo kakvih ostecenja.

Budite sigurni da ste u potpunosti procitali ovaj korisnicki prirucnik prije
koristenja elektri¢nog skutera.

Naucite kako da vozite svoj elektri¢ni skuter prije koristenja u javnom
prostoru.

Ovaj skuter se moze prepoznati po modelu i serijskom broju koji se
nalaze na natpisnoj plocici.

Pogon je preko elektromotora koji se nalazi u pogonskom tocku.

Samo jedna osoba se moze voziti na elektricnom skuteru.

Nemojte vrsiti bilo kakve izmjene na ovom skuteru.

Nemojte koristiti nikakve dijelove ili dodatnu opremu osim ako nije
preporuceno ili odobreno od strane kompanije SHARP.

Vozite elektri¢ni skuter po ravnim povrsinama. Nemojte prekoraditi
navedeni nagib.

Prekomjerna upotreba ¢e smanjiti vijek trajanja ovog elektri¢nog skutera.
Oprez, kocnice i povezani dijelovi mogu se zagrijati tokom upotrebe.
Nemojte dodirivati nakon upotrebe.

Upozorenja o bateriji i punjacu

« Nemojte ukljucivati elektri¢ni skuter dok se puni.

Nakon sto se baterija potpuno napuni, odvojite kabl za punjenje.
Indikator baterije na ekranu ¢e pokazati vijek trajanja baterije.

Ako indikator napunjenosti baterije na ekranu treperi, prestanite da
vozite i napunite bateriju.

Napunite bateriju nakon svake upotrebe.

Ako se elektri¢ni skuter ne koristi duze vrijeme, punite ga barem jednom
mjese¢no. Imajte na umu da ako se baterija ne puni duze vrijeme,
baterija ¢e uci u stanje samozastite i nece se puniti. U tom slucaju,
obratite se svom prodavacu.

Prilikom punjenja, ukljucite punja¢ u priklju¢ak za punjenje prije nego
Sto ga ukljucite u zidnu uti¢nicu.

Dok se puni, indikatorska lampica punjaca svijetli crveno; to znaci da je
punjenje normalno. Kada indikatorska lampica postane zelena, punjenje
je zavréeno.

Za punjenje baterije koristite samo originalni punjac.

Punjac¢ ima funkciju zastite od prekomjernog punjenja, ako je elektri¢ni
skuter 100% potpuno napunjen, punjac ¢e automatski prestati sa
punjenjem.

Baterije i skutere odlozite u skladu sa vazecim propisima u vasoj zemlji.

Baterije

« Obratite paznju na ispravan polaritet prilikom

umetanja baterija.

Ne izlazite baterije visokim temperaturama i ne

stavljajte ih na mjesta gdje bi temperatura mogla

brzo porasti, npr. blizu vatre ili direktnoj suncevoj

svjetlosti.

Ne izlazite baterije pretjeranom zracenju toplote,

ne bacajte ih u vatru, ne rastavljajte ih i ne pokusavajte da dopunite
nepunjive baterije; mogu procuriti ili eksplodirati.

Bacanje baterije u vatru ili mehanicko drobljenje ili rezanje baterije moze
dovesti do eksplozije.

Ostavljanje baterije u okruzenju sa ekstremno visokom temperaturom
moze dovesti do eksplozije ili curenja zapaljive te¢nosti ili gasa.



Baterija izlozena ekstremno niskom vazdusnom pritisku moze dovesti do
eksplozije ili curenja zapaljive te¢nosti ili gasa.

OPREZ: Rizik od eksplozije ili oste¢enja opreme ako se koriste baterije
pogresnog tipa.

Nikada nemojte koristiti razlicite baterije zajedno ili mijesati nove i stare
baterije zajedno.

Nemojte koristiti druge baterije osim navedenih.

Uklanjanje baterije

EM-KT3

Da biste uklonili bateriju, ogulite gumenu podlogu i uklonite 6 srafova
na drvenoj palubi, zatim 10 3rafova koji pri¢vr¢uju metalnu plo¢u. Sada
iskljucite konektor baterije i uklonite ga. Uvjerite se da polovi baterije
nisu u kratkom spoju. Odlozite bateriju u skladu sa vasim lokalnim
propisima.

EM-KT4

Da uklonite bateriju, oljustite gumicu prostirku za stopala i uklonite 11
vijaka za zatamnjenje sa metalne ploce, ploca se sada moze skinuti da bi
se otkrila baterija. Sada iskljucite konektor baterije i uklonite ga. Uvjerite
se da polovi baterije nisu u kratkom spoju. Odlozite bateriju u skladu sa
vasim lokalnim propisima.

Odlaganje ove opreme i baterija

Nemojte odlagati ovaj proizvod ili njegove baterije kao

nesortirani komunalni otpad. Vratite ga na odredeno

sabirno mjesto za recikliranje WEEE (Recikliranje otpadne

elektri¢ne i elektronske opreme) u skladu sa lokalnim

zakonom. Na taj na¢in pomoci ¢ete u o¢uvanju resursa i | ]
zadtiti okolisa.

Vedina zemalja EU regulise odlaganje baterija zakonom.

Simbol za recikliranje se pojavljuje na elektri¢noj opremi, ®
ambalazi i baterijama kako bi podsjetio korisnike da ove

predmete odloze na pravilan nacin. Od korisnika se trazi @I@
da koriste postojece objekte za povrat koristene opreme i

baterija. Obratite se svom prodavcu ili lokalnim vlastima za

vise informacija.

Izjava CE i UKCA (procjenjena uskladenost u

Ujedinjenom Kraljevstvu):

« Ovim, Sharp Consumer Electronics Poland sp. z 0.0. izjavljuje da je ovaj
elektri¢ni skuter u skladu sa osnovnim zahtjevima i drugim relevantnim
odredbama RED direktive 2014/53/EU, propisa UK o radio opremi 2017 i
PN-EN 17128:2021-03

« Cijeli tekst EU i UKCA deklaracije o uskladenosti je dostupan na poveznici
www.sharpconsumer.com/documents-of-conformity/

www.sharpconsumer.com/ www.sharpconsumer.com/
contact/ support/

www.sharpconsumer.com/
documents-of-conformity/
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Sta je u kut

« Elektri¢ni skuter

« Garantni list sa informacijama

« Vodic za brzi pocetak (ovaj dokument)
« 1 ximbus klju¢

« 4 xvijci za upravljac

« 1 X punja¢

« 1 x kabl za napajanje

Sastavljanje upravljaca

Pozivajudi se na slike 2 na strani 1, sastavite upravljac sa
isporu¢enim imbus klju¢em. Ovo se mora izvrsiti samo kada je proizvod
raspakovan; upravlja¢ se ne mora skidati nakon postavljanja.

Umetnite upravljac u drzac upravljaca kao sto je prikazano na slikama.
Upravlja¢ mora biti orijentisan kako je prikazano. Prilikom sastavljanja
upravljaca pazite da ne savijete ili slomite bilo koji dio.

Uvjerite se da vijci nisu previse zategnuti i da su rucke upravljaca sigurne
i da se ne klate nakon sastavljanja.

Uvjerite se da sajla (kabl) ko¢nice nije savijena ili ostecena.

Rasklapanje i sklapanje ektricnog
skutera

Kako se rasklapa?

Pogledaijte slike 3 na strani 1 rasklapanje elektri¢nog skutera.

Jednom rukom pritisnite zadniji blatobran, a drugom podignite drzac¢
upravljaca tako da bude ravan, pogledajte sliku 3 korak 3. Kada je
ravan nece se dalje kretati. Nakon $to je zakljucan, koristite polugu za
zakljucavanje za preklapanje da biste je ucvrstili. Ova poluga mora biti to
blize drzacu upravljaca kada je u zaklju¢anom polozaju. Vidi sliku 3
korak 3i4.

Kako se sklapa?

Pogledaijte slike 4 na strani 1 preklopite elektricni skuter za skladistenje.
Podignite ruéicu za zaklju¢avanje preklapanja kao $to je prikazano u koraku
1 da biste oslobodili drza¢ upravljaca. Gurnite drza¢ upravljaca prema

dolje kao sto je prikazano u koraku 2 dok ne dodirne zadnji blatobran. Ne
gurajte prema dole tako da se spoji s kukom u zadnjem blatobranu kao sto
je prikazano u koraku 3.

Imajte na umu da se na EM-KT4 kvacica na preklapanje za zaklju¢avanje
nalazi na jednoj strani ekrana i to rezultira da je rucka upravljaca blago
dijagonalno u odnosu na podlogu za stopala kada je pravilno postavijena.

Punjenje

« Uvjerite se da je baterija postavljena na vas elektri¢ni skuter ispravno
napunjena slijedeci dole navedena uputstva:

1. Prikljucite punjac na priklju¢ak za punjenje elektricnog skutera.
Pogledajte sliku 5 na stranici 1 za lokaciju prikljucka za punjenje na
vasem elektri¢cnom skuteru.

2. Ukljucite punjac¢ u zidnu uti¢nicu.

« Kada se poveze na punjac baterija ¢e se poceti puniti, a indikator
punjenja na punjacu e postati crven. Nakon 3to je punjenje zavrseno,
indikator punjenja ce postati zelen; iskljucite punjac baterije kada je
potpuno napunjen.

NAPOMENE

« Potpuno napunite bateriju prije prve upotrebe.

Ako se skuter ne koristi redovno, preporucuje se punjenje baterije
svakog mjeseca.

Nemojte puniti bateriju napolju.

Nemojte puniti ako su kabl ili skuter mokri.

Nemojte punite kada je skuter uklju¢en.

USB uti¢nica za punjenje
« Zbog pogodnosti, USB uti¢nica za punjenje nalazi se na modulu ekrana.
Da biste pristupili uti¢nici, povucite poklopac uti¢nice na jednu stranu.

SHARP Life Aplikacija

BITAN:

Instaliranje aplikacije omogucava trenutna azuriranja softvera, a time i stalna
poboljsanja.

Dodajte aplikaciju SHARP Life na svoj mobilni uredaj da po¢nete uzivati u
prednostima dodatne funkcionalnosti. Ovo ukljucuje:

- Pracenje brzine na vasem uredaju.

- Mijenjanje jedinica brzine/udaljenosti izmedu kilometara i milja.
Podesavanje maksimalne brzine.

- Zaklju¢avanje funkcija na vasem elektri¢cnom skuteru.

— Aktivaciju tempomata.

Kliknite na "Dodaj uredaj', kada je elektri¢ni skuter ukljucen i ikona
Bluetooth treperi na ekranu.

Vas uredaj ¢e automatski skenirati vas elektri¢ni skuter. Uvjerite se da je
na elektricnom skuteru omogucena Bluetooth funkcija. Dozvolite usluge
lokacije ako se to zatrazi.

Kada se uredaj pronade, Bluetooth uparivanje je zavréeno.

NAPOMENA:

Ako Zzelite da se povezete sa elektri¢nim skuterom sa novim nalogom,

postoje tri nacina:

1. Kreirajte grupe.

2. Uklonite uredaj sa prethodnog naloga.

3. Kada je elektri¢ni skuter ukljucen, brzo pritisnite dugme za napajanje
4 puta.

Da dodate svoj elektri¢ni skuter u aplikaciju. Imajte na umu da mozete

dodati samo jedan elektri¢ni skuter.

https://www.sharpconsumer.com/sharp-life-app

KAO DEO POLITIKE KONTINUIRANOG UNAPREDENJA, ZADRZAVAMO PRAVO IZMENE DIZAJNA | SPECIFIKACIJA BEZ NAJAVE.



Diilezité bezpecnostni pokyny

POZOR

Nebezpeci Grazu elektrickym

proudem. NEOTVIREJTE

Pied uvedenim zafizeni do provozu si prosim
prectéte tyto bezpecnostni pokyny a respektujte
nasledujici varovani:

A\
A
i

Kontrolka se symbolem blesku v rovnoramenném
trojuhelniku ma uzivatele upozornit na pfitomnost
neizolovaného ,nebezpecného napéti” v rdmci krytu
produktu, které muze byt tak vysoké, ze predstavuje
nebezpeci Urazu elektrickym proudem.

Vykfi¢nik v rovnoramenném trojuhelniku je urcen k
upozornéni uzivatele na pfitomnost dalezitych provoznich
pokynti a pokyn( k udrzbé (servisu) v literatufe doprovazejici
spotiebic.

Tento symbol znamena, Ze produkt musi byt zlikvidovén
ekologicky setrnym zplGsobem a ne s béznym domacim
odpadem.

-~ Napéti AC

(O]  ZzafizeniTiidy I

Abyste zabranili Sifeni pozaru,
nikdy se k tomuto vyrobku
nepfibliZujte se svickou nebo
jinym otevienym ohném.

DULEZITE: Peélivé si prectéte nasledujici informace a
uchovejte je pro budouci pouziti.

Sharp nenese odpovédnost za zranéni/smrt

zplsobena nespravnym pouzitim

Sharp nenese odpovédnost, pokud uzivatel

nedodrzuje mistni zakony a omezeni

Zaruka se nevztahuje na $kody zptisobené

nespravnym pouzitim zafizeni, zejména v pfipadé

pouZziti pro jiné nez domaci Ucely a na Upravy a/nebo

Upravy nutné pro zemé nebo regiony, pro které nebyl

plvodné urcen.

Vzdy pfi pouzivéni elektrické kolobézky dodrzujte

lokalni pravidla dopravniho provozu a narodni

zakony a nafizeni.

Vzdy dodrzujte lokalni povolenou rychlost.

NEPREKRACUJTE rychlost povolenou pro vasi elektrickou kolobézku.
Pfi pouzivani vzdy noste bezpecnostni ochranné prostiedky.

P¥i jizdé na elektrické kolobézce vzdy méjte na hlavé bezpecnostni
helmu.

Vzdy méjte pfi jizdé na fiditkdch obé ruce, nikdy je nedrzte jen jednou
rukou.

Nejezdéte na elektrické kolobézce za $patného pocasi.

Na stupatku elektrické kolobézky vzdy stujte obéma nohama.
Nepouzivejte tuto elektrickou kolobézku k provadéni kaskadérskych
kouskl nebo nebezpecnych manévrii. Tato kolobézka je ur¢ena pro
domaci pouziti.

Nevozte na ni jiné osoby ani véci, jako tfeba tasky.

V pieplnénych mistech jezdéte pomalu.

Pied pouzitim se presvédcte, ze jsou viechny Sroubky a spojovaci prvky
utazené.

Pii rozkladani kolobézky dejte pozor, aby se skladaci zapadka zasunula
do otvoru.

Nejezdéte na nerovnych cestach, na vodé, oleji nebo ledu.

Neklickujte v dopravnim provozu a nedélejte pohyby, které jsou pro
ostatni nepfedvidatelné.

Nejezdéte na elektrické kolobézce, pokud nespliujete vékovy limit pro
vasi zemi.

Nejezdéte na elektrické kolobézce rychlosti presahujici zdkonem
stanovenou maximalni rychlost pro elektrické kolobézky.
Nepouzivejte elektrickou kolobézku, pokud je poskozend.
Nepouzivejte elektrickou kolobézku, pokud z baterie vychazi neobvykly
zapach nebo se piehfiva.

Nepouzivejte elektrikou kolobézku, pokud z ni unika tekutina, vyhnéte
se kontaktu a uchovavejte ji mimo dosah déti.

Pied pouzitim se presvédcte, ze elektrickd kolobézka neni poskozena.
Nejezdéte na ni, pokud je jakkoli poskozena.

Pied pouzitim elektrické kolobézky si prectéte cely tento Navod k
pouziti.

Pied pouzitim elektrické kolobézky na vefejném misté se na ni naucte
jezdit.

Tuto kolobézku Ize identifikovat podle modelu a sériového cisla
uvedeného na vykonovém stitku.

Pohon je zajistén elektrickym motorem umisténym na hnacim kole.
Na elektrické kolobézce muze jet pouze jedna osoba.

KolobéZzku nijak nepozménujte.

Nepouzivejte zadné dily nebo pfislusenstvi, pokud nejsou doporuceny
nebo schvéleny spole¢nosti SHARP.

Jezdéte na elektrické kolobézce na rovném povrchu. Neprekracujte
stanoveny naklon.

Nadmérné pouzivani snizuje zivotnost této elektrické kolobézky.
Pozor, brzdy a souvisejici dily se mohou béhem pouZiti rozehfat na
vysokou teplotu. Po pouziti se jich nedotykejte.

Varovani k baterii a nabijecce

Nezapinejte elektrickou kolobézku béhem nabijeni.

Poté, co se baterie zcela dobije, odpojte dobijeci kabel.

« Indikator baterie na displeji zobrazi Zivotnost baterie.

Pokud indikator baterie na displeji blikd, preruste jizdu a dobijte baterii.
Dobijte baterii po kazdém pouziti.

Pokud elektrickou kolobézku delsi dobu nepouzivéte, dobijte ji
alespon jednou mésicné. Méjte na paméti, ze pokud baterii delsi dobu
nedobijete, vstoupi do stavu sebeochrany a nebude se nabijet. V
takovém pripadé kontaktujte svého dealera.

Pfi nabijeni nejprve zastréte nabijecku do nabijeciho portu a pak ji
teprve zapnéte do elektfiny.

Béhem nabijeni sviti kontrolka nabijecky cervené. Znamena to, ze
dobijeni probiha béznym zpisobem. Kdyz je kontrolka zelend, je
nabijeni dokonc¢eno.

K nabijeni pouzivejte pouze origindlni nabijecku.

Nabijecka ma funkci ochrany pred piilisnym dobitim. Pokud je tedy
elektricka kolobézka nabita ze 100 %, nabijecka automaticky prestane
nabijet.

Baterii a kolobézku zlikvidujte v souladu s relevantnimi nafizenimi
platnymi ve vasi zemi.

Baterie

« P¥ivkladani baterii dodrzte spravnou polaritu.

« Baterie nevystavujte vysokym teplotdm a nedavejte
je namisto, kde maze dojit k rychlému zvyseni
teploty, napfiklad do blizkosti ohné nebo na pfimé
slune¢ni svétlo.

« Baterie nevystavujte nadmérnému zéreni, nevhazujte
je do ohné, nedemontujte je a nepokousejte se dobit
nedobijeci baterie. Mohly by vytéct nebo explodovat.
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Vhozeni baterii do ohné nebo jejich mechanické rozmacknuti nebo
rozfezani mlze zpUsobit explozi.

Ponechani baterie v prostredi s extrémné vysokou okolni teplotou mize
mit za nasledek explozi nebo tnik hotlavé tekutiny nebo plynu.
Vystaveni baterie extrémné nizkému tlaku miize mit za nasledek vybuch
nebo unik hotlavé tekutiny nebo plynu.

UPOZORNENI: Pii pouziti nespravného typu baterii hrozi exploze nebo
poskozeni zafizeni.

Nikdy nepouzivejte spolec¢né riizné typy baterii ani nové a staré baterie.
Nepouzivejte zadné baterie jiné nez specifikované.

Vyjmuti baterie

EM-KT3

Chcete-li vyjmout baterii, sloupnéte gumovou podlozku na nohy a
vyjméte 6 Sroubti na dievéné desce a poté 10 Sroubl zaji
kovovou desku. Odpojte konektor baterie a vyndejte baterii. Pfesvédcte
se, ze na koncovkach nedoslo ke zkratu. Zlikvidujte baterii podle
pozadavkl mistnich nafizeni.

EM-KT4

Chcete-li baterii vyjmout, odlepte pryzovou podlozku a odstrarte 11
upevnovacich $roubti z kovové desky, kterou Ize nyni sejmout a odhalit
baterii. Odpojte konektor baterie a vyndejte baterii. Pfesvédcte se, ze
na koncovkéch nedoslo ke zkratu. Zlikvidujte baterii podle pozadavkd
mistnich nafizeni.

Likvidace tohoto zafizeni a baterii

Tento produkt ani jeho baterie nevyhazujte do

netfidéného komunalniho odpadu. Vratte je na ur¢ené

sbérné misto k recyklaci WEEE v souladu s mistnimi

zakony. Tak pomUzete chranit zdroje a Zivotni prostiedi.

Vétsina zemi EU upravuije likvidaci baterii zdkonem. Na | ]
elektrickém zafizeni, obalu a bateriich jsou uvedeny

recykla¢ni symboly, které nas upozornuji na spravnou

likvidaci zafizeni. Uzivatelé jsou povinni pouZit stavajici

sbérnd mista pro pouzita zafizeni a baterie. O vice @

informaci pozédejte svého prodejce nebo mistni trady.

Vyjadreni CE a UKCA:

« Spolec¢nost Sharp Consumer Electronics Poland sp. z o. 0. timto
prohlasuje, Ze tato elektrickd kolobézka odpovida zékladnim
pozadavkim a ostatnim relevantnim ustanovenim smérnice RED
2014/53/EU a nafizeni Spojeného krélovstvi z roku 2017 o radiovém
vybavenia PN-EN 17128 2021-03

UplIné znéni prohlaseni o shodé EU a UKCA je k dispozici pod odkazem
www.sharpconsumer.com/documents-of-conformity/

www.sharpconsumer.com/ www.sharpconsumer.com/
contact/ support/

www.sharpconsumer.com/
documents-of-conformity/



Co je v baleni:

« Elektricka kolobézka

« Informacni leték o zaruce

« Stru¢na tvodni prirucka (tento dokument)
« 1 ximbusovy kli¢

« 4 x Sroubky Fiditek

« 1 X nabijecka

« 1 X napajeci kabel

Sestaveni fiditek

Podle obrazku 1a 2 nastr. 1, sestavte fiditka. Pouzijte pfi tom
imbusovy kli¢ dodany s produktem. To se musi provést teprve po
vyndani produktu z krabice. Po namontovani se fiditka nemusi sundavat.
Vlozte fiditka do tyce pro fiditka, jak vidite na obrazku. Riditka musi byt
usazena zobrazenym smérem. Pfi sestavovani fiditek dejte pozor, abyste
z&dnou ¢ast neohnuli ani nezlomili.

Po sestaveni se presvédcte, ze Sroubky nejsou pfilis utazené a Ze fiditka
bezpecné drzi a neviklaji se.

Presvédcte se, ze brzdovy kabel neni ohnuty ani poskozeny.

Rozlozeni a slozeni elektrické kolobézky

Jak na rozlozeni?

Vizte obrdzky 3 nastrané 1, které zobrazuji rozloZeni elektrické kolobézky.
Jednou rukou zmacknéte doll zadni blatnik a druhou rukou zdvihnéte ty¢
s fiditky do svislé polohy. Vizte obr. 3, krok 3. Kdyz bude svisla, dale uz
se nepohne. Po uzamceni pouzijte packu zdmku, aby ty¢ drzela na misté. V
uzamdené pozici musi tato packa byt co nejblize ty¢i s fiditky. Vizte obrazek
3, kroky 3 a 4.

Jak na slozeni?

Vizte obrdzky 4 nastrané 1, které zobrazuji slozeni kolobézky pred
uskladnénim.

Zdvihnéte packu zamku, jak vidite u kroku 1. Uvolnite tim tyc fiditek.
Zatlacte ty¢ fiditek dol(, jak vidite u kroku 2. Pfitlacte ji tak, aby se dotykala
zadniho blatniku. Nyni zatlacte dolti tak, aby se spojila s hackem v zadnim
blatniku, jak vidite u kroku 3.

Pozor, na modelu EM-KT4 je tichytka sklddaciho zamku
umisténa na strané displeje, a proto je ty¢ fiditek pfi
sprdvném umisténi lehce diagondlné vici stupdtku.

Nabijeni

« Spravné nabijeni baterie elektrické kolobézky zajistéte tak, Zze se budete

fidit nasledujicimi pokyny:

1. Zapojte nabijecku do nabijeciho portu elektrické kolobézky. Vizte
obrazek 5nastr. 1, kde je zobrazeno umisténi nabijeciho portu
elektrické kolobézky.

2. Zapojte nabijecku do zasuvky.

« Po zapojeni nabijecky se baterie za¢ne nabijet a kontrolka nabijeni na

nabijecce se rozsviti cervené. Az bude dobijeni dokonceno, rozsviti se
kontrolka nabijeni zelené. Po dokonceni nabijeni odpojte nabijecku.

POZNAMKY

Pied prvnim pouzitim baterii pIné nabijte.

Pokud kolobéZku nepouzivate pravidelné, doporucuje se nabijet baterii
kazdy mésic.

Nenabijejte baterii venku.

Nenabijejte ji, pokud je kabel nebo elektrickd kolobézka mokra.

« Nenabijejte ji, pokud je kolobézka zapnuta.

Zditka na USB nabijeni

« Pro pohodInéjsi pouzivani je na modulu displeje USB zditka na nabijeni.
Zditku zpfistupnite tak, Zze posunete kryt zditky na stranu.

SHARP Life Aplikace

DULEZITE:

Instalace aplikace umozriuje aktudlni aktualizace softwaru a tim i jeho dalsi
vylepSovdni.

Stahnéte si do svého mobilniho zafizeni aplikaci SHARP Life a vyuZivejte
doplnkové funkce. K tém patii:

— Monitorovani rychlosti zafizeni.

- Zména jednotek rychlosti/vzdalenosti z km na mile a opacné.

— Nastaveni maximalni rychlosti.

- Uzamknuti funkci elektrické kolobézky.

— Aktivace tempomatu.

Kdyz je elektricka kolobézka zapnuta a na displeji bliké ikona Bluetooth,
kliknéte na ,PFidat zafizeni”,

Vase zafizeni za¢ne automaticky vyhledavat vasi kolobézku. Presvédcte se,
Ze je na elektrické kolobéZzce povolena funkce Bluetooth. Pokud to bude
pozadovano, povolte lokacni sluzby.

Poté, co je zafizeni nalezeno, je parovani pomoci Bluetooth hotovo.

POZNAMKA:

Pokud se na elektrickou kolobézku chcete napojit s novym tctem,

existuji tfi zpusoby:

1. Vytvorte skupiny.

2. Odstrante zafizeni z pfedchoziho Gctu.

3. Kdyz je elektrickd kolobézka zapnuts, stisknéte rychle za sebou 4krat
spinaci tlacitko.

Kolobézka se tim pfida do aplikace. Upozoriiujeme, ze mlzete pfidat jen

jednu elektrickou kolobézku.

https://www.sharpconsumer.com/sharp-life-app

JAKO SOUCAST POLITIKY NEUSTALEHO ZLEPSOVANI SI VYHRAZUJEME PRAVO NA UPRAVY DESIGNU A TECHNICKYCH UDAJU BEZ PREDCHOZIHO

UPOZORNENI.
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Vigtige sikkerhedsanvisninger

FORSIGTIG

RISIKO FOR ELEKTRISK ST@D

MA IKKE ABNES

Laes disse sikkerhedsanvisninger og respekter
folgende advarsler, for apparatet betjenes:

A
A
i

Lynsymbolet med pilehovedet inden i en ligesidet trekant
skal advare brugeren om tilstedevaerelsen af uisoleret "farlig
spaending" inden i produktets kabinet af en storrelse, der er
tilstreekkelig til at udgere en risiko for elektrisk stad.

Udrébstegnet inden i en ligesidet trekant skal advare
brugeren om tilstedevaerelsen af vigtige betjenings- og
vedligeholdelses(service) instruktioner i brugervejledningen,
som folger med apparatet.

Dette symbol betyder, at produktet skal bortskaffes
pa en miljevenlig made og ikke med almindeligt
husholdningsaffald.

~ Vekselstramsspaending

@ Klasse Il-udstyr

For at forhindre brand skal
stearinlys og andre flammer
holdes veek fra dette produkt.

VIGTIGT: Laes felgende omhyggeligt, og opbevar det
til senere brug.

Sharp er ikke ansvarlig for skader/dedsfald forérsaget

af forkert brug

Sharp er ikke ansvarlig, hvis brugeren ikke folger de

lokale love og begraensninger

Garantien daekker ikke skader forarsaget af

forkert brug af enheden, iseer i tilfaelde af brug til
ikke-husholdningsformal og aendringer og/eller

tilpasninger, der er ngdvendige for lande eller

regioner, som den ikke oprindeligt er designet til.

Overhold altid de lokale trafikregler og nationale love

og bestemmelser, nar du kerer pa din el-scooter.

Overhold altid den lokale hastighedsgreense.

Overskrid IKKE hastighedsgraensen for din el-scooter.

Brug altid sikkerhedsbeskyttelsesudstyr, nar du kerer.

Brug altid en sikkerhedshjelm, nar du kerer p& din el-scooter.

Hold altid begge haender pa styret. Kor aldrig med kun én hand..

Kore ikke i darligt vejr.

Sta pa el-scooterens bundbraet med begge fodder.

Brug ikke el-scooteren til at udfere stunts eller farlige mangvrer.
Scooteren er beregnet til privat brug.

Transporter ikke personer eller genstande som f. eks tasker.

Ker langsomt pa steder med mange mennesker.

Serg for, at skruer og fastgerelsesanordninger er tilspaendte og normale
for brug.

Serg for, at det sammenklappelige ror sidder rigtigt i @bningen, nar du
folder el-scooteren ud.

Kor ikke pa ujaevne veje, vand, olie eller is.

Sno dig ikke gennem trafikken eller foretage bevaegelser, som er
uforudsigelige for andre personer.

Kor ikke pé el-scooteren, hvis du ikke er inden for landets aldersgraenser.
Kor ikke pé el-scooteren hurtigere end landets lovgivne
hastighedsgraenser for el-scootere.

Kor ikke pé el-scooteren, hvis den er beskadiget.

Kor ikke pé el-scooteren, hvis batteriet udsender en maerkelig lugt og/
eller bliver varmt.

Kor ikke pé el-scooteren, hvis der siver vaeske ud af batteriet. Undga
kontakt, og anbring den uden for barns raekkevidde.

For du kerer, skal du sikre dig, at el-scooteren ikke er beskadiget. Ker
ikke, hvis den er beskadiget.

Serg for at leese hele denne brugervejledning, for du kerer pa el-
scooteren.

Leer, hvordan du kerer pa din el-scooter, for du bruger den i det
offentlige rum.

Denne el-scooter kan identificeres vha. model- og serienummer, der
befinder sig pa typeskiltet.

Fremdriften sker via en elmotor, der er placeret i drivhjulet.

Kun én person mé kere pé el-scooteren.

El-scooteren mé ikke aendres pa nogen made.

Brug ikke reservedele eller tilbehgr, medmindre det er anbefalet eller er
godkendt AF SHARP.

Kor pa el-scootere pa plane flader. Overskrid ikke de specificerede
haldninger op og ned.

Overdreven brug vil reducere levetiden for denne el-scooter.

Forsigtig: bremser og tilhgrende dele kan blive varme under kgrslen Ror
den ikke efter brug.

Advarsler om batteri og oplader

Teend ikke for el-scooteren under opladning.

Nar batteriet er fuldt opladet, skal du frakoble opladningskablet.
Batteriindikatoren i displayet viser batteriets levetid.

Hvis batteriopladningsindikatoren blinker pa displayet, skal du standse
kerslen og oplade batteriet.

« Oplad batteriet efter hver brug.

« Hvis el-scooteren ikke skal bruges i laengere tid, skal den oplades mindst
en gang om maneden. Bemaerk, t hvis batteriet ikke oplades i leengere
tid, vil det ga i en selvbeskyttende tilstand og ikke blive opladet. Hvis
dette er tilfeldet, skal du kontakte din forhandler.

Nar du oplader, skal du szette opladerstikket i opladningsporten, for du
seetter kablet i stikkontakten.

Under opladning lyser opladerens kontrollampe radt. Det betyder,

at opladningen foregar normalt. Nar indikatorlampen lyser grent, er
opladningen gennemfort.

Brug kun den originale oplader til opladning af batteriet.

Opladeren har en funktion til beskyttelse mod overopladning. Hvis
el-scooteren er 100% fuldt opladet, stopper opladeren automatisk
opladningen.

Bortskaf batterier og scootere i overensstemmelse med gaeldende
bestemmelser i Danmark.

Batterier

« Overhold den korrekte polaritet ved iszetning af

batterier.

Batterier méa ikke udsaettes for hgje temperaturer.

Undlad at placere dem pa steder, hvor temperaturen

kan stige hurtigt, f. eks. i neerheden af dben ild eller

direkte sollys.

Udsaet ikke batterierne for kraftig stralevarme,

kast dem ikke ind i ilden, prov ikke at skille dem ad, og forsag ikke at
genoplade ikke-genopladelige batterier. De kan komme til at laekke eller
eksplodere.

Bortskaffelse af et batteri i 4ben ild eller mekanisk knusning eller
opskaering af et batteri kan resultere i en eksplosion.



Hvis et batteri efterlades i omgivelser med ekstremt hgj temperatur, kan
det medfare en eksplosion eller lekage af brandfarlig vaeske eller gas.
Et batteri, der udszettes for ekstremt lavt lufttryk, kan resultere i en
eksplosion eller lekage af brandfarlig vaeske eller gas.

FORSIGTIG: Risiko for eksplosion eller beskadigelse af udstyr, hvis der
anvendes batterier af forkert type.

Brug aldrig forskellige batterier sammen eller bland nye og gamle.

Brug ikke andre batterier end de specificerede.

Sadan fjernes batteriet

EM-KT3

Fjern batteriet ved at treekke gummimatten op og fierne de 6 skruer
pa treedaekket og derefter de 10 skruer, der holder metalpladen.
Treek nu batteristikket ud, og fiern det. Serg for, at batteripolerne ikke
er kortsluttede. Bortskaf batteriet i overensstemmelse med lokale
bestemmelser.

EM-KT4

For at flerne batteriet skal du treekke gummifodmatten af og
flerne de 11 holdeskruer fra metalpladen, pladen kan nu tages

af for at afslgre batteriet. Treek nu batteristikket ud, og fiern det.
Serg for, at batteripolerne ikke er kortsluttede. Bortskaf batteriet i
overensstemmelse med lokale bestemmelser.

Bortskaffelse af produktet og batterierne

Bortskaf ikke dette produkt som usorteret

husholdningsaffald. Aflever det til et udpeget

indsamlingssted for genbrug af elektrisk og elektronisk

affald i overensstemmelse med lokale krav. De vil dermed

bidrage til at spare pa ressourcerne og beskytte miljoet. | ]
De fleste EU-lande regulerer bortskaffelse af batterier

ved lov. Symbolet for genbrug vises pé elektrisk udstyr,

emballage og batterier for at minde brugerne om at ®
bortskaffe disse dele korrekt. Brugere opfordres til at

benytte eksisterende faciliteter ved tilbagelevering af %@
brugt udstyr og batterier. Kontakt din forhandler eller

lokale myndigheder for at fa yderligere oplysninger.

CE- og UKCA-erklaering:

« Sharp Consumer Electronics Poland sp. z 0.0. erkleerer herved, at
denne el-scooter er i overensstemmelse med de vaesentlige krav og
andre relevante bestemmelser i RED-direktiv 2014/53/EU og UK Radio
Equipment Regulations 2017 og PN-EN 17128: 2021-03

« Den fulde ordlyd af EU- og UKCA-overensstemmelseserkleaeringerne er
tilgeengelige ved at folge linket www.sharpconsumer.com/documents-
of-conformity/

www.sharpconsumer.com/ www.sharpconsumer.com/
contact/ support/

www.sharpconsumer.com/
documents-of-conformity/
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Hvad er der i pakken:

« El-scooter

« Brochure med garantioplysninger

« Hurtigstartsvejledning (dette dokument)
« 1x Unbrakonggle

o 4 xskruer til styret

« 1 xoplader

« 1xNetledning

Montering af styret

Se billederne [>] 1 og [ 2 pa side 1, samling af styret med den
medfelgende Unbrakonggle. Dette skal kun udferes, nar produktet lige
er pakket ud. Styret skal ikke fiernes, nér det forst er monteret.

iseet styret i frempinden, som vist pa billederne. Styret skal vende som
vist. Nar du samler styret, skal du passe pa ikke at bgje eller knaekke
nogen dele.

Serg for, at skruerne ikke overspaendes, og at styret er sikkert og ikke kan
vippe efter monteringen.

Serg for, at bremsekablet ikke er bgjet eller beskadiget.

Udklapning og sammenklapning af el-scooteren

Sadan klappes den ud?

Se billederne 3 pd side 1 udklapning af el-scooter.

Tryk bagskaermen ned med den ene hénd, og brug den anden til at lofte
styrets monteringsbeslag op, indtil det er lige, se billede 3 trin 3. Nar
det er lige, kan det ikke bevaeges leengere. Nar den er last, skal du bruge
lasehandtaget til at holde den sikkert pa plads. Grebet skal vaere sa taet pa
styrets monteringsbeslag som muligt, nar det er i last position. Se billede

=] 3 trin 3 0g 4.

Sadan sammenklappes den

Se billederne || 4 pd side 1 sammenklap el-scooteren til opbevaring.

Loft grebet til sammenklapningslasen, som vist i trin 1 for at frigere styrets
monteringsbeslag. Tryk monteringsbeslaget ned, som vist i trin 2, indtil det
rorer bagskaermen. Tryk nu ned, s& det kobler sig pa krogen i bagskaermen,
som vist i trin 3.

Bemaerk, at pa EM-KT4 er foldeldsen placeret pa den ene side af
displayet, og dette medforer, at styrets monteringsbeslag er en smule
diagonalt i forhold til fodpladen, ndr den er placeret korrekt.

Opladning

« Serg for, at batteriet pa el-scooteren oplades korrekt ved at folge
instruktionerne nedenfor:

1. Seetopladeren i el-scooterens ladeport. Se billede 5 paside 1 forat

se placeringen af ladeporten pa din el-scooter.

2. Sztopladeren i en stikkontakt.

Nar batteriet og opladeren er koblet sammen, vil batteriet begynde

at blive opladet, og opladningsindikatoren vil lyse redt. Nar

opladningen er feerdig, vil opladningsindikatoren skifte til gren. Frakobl

batteriopladeren, nar batteriet er fuldt opladet.

BEMARK

Oplad batteriet helt for forste brug.

Hvis el-scooteren ikke bruges regelmaessigt, anbefales det at oplade
batteriet hver maned.

Oplad ikke batteriet udenders.

Oplad ikke, hvis kablet eller el-scooteren er vad.

Oplad ikke, nar el-scooteren er teendt.

USB-ladestik

« For nemheds skyld er der placeret et USB-opladningsstik pa
displaymodulet. For at fa adgang til stikket skal du treekke stikkets
daeksel til side.

SHARP Life App

VIGTIGT:

Installation af appen giver mulighed for aktuelle softwareopdateringer og
dermed fortsatte forbedringer.

Tilfej SHARP Life-appen til din mobile enhed for at begynde at nyde
fordelene ved yderligere funktionalitet. Dette omfatter:

- Hastighedsovervagning pa din enhed.

- Andring af hastighed/afstandsenheder mellem kilometer og miles.
- Indstilling af den maksimale hastighed.

- Las funktionerne pa din el-scooter.

— Aktivering af fartpiloten.

Klik pa “Tilfgj enhed’, nar el-scooteren teendes, og Bluetooth-ikonet blinker
pa displayet.

Din enhed vil nu automatisk scanne efter din el-scooter. Serg for, at
Bluetooth-funktionen er aktiveret pa el-scooteren. Tillad positionstjenester,
hvis det er ngdvendigt.

Nar enheden er fundet, er Bluetooth-parring gennemfort.

BEMARK:

Hvis du gerne vil oprette forbii

konto, kan det gores pa tre mader:

1. Opret grupper.

2. Fjern el-scooteren fra den tidligere konto.

3. Narel-scooteren er teendt, skal du trykke pa teend/sluk-knappen
4 gange hurtigt efter hinanden.

Sadan tilfgjes din el-scooter til appen. Bemaerk, du kan kun tilfgje én

el-scooter.

del I

el-scooteren og en ny

https://www.sharpconsumer.com/sharp-life-app

SOM EN DEL AF EN POLITIK OM KONTINUERLIG FORBEDRING FORBEHOLDER VI RETEN TIL AT ANDRE DESIGN OG SPECIFIKATIONER UDEN VARSEL.



Wichtige Sicherheitsanweisungen

VORSICHT

GEFAHR AUF STROMSCHLAG

NICHT OFFNEN

Bitte lesen Sie vor der Inbetriebnahme des Gerits
diese Sicherheitshinweise und beachten Sie die
nachfolgenden Warnhinweise:

A
A
"

Das Blitzsymbol mit Pfeilspitze innerhalb eines gleichseitigen
Dreiecks weist den Benutzer darauf hin, dass innerhalb

des Gehéuses des Produkts nicht isolierte ,gefahrliche
Spannungen” vorhanden sind, die so groB3 sein konnen, dass
fiir Personen die Gefahr eines Stromschlags besteht.

Das Dreieckszeichen mit Ausrufezeichen verweist auf wichtige
Funktions- und Wartungshinweise (Reparatur) in der dem
Gerat beigelegten Bedienungsanleitung.

Dieses Symbol bedeutet, dass das Produkt auf
umweltfreundliche Weise und nicht mit dem gewdhnlichen
Haushaltsmll entsorgt werden sollte.

~ Wechselspannung

@ Gerét der Klasse Il

Halten Sie Kerzen und offenes
Feuer von diesem Produkt fern,
um einen Brand zu vermeiden.

WICHTIG: Bitte sorgfaltig durchlesen und zum
spateren Nachschlagen aufbewahren.

Sharp haftet nicht fiir Verletzungen/Tod, die durch

Missbrauch verursacht werden

Sharp haftet nicht, wenn der Benutzer die 6rtlichen

Gesetze und Beschrankungen nicht befolgt

Die Garantie erstreckt sich nicht auf Schaden,

die durch unsachgeméafen Gebrauch des Geréts

verursacht wurden, insbesondere bei Verwendung

fur Zwecke auBerhalb des Wohnbereichs und

Anderungen und / oder Anpassungen, die fiir

Lander oder Regionen erforderlich sind, fiir die es

urspriinglich nicht konzipiert wurde.

Halten Sie sich bei der Verwendung lhres E-Scooters

stets an die 6rtlichen Verkehrsregeln und beachten

Sie die Gesetze und Vorschriften lhres Landes.

Halten Sie sich immer an die geltende Geschwindigkeitsbegrenzung.
Uberschreiten Sie NICHT die erlaubte Hochstgeschwindigkeit Ihres
E-Scooters.

Tragen Sie bei der Benutzung immer eine Schutzausriistung.

Halten Sie beim Fahren immer beide Hande an den Griffen und fahren
Sie niemals mit nur einer Hand.

Fahren Sie nicht bei schlechtem Wetter.

Stellen Sie sich mit beiden FiiBen auf die Trittflaiche des E-Scooters.
Fuihren Sie mit diesem E-Scooter keine Stunts oder gefahrlichen
Fahrmandver aus. Dieser Scooter ist fiir den Privatgebrauch konzipiert.
Beférdern Sie damit keine Personen oder Gegenstéande wie Taschen.
Fahren Sie an belebten Orten langsam.

Tragen Sie immer einen Sturzhelm, wenn Sie mit lhrem E-Scooter fahren.

Vergewissern Sie sich vor der Nutzung, dass alle Schrauben und
Befestigungselemente ordnungsgemas festgezogen sind.
Vergewissern Sie sich, dass die Klappachse beim Ausklappen des
E-Scooters in den dafiir vorgesehenen Schlitz einrastet.

Fahren Sie nicht auf unebenen StraBen, Wasser, Ol oder Eis.
Schléngeln Sie sich nicht durch den Verkehr und fiihren Sie keine
Bewegungen aus, die andere Personen nicht einschatzen kénnen.
Fahren Sie nicht mit dem E-Scooter, wenn Sie das vorgeschriebene
Mindestalter Ihres Landes noch nicht erreicht haben.

Uberschreiten Sie mit dem E-Scooter nicht die Héchstgeschwindigkeit,
die in Ihrem Land fur E-Scooter gilt.

Benutzen Sie den E-Scooter nicht, wenn er beschadigt ist.

Benutzen Sie den E-Scooter nicht, wenn der Akku seltsam riecht und/
oder sich erhitzt.

Benutzen Sie den E-Scooter nicht, wenn Flussigkeit auslduft, bertihren
Sie keine ausgelaufenen Flussigkeiten und stellen Sie ihn auBerhalb der
Reichweite von Kindern ab.

Vergewissern Sie sich vor der Nutzung, dass der E-Scooter nicht
beschéadigt ist. Fahren Sie nicht mit Ihrem E-Scooter, wenn er beschadigt
ist.

Lesen Sie dieses Benutzerhandbuch vollstandig durch, bevor Sie den
E-Scooter benutzen.

Lernen Sie, wie Sie Ihren E-Scooter fahren, ehe Sie ihn im 6ffentlichen
Raum benutzen.

Dieser Scooter kann (iber die Modell- und Seriennummer auf dem
Typenschild identifiziert werden.

Der Antrieb erfolgt tiber einen Elektromotor im Antriebsrad.

Auf dem E-Scooter darf nur eine Person fahren.

Dieser Scooter darf nicht modifiziert werden.

Verwenden Sie keine Teile oder Zubehérteile, die SHARP nicht
empfohlen oder zugelassen hat.

Fahren Sie mit dem E-Scooter auf ebenen Flachen. Uberschreiten Sie
nicht das angegebene Gefille.

Wenn Sie den E-Scooter tiberméBig benutzen, verkiirzt sich seine
Lebensdauer.

Vorsicht! Die Bremsen und die damit verbundenen Teile kénnen
wéhrend des Gebrauchs heil3 werden. Nach Gebrauch nicht beriihren.

Warnhinweise zu Akku und Ladegerat

Schalten Sie den E-Scooter wéhrend des Ladevorgangs nicht ein.
Wenn der Akku vollstdndig geladen ist, entfernen Sie das Ladekabel.
Die Akkuanzeige auf dem Display zeigt den Ladezustand des Akkus an.
Wenn die Akkuladeanzeige auf dem Display blinkt, unterbrechen Sie die
Fahrt und laden Sie den Akku auf.

Laden Sie den Akku nach jeder Nutzung auf.

Wenn Sie den E-Scooter langere Zeit nicht nutzen, laden Sie ihn
mindestens einmal im Monat auf. Beachten Sie: Wenn der Akku

(iber einen ldngeren Zeitraum nicht geladen wird, geht er in einen
Selbstschutzzustand tiber und lasst sich nicht mehr aufladen. Bitte
wenden Sie sich in diesem Fall an Ihren Handler.

SchlieBen Sie das Ladegerat beim Aufladen an den Ladeanschluss an,
bevor Sie es mit der Steckdose verbinden.

Die Anzeigeleuchte des Ladegerats leuchtet wahrend des Ladevorgangs
rot; dies bedeutet, dass der Ladevorgang normal verlduft. Sobald die
Kontrollleuchte griin leuchtet, ist der Ladevorgang abgeschlossen.
Laden Sie den Akku nur mit dem Original-Ladegerdt.

Das Ladegerit ist mit einer Uberladungsschutzfunktion ausgestattet.
Sollte der E-Scooter zu 100 % aufgeladen sein, beendet das Ladegerat
automatisch den Ladevorgang.

Entsorgen Sie den Akku und den Scooter gemaR den geltenden
Vorschriften in lhrem Land.

Batterien
« Achten Sie beim Einlegen der Batterien auf die
richtige Polaritat.
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Setzen Sie Batterien keinen hohen Temperaturen aus und legen Sie sie CE- und UKCA-Erklarung:

nicht an Stellen ab, wo sich die Temperatur schnell erhéht, z.
einem Feuer oder in die direkte Sonneneinstrahlung.

Setzten Sie Batterien keiner tiberméBigen Strahlungswarme aus, werfen
Sie sie nicht ins Feuer oder bauen sie auseinander und versuchen Sie

nicht, nicht aufladbare Batterien aufzuladen; kdnnten undich
oder explodieren.

Batterien dirfen nicht verbrannt, mechanisch zerdriickt oder
zerschnitten werden, da dies zu Explosionen fiihren kénnte.

B. neben « Sharp Consumer Electronics Poland Sp. z 0.0. erklart hiermit, dass

dieser E-Scooter den wesentlichen Anforderungen und weiteren
entsprechenden Vorschriften der RED-Verordnung 2014/53/EU, der
britischen Funkgeréteverordnung von 2017 und PN-EN 17128: 2021-03
entspricht.

Der vollstandige Text der EU- und UKCA-Konformitatserklarung ist
unter folgender Internetadresse erhaltlich: www.sharpconsumer.com/
documents-of-conformity/

t werden

Wird eine Batterie extrem hohen Temperaturen ausgesetzt, kann dies zu
einer Explosion oder zu einem Austreten von brennbaren Fliissigkeiten
oder Gasen fiihren.

Wird eine Batterie einem extrem niedrigen Druck ausgesetzt, kann

dies zu einer Explosion oder zu einem Austreten von brennbaren
Flussigkeiten oder Gasen fiihren.

VORSICHT: Die Verwendung einer falschen Akkuart birgt das Risiko von
Explosionen oder Gerateschaden.

Verwenden Sie niemals unterschiedliche Akkus oder vermischen neue
Batterien mit alten Batterien.

Verwenden Sie immer nur die angegebenen Akkus.

Entfernen des Akkus

EM-KT3

Um die Batterie zu entfernen, ziehen Sie die GummifuBmatte ab,

16sen die 6 Schrauben auf dem Holzdeck und anschlieBend die

10 Schrauben, welche die Metallplatte sichern. Trennen Sie jetzt den
Akkuanschluss und entfernen Sie ihn. Vergewissern Sie sich, dass es an
den Akkuanschlissen zu keinem Kurzschluss kommt. Entsorgen Sie den
Akku unter Beachtung der 6rtlichen Vorschriften.

EM-KT4

Um den Akku zu entfernen, ziehen Sie die GummifuBmatte ab und
entfernen Sie die 11 Befestigungsschrauben von der Metallplatte, die
Platte kann jetzt abgenommen werden, um den Akku freizulegen.
Trennen Sie jetzt den Akkuanschluss und entfernen Sie ihn. Vergewissern
Sie sich, dass es an den Akkuanschliissen zu keinem Kurzschluss kommt.
Entsorgen Sie den Akku unter Beachtung der 6rtlichen Vorschriften.

Entsorgung dieses Gerats und von Akkus

« Entsorgen Sie dieses Produkt oder dessen Batterien

niemals tiber den normalen Hausmiill. Geben Sie es

entsprechend den gesetzlichen Regelungen vor Ort
|

bei dem fiir das Recycling von WEEE vorgesehenen
Sammelpunkt ab. Damit helfen Sie, Ressourcen
einzusparen und die Umwelt zu schiitzen.

In den meisten EU-Landern gelten fiir die Entsorgung

von Batterien besondere Gesetze und Vorschriften. Ein ®
Recycling-Symbol auf Elektrogeréten, Verpackungen

und Batterien erinnert die Benutzer an die korrekte @I@
Entsorgungsart. Nutzer werden darum gebeten,

fiir gebrauchte Gerate und Batterien bestehende
Ruickgabeeinrichtungen zu nutzen. Weitere Informationen erhalten Sie
von |lhrem Handler oder den értlichen Behorden.

www.sharpconsumer.com/ www.sharpconsumer.com/
contact/ support/

www.sharpconsumer.com/
documents-of-conformity/



Inhalt der Verpackung:

« E-Scooter

« Merkblatt zur Garantie

« Schnellstart-Anleitung (dieses Dokument)
« 1 X Inbusschlussel

e 4 x Lenkerschrauben

« 1x Ladegerdt

« 1x Netzkabel

Zusammenbau des Lenkers

Beziehen Sie sich auf die Bilder [%] 1 und [>] 2 auf Seite 1 und bauen Sie
den Lenker mit dem mitgelieferten Inbusschlissel zusammen. Dies muss
nur beim Auspacken des Produkts erfolgen; nach der Montage muss der
Lenker nicht mehr abgenommen werden.

Stecken Sie den Lenker in die Lenkerstange, wie es auf den Bildern
gezeigt wird. Der Lenker muss wie abgebildet ausgerichtet werden. Bei
der Montage des Lenkers ist darauf zu achten, dass keine Teile verbogen
oder gebrochen werden.

Vergewissern Sie sich, dass die Schrauben nicht zu fest angezogen sind.
AuBerdem muss der Lenker fest sitzen und darf nach dem Zusammen-
bau nicht wackeln.

Priifen Sie, dass das Bremskabel nicht geknickt oder beschadigt ist.

E-Scooter aufklappen und
zusammenklappen

Wie erfolgt das Aufklappen?

Beziehen Sie sich auf die Bilder [ 3 auf Seite 1, um den E-Scooter aufzu-
klappen.

Driicken Sie mit einer Hand auf das hintere Schutzblech und heben Sie die
Lenkerstange mit der anderen Hand an, so dass sie gerade steht - bezie-
hen Sie sich auf Bild 3, Schritt 3. Wenn die Lenkerstange gerade ist,
bewegt sie sich nicht weiter. Nach dem Verriegeln nutzen Sie zum Sichern
den Klappschloss-Hebel. Dieser Hebel muss in der Verriegelungsposition
maoglichst nahe an der Lenkerstange liegen. Vergleichen Sie dazu Bild

3, Schritte 3 und 4.

Wie erfolgt das Zusammenklappen?
Beziehen Sie sich auf das Bild
zusammenzuklappen.
Heben Sie den Klappschloss-Hebel wie in Schritt 1 gezeigt an, um die
Lenkerstange zu I6sen. Driicken Sie die Lenkerstange nach unten, wie es
in Schritt 2 dargestellt wird, bis sie den Heckkotfligel beriihrt. Driicken
Sie sie jetzt nach unten, sodass sie mit dem Haken am hinteren Kotflligel
einrastet, wie in Schritt 3 gezeigt.

4 auf Seite 1, um den E-Scooter zur Lagerung

Beachten Sie: Am EM-KT4 befindet sich der Klappschloss-Riegel an der
Seite des Displays — dies fiihrt dazu, dass die Lenkerstange bei einer
ordnungsgemdBen Platzierung leicht diagonal zur FuBauflage liegt.

Laden

« Vergewissern Sie sich, dass der Akku Ihres E-Scooters ordnungsgemaf
aufgeladen ist, und halten Sie sich dabei an die unten aufgefiihrten
Anweisungen:

1. SchlieBen Sie das Ladegerdt an den Ladeanschluss des E-Scooters an.
Beziehen Sie sich auf das Bild 5 auf Seite 1 - dort sehen Sie die
Position des Ladeanschlusses lhres E-Scooters.

2. SchlieBen Sie das Ladegerat an die Netzsteckdose an.

« Sobald der Akku an das Ladegerat angeschlossen ist, ladt er auf und
die Ladeanzeige am Ladegerét leuchtet rot. Wenn das Laden des Akkus
abgeschlossen ist, leuchtet die Ladeanzeige griin; stecken Sie das Lade-
gerat ab, wenn der Akku vollstandig geladen ist.

HINWEISE

« Laden Sie den Akku vor dem ersten Gebrauch vollstandig auf.

« Wenn Sie den Scooter nicht regelmaBig benutzen, sollten Sie den Akku
jeden Monat aufladen.

« Laden Sie den Akku nicht im Freien auf.

« Laden Sie den Akku nicht auf, wenn das Kabel oder der Roller nass ist.

« Laden Sie den Akku nicht auf, wenn der Scooter eingeschaltet ist.

USB-Ladebuchse

« Fur Ihren Komfort befindet sich eine USB-Ladebuchse am Display-Modul.
Um auf den Anschluss zuzugreifen, ziehen Sie die Anschlussabdeckung
zur Seite.

SHARP Life App

WICHTIG:

Die Installation der App erméglicht aktuelle Software-Updates und damit

weitere Verbesserungen.

Installieren Sie die,,SHARP Life“-App auf lhrem Mobilfunkgerat, um in den

Genuss der zusatzlichen Funktionen zu kommen. Dazu gehéren:

- Geschwindigkeitskontrolle auf Ihrem Gerét.

- Andern der Geschwindigkeit/Entfernungseinheiten zwischen Kilometern
und Meilen.

— Einstellen der Hochstgeschwindigkeit.

- Sperren der Funktionen an Ihrem E-Scooter.

— Aktivieren des Tempomat.

Klicken Sie auf ,Add Device” (Gerédt hinzufligen), wenn der E-Scooter
eingeschaltet ist und das Bluetooth-Symbol auf dem Display blinkt.

Ihr Gerédt sucht lhren E-Scooter automatisch. Vergewissern Sie sich, dass die
Bluetooth-Funktion am E-Scooter aktiviert ist. Erlauben Sie Standortdiens-
te, falls dies verlangt wird.

Wenn das Gerat gefunden wurde, ist die Bluetooth-Kopplung abgeschlos-
sen.

HINWEIS:

Wenn Sie den E-Scooter mit einem neuen Konto verbinden mochten,

gibt es drei Méglichkeiten:

1. Gruppen erstellen.

2. Gerdt aus dem vorherigen Konto erstellen.

3. Wenn der E-Scooter eingeschaltet ist, driicken Sie 4 Mal schnell hinter-
einander den Ein/Aus-Schalter.

Fuigen Sie lhren E-Scooter zur App hinzu. Beachten Sie: Sie kdnnen nur

einen E-Scooter hinzufiigen.

https://www.sharpconsumer.com/sharp-life-app

IM RAHMEN EINER POLITIK DER KONTINUIERLICHEN VERBESSERUNG BEHALTEN WIR UNS DAS RECHT VOR, DESIGN UND SPEZIFIKATIONEN OHNE

VORHERIGE ANKUNDIGUNG ZU ANDERN.
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INUaVTIKEG 0dnyiec ac@aleiag

NPOXZOXH

KINAYNOX HAEKTPOMAHZIAZ

MHN ANOITETE

Awapacte autég TiIg 08nyieg acpalelag kat Aapete
UnoYPN TIC AKOAOUOEG TTPOEISOMOINOEIG TIPIV
AEITOUPYIOETE TN CUCKEUN:

A\
A
i

To 6UpBONO TOU KEPAUVOU HE TO BENGKI EVTOG IOOTTAEUPOU
TPLYWVOU QITOCKOTIE{ TNV TTPOEISOMOINON TOU XPROTN Yial
TNV ITAPOUGIa ApOVWTNG “EMKIVOLVNG TAONC" EVTOC TOU
TEPIBAHATOC TOU TIPOIOVTOG, EMAPKOUG PEYEBOUC WOTE va
anotelei Kivduvo nhektpomingiag.

To BAVHACTIKG EVTOG ICOTTAEUPOU TPLYWVOU ATTOCKOTIE 0TV
TIPOEISOTTOINGN TOU XPHOTN YIA TNV TIAPOUGIT CNUAVTIKWV

odnywwv Aertoupyiag kat ouvtripnong (oépPic) ota évuma mou
OUVOSEVOLV TN CUCKEUN.

AuT T0 CUPBONO CNUAIVEL OTI TO TTPOTOV TTPETTEL VAl
anoppinTetat He PIMKS TTPOg To TEPIBANOV TPATTO Kat Ot
Hadi pe olkiakd amoppippata.

-~ Tdaon evalNaooOpEVOU PEVHATOG

@ E€omAiopnog khaong Il

MNa tnv amopuyn eWTIAG,
€XETE MAVTOTE O€ AMOOTACH
amnmo To MPOIOV auTO KEPLA

| GA\ov €idoug PAOYyEC.

ZHMANTIKO: Ataa0Te MPOGEKTIKA TIG MAPAKATW
odnyieg kat QUAGETE TIG yia HEAAOVTIKA avagopd.
« H Sharp dev pépet euBUVN yia TpavpATIONS/Bdvato

TTOU TIPOKAAEITAL ATTO KAKK XPrion

H Sharp &ev @épet Kapia euBuvn €dv o xpriotng dev

aKOAOUBE( TOUG TOTIIKOUG VOIOUG KAl TIEPIOPICHOUG

H eyyunon Sev kahomTel {npiéG mou mpokahouvTat

amnéd akatdAnAn xprion TNG CUOKEUNG, EI8IKA O

TIEPIMTWON XPHONG YIa HN OIKIAKOUG GKOTIOUG Kat

TPOTMOTOINCELS 1}/KAl TIPOCAPHOYEG AmaAPaAiTNTES Yia

XWPEC 1} TIEPIOXEG, YIa TIG OTTOiEG OEV OXESIAOTNKE

APXIKA.

Na tnpeite MAVTOTE TOUG TOTIKOUG KAVOVEG

KUKAOQOPIag Kal TOUG KPATIKoUg VOHOUG Kat

KOVOVIOHOUG KATA TN XPrion Tou e-scooter.

MAvToTE va TNPEiTe To TOTKO Oplo Taxutntag. MHN unepPaivete to 6plo
TaxUTNTAG KE TO e-scooter.

Dopdre mavtote £€0MAIOUO TPOCTACIAG KATA TN XPrioN.

DopdTe MAVTOTE KPAVOG ACPANELAG KATA TNV 081ynon Tou e-scooter.
OBnyeiTe MAVTOTE KPATWVTAG TO TIHOVL KAl LE Ta SUO XEPLQ, TIOTE pnv
0dnYeiTe HoVOo pE To £va XépL.

Mnv 08nyeite UTIO KOKEG KAPIKEG CUVONKEG.

STEKEOTE OTO KATAOTPWHA TOU e-scooter Kat pe Ta §Uo modia..

Mn XPNOIHOTIOIEITE QUTO TO e-Scooter yla Vo EKTENEITE aKPORATIKA iy
EMKIVOLVEC HavOUBPEG. AUTO TO scooter €xel OXESIAOTE yla ATOMIKN
xerion.

Mn PETAQEPETE ATOHA 1 AVTIKEIHEVA OTTWE CAKOUAEG.

Odnyeite apyd og TOAUCUXVACTA PEPN.

Aac@ahioTte Twg OAeG ot Bideg kal Ta deoipata gival oQIKTA Kat
(QUGIONOYIKA TIPWV amd TN Xpron.

BePautveote mwg 0 avadimoUpeVOg GEovag Pmaivel EICEPKETAL 0TV
umodoyr Katd tnv avopBwan Tou e-scooter.

Mnv oényeite o€ avipalo Spodpo, o€ vepo, 1 o Tayo.

Mnv Kdvete EMyHOUG G GUVOKEG KivNONG Kalt PNV PETAKIVEIOTE PE
TPOTO amPOPAENTO yla Ta AAa dTopa.

Mnv odnyeite To e-scooter av n nAKia oag givat ektdg Tou opiov NG
XWPag oag.

Mnv o8nyéeite To e-scooter o€ TAXUTNTES TAVW ATTO TO GPLO TNG XWPAG
OXETIKA JE T e-scooter.

Mn xpnotpomoleite To e-scooter av €xel uMooTei BAARN.

Mn xpnolpomoLEiTe TO e-scooter av eKMEUMETAl TIEPiEPYN OOUN and TV
umatapia r/kat Ogppaivetat.

Mn xpnotpomoleite To e-scooter av Stappéet uypo amd autd. AmoPelyeTe
TNV EMAPN KAl TOTTOBETHOTE TO paKpPLd amd madid.

Mptv and  xprion, PeBaiwdeite mwg 1o e-scooter Sev €xel UTTOOTEL
BAABN. Mnv to 0dnyeite av éxet umoaTei PAGBN.

BeaiwBeite mwe éxete Slafacel 6N To yxelpidlo XprioTn TPV
XPNOILOTIOIOETE TO e-scooter.

MdaBete TG va o8nyeiTe To e-scooter MPIV TO XPNOIUOTOINOETE OE
Snudoto xwpo.

Autd TO scooter UMopEi va avayvwploTei armd To HOVTENO Kal ToV apiBuo
OEIPAG TIOU BPIOKETAL GTNV OVOMACTIKY TVaKiSa.

H mpowOnon emtuyxavetal HEow NAEKTPOKIVNTAPA TIOU BP{OKETAL OTOV
KIVNTH P10 TPOXO.

Movo éva dtopo pmopei va odnyei to e-scooter.

Mnv Tpomonoleite auTod To scooter pe OoIOVEATIOTE TPOTIO.

Mn xpnotpomnoleite omoladnmote e§apTraTA 1} AEE00UAP EKTOC KAl av
ovotvovtal i eykpivovtatl amd tn SHARP.

Odnyeite 10 e-scooter ot emimedeg em@paveleg. Mnv umepPaivete Tnv
TPOCSI0PIoHEVN Ywvia KAoNG.

H go@alpévn xprion pewvel tn Sidpketa {wrig autol Tou e-scooter.
Mpoooyr, Ta Ppéva Kat Ta OXETIKA e€apTripata umopei va BeppavBoiv
Katda ™ xprion. Mnv ta ayyilete petd tn xprion.

Mposgidomocelg pmarapiag Kat PopTioTH

Mnv evepyoToleite To e-scooter Katd tn SIGPKEL TNG POPTIONG.

A@oU QopTIoTEI TARPWG N UITaTtapia, amocuvdéoTe To KaAWSIo POPTIoNG.
H évdei&n pmatapiag otnv 086vn pgavilel v umddoirm Sidpkeia Tng
pmatapiag.

Av n €vSelgn eopTIoNnG pratapiag avapooBrvel otnv 086vn, OTApATAOTE
TNV 08jynon Kat gopTioTe TNV pmatapia.

DopTileTe TNV Pmatapia PeTa amd Kabe xprion.

Av T0 e-scooter SV XPNOILOTIOLETAL VIO APKETO KAPO, POPTILETE TO
TOUNAXIOTOV i OPA TOV Hva. ZNUEIWOTE WG AV SEV POPTIOTEI N
pmatapia yia peyaho xpovikd Sidotnua, n pratapia petapaivel oe
KATAOTAON QUTOTIPOOTAGIAG KAt SeV UIMOPE( va popTileTal. T€ auTr TV
TIEPITITWON, ETMKOIVWVIOTE YE TOV EUTOPIKO AVTITPOOWTTO.

Katd tn @opTion, cuvS£oTe Tov PopTIOTH 0T BUPa GOPTIONG TTPLV TOV
ouVS£oETe 0TV TPI{a OTOV TOIXO.

Katd tn @opTtion, n evOEIKTIKA AuXvia TOU QopTIoTH €ival KOKKIVN. AuTd
onpaivel mwe n eopTion e€eNicoeTal Kavovikd. Otav n evOEIKTIKA Auxvia
Yivet mpdactvn, n @opTIoN £xel OAOKANPwOE.

« XPNOIUOTIOLEITE HOVO TOV AUBEVTIKO POPTIOTH YIa va YopTileTe TV
pmatapia.

O popTIOTAG €XEL pia AEITOUPYia TTPOOTAGIAG EVAVTI UTEPPOPTIONG: AV TO
e-scooter popTioTei 100%, 0 YOPTIOTHG OTAUATE AUTOUATA TN QOPTION.
ATTOPPIMTETE TIG UITATAPIEC KAl Ta Scooter 'CUNPWVA HE TOUG IOXUOVTEG
KOVOVIOHOUG 0TN XWPa oag.

Mnatapieg

« MapatnErOoTE TN OWOTH MOANKOTNTA KATA TNV
E10AYWYN TWV PITATapLWV.

« Mnv ekBETeTE TIC patapieg o€ uPnAéG Beppokpacieg
Kal pnv Tig Tomobeteite og BEoEIG OTTOL N



Beppokpaaia pmopei va avénBei ypriyopa, m.x. KOVTA O€ QWTIA 1y OF
AuETO NAOKO QWG.
Mnv ekBETETE TIC umaTapieg o€ UTEPPBOAIKN EKTTEUTOpEVN BEppOTNTA,

HNV TIG TETATE OTN QWTIA, KNV TIG ATTOCUVAPHONOYEITE KAl PNV ETIXEIPEITE

Va EMAVAPOPTIOETE U EMAVAPOPTI(ONEVEG PmaTapieq, KABWG UTTAPXEL
mBavotnta Slapporc i ékpnéng.

H anéppuyn pratapiog o€ wTid ) n pnxavikr) cove\upn r) korry
umatapiag pmopei va odnyrioouv oe £kpnén.

H Satripnon pmatapiog o€ mepBANov pe eEpeTIKE UPNAR

AnAwon CE kat UKCA:

« Me 1o mapov, n Sharp Consumer Electronics Poland sp. z 0.0. SnAwvel
TIWG AUTO TO e-scooter CUMUOPPWVETAL HE TIG OUCIACTIKEG ATTAITAOELG
Kal GANEG OXETIKEG Slatd&elg TG Odnyiag PadioeEomhiopov 2014/53/
EE, Toug Kavoviopoug PadloegomAiopot HB 2017 kat to mpdtumo PN-EN
17128:2021-03

To AR peg Keipevo ¢ Sndwaong cuppdpewong EE kat UKCA SiatiBetat
oTo ouvdeapo www.sharpconsumer.com/documents-of-conformity/

Beppokpaoia MepIBAANOVTOG UITOPED va £XEl WG amOTENECHA €KpNnéN 1 TN

Slappon} EVPAEKTOU LYPOU 1} AEPiOU.

Mmatapia Tou UTTOKEITAL O EEAUPETIKA XAUNA OTHOCPAIPIKT| THECN
pmmopei va €xel wg amoTtéNeopa €kpnén i Tn Slappor} EVPAEKTOU.
MPOZOXH: Kivéuvog ékpnéng 1 mpokAnong {nuiag oe eE0mMNIoHO, av
XpnotpomotnBei A\dBog TUTTOG Pmatapiwy.

VEEG Kal TIOAIEG UTTaTapiEG.
Mn xpnotpomoleite pmatapieg mépav ekeivwv mou mpoaodiopilovtal.

A@aipgon pmatapiag

EM-KT3

lMa va agatp€oeTe TNV pmatapia, EEKOANAOTE TO AACTIXEVIO TTATAKL
TSIV Kal apalpéoTe TG 6 BiSeC 0TO EUAIVO KATAOTPWHA KAl HETA TIG
10 Bideg mou cuykpatouv TN HETAANKNA TAAKA. TWpa amoouvdéaTe
ToV OUVEECHO TNG pmaTapiag Kal agpaipéote Tnv. BeBaiwBeite mwg ot
AKPOSEKTEG TNG pmatapiag Sev EXouv BPaXUKUKAWOEL ATTOPPIpTE TNV
umatapia 6mwg kabopiletal amod TOUG TOTIKOUG KAVOVIGHOUG.

EM-KT4

Ta va a@atp£€oeTe Ty pmatapia, EEKOANAOTE TO EAAOTIKO TTATAKL
Kal apalpéoTe TiG 11 Bideg ouyKPATNONG amd TN HETAANIKY| TTAGKA.
Twpa amocuvEEoTe Tov GUVEEGHO TNG UITATAPING KAl APAIPEDTE
V. BeBaiwBeite mwg ot akpodéxTeg TG pmatapiag Sev éxouv

BpaxukukAwaoel. Amoppipte TV uratapia omwe kabopiletal amd Toug

TOTIKOUG KAVOVIOHOUG,.

Anéppupn Tou eEOMAIGHOU KAl HITATAPIWV

« Mnv amoppinTeTe TO MPOIGV AUTO K TIG PITATAPieS TOU

HE T OIKIAKA AmMOPPI{HATA YEVIKNG pUONG. EMoTpéPTe

TNV O€ TPOTSIOPICUEVO ONHEIO TIEPICUANOYHG YIa

v avakUkAwon AHHE (AmoBAftwv HAekTpIKOU
HAektpoVIKoU EEOTTAIGHOU) CUHPWVA HE TNV TOTTIKN
vopoBeaia. Kavovtdg to autd, cupBailete otn

OUVTHPNON TTOPWV Kal OTNV TTPOOTAG{A TOU TTEPIBANOVTOC.
H vopoBeoia Twv meplocdtepwv Xwpwv TG EE mepiéxet
PUBUIOTIKEG SIATALEIC yia TNV andppiyn pmatapwy. To
OUMPOAO NG AVOKUKAWONG EPPAVICETAl O NAEKTPIKO
£€OMAIONO, 0T CUOKEVATTA KAl OTIG UMATAPIEG WG
UTEVBUUION TIPOC TOUG XPHOTEG YIaA TN OWOoTH andppipn
AUTWV TWV OTOIXEIwV. Ot XPHOTEG AMAITEITAL VA XPNOIMOTIOO0V TIG
UQPIOTANEVEG HOVASEC EMOTPOPNG XPNOIHOTOINHEVOL EEOTAIGHOU Kat

Moté pn xpnotpomnoleite SlaQopeTIké pmatapieg padi i avaptyvoete padi

&3

prmatapuwv. EMKOIVwWVAGCTE e TOV TOTIKO 6ag EUTTOPO 1 TIG TOTTIKEG APXEG

YIQ TIEPIOCOTEPEG TTANPOPOPIEG.

www.sharpconsumer.com/
contact/

www.sharpconsumer.com/

www.sharpconsumer.com/

support/ documents-of-conformity/
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Mepiexopeva cuokevaciag:

« E-scooter

« EvnpepWTIKO GUANGSIO eyyunong

+ Tprivopog 08ny6c évapéng (mapdv éyypago)
o 1 X KAe1di dhev

« 4 X Bideg TipovIon

e 1 X @QopTIoTAC

« 1 x kahwdio tpopodoaiag

TuvappoAoynon Tipoviol

‘Onwe aivetal oTIC £1kOVEC [~ 1 Kal 2 ot oehida 1, cuvappoloyr-
OTE TO TIHOVI E TO TTAPEXOHEVO KAEIST AAEV. AUTO TIPETTEL VO TTPAYHATO-
moInBei HOVO KATA TNV aPaipeon Tou POIGVTOG and T cuckevaaia. To
TIpoOVIL Sev xpetaletal va agaipebei agol cuvappoloynbei.

MePAOTE TO TIMOVI PECA A6 TO OTEAEXOG OTHPIENG OTIWE PAIVETAL OTIG
EIKOVEG. O TPOGAVATOMOHAOG TOU TIHOVIOU TIPETTEL VA CUMPWVE( HE TIG
EIKOVEC. KaTtd T 6uvVappOAOYNoN TOU TIHOVIOU, TIPOGEXETE va N AuyioeTe
1) OMGoETE Kavéva e€apTnua.

BeBaiwBeite mwg o1 Bideg Sev eival umepBoNKd OPLypEVES Kal TIWE TO
TIHOVI €Xel OTEPEWDE yepd kat Sev gival xahapo.

BeBaiwBeite mwg to KaAwSio Tou Ppévou Sev Toakilel Kal Sev €xel
umooTei BAAPN.

AvopBwon kat avadimiwon Tou
e-scooter

Tponog avopBwaong

‘Onwc paivetal oTI¢ EIKOVEG 3 o1n oeAida 1 avopBwoTe To e-scooter.
MéoTe Tov oW MPOYUAKTHAPA TTPOG TA KATW HE TO £va XEPL Kal
XPNOIHOTIOINOTE TO ANNO YO VO AVUPWOETE TO OTEAEXOG OTHPIENG TOU
TIHOVIOU WOTE va gival uBU, OTWE PAiVETAL OTNV EIKOVA 3 Bripa 3.
‘Otav eubuypappiotei, Sev pumopei va petakivndei AAo. Apou KAeISWOElL,
XPNOIHOTIONOTE TOV HOXAG ac@dliong avadimiwong yia va e€acpalicste
™ €01 Tou. AUTAG 0 HOXAOG TIPETTEL Va Eival 600 TO SuvVATOV TTO KOVTA OTO
OTENEXOG OTHPIENG TOU TIHOVIOU 0NV KAEISWHEVN Tou B€on. Avatpé€te
otV elkéva [2 3 Brua 3 kat 4.

Tpomog avadimiwong

‘Onwg paivetal oTIG EIKOVEG 4 ot oediba 1 avaSim\woTe To e-scooter yia
@UAaén.

AvVaonKWOTE TOV HOXAO ao@aAiong avadimwong dnwg gaivetal oTo Bripa
1 yla va ameAeuBePWOETE T OTEAEXOG OTHPIENG TOU Tipoviow. QB oTE To
OTENEXOG OTAPIENG TOU TIMOVIOU TTPOG Tal KATW OMWE QaiveTal oTo Bripa 2
WOTTOL Va ayYi&el Tov Tmiow mMPo@UAAKTAPA. TwEA MECTE TO MPOG T KATW
WOTE VA OUVSEDE( LIE TO AYKIOTPO GTOV TTHOW TIPOYUAAKTHPA, OTIWG QaivVETaL
o710 Bripa 3.

ZnUEWOTE MwG 0To povtédo EM-T4 n ouykpdtnon aopdAiong avadimw-
one Bpioketai 0N pia meupd e 006vng, ue amotédeopa o Bpayiovag
otripiéne va eivat ehappis Staywviog ot Bdon, 6tav TomobeTeital owoTd.

®option
« BePawbeite mwg n pmatapia mou éxel TomoBeTnOei 0To e-scooter £xel
POPTIOTEI CWOTAH AKOAOUBWVTAG TIG TTAPAKATW 08NYieS:

1. TuvdéoTe Tov gopTioTr 0T BUpa POPTIONG TOL e-scooter. AvatpégTte
oV ElKOVa 501N oehida 1 yla t B£on tng BUpag popTIoNG 0TO
e-scooter.

2. YuvSEoTE TOV YOPTIOTH OTNV TPila PEVHATOG.

« A@oU ouvSeBei oTov PopTIOTH pmatapiag, n pmatapia apxilet va gopti-
Cetkat n évoelgn @OPTIoNG OTOV POPTIOTEL PWTICETAL HE KOKKIVO XPWHA.
AgpoU ohokAnpwbei n pdpTIon, n évdelEn popTIoNG Yivetal mpdaotvn. Amo-
OUVEEDTE TOV POPTIOTH UMATAPIAg LETA TNV OAOKARPWON TNG 9OPTIONG.

IHMEIQZEIX

DopTioTe MAPWE TV pmatapia eV anoé Ty meWTn Xeron.

Av 8ev XpnOIHOTIOIEITAl TAKTIKA TO Scooter, CUCTAVETAL VA QOPTICETE TNV
pmatapia Tou KABe prva.

Mn @oprTilete TNV pratapia og EEWTEPIKO XWPO.

Mn @oprtilete av To kaAwdio Tou scooter gival Bpeypévo.

Mn @oprTileTe 6Tav TO scooter €ival EVEPYOTIOINHEVO.

Ymnodoxn goptiong USB

« Mia unodoxn @popTiong USB éxel TomoBetnOsi oe Bolikn Béon otn
povada tng 086vnc. MNa mpdopacn otnv umodoxr, TPABAETE To KAAUUHA
NG UMTOSOXNG 0N ptat TAEVPA.

SHARP Life Epappoyn

ZHMANTIKO:

H eyKatdotaon tne epapuoync EMTPEMNE! TIG TPEXOUOES EVINIUEPWOEIS
OYIOUIKOU Kal GUVETTWG TIG CUVEXEIG BEATIDTELC.

MpocoBéote tnv epappoyr) SHARP Life otn popnTr) 0ag GUOKELR yia va
AmOAAUPBAVETE T OQENN TWV TTPOTOETWY AEITOUPYIWV. AUTA TIEPIAApBA-
vouv Ta €€§1¢:

- MapakoloUBnon TaxuTnTag amd T CUOKEUH OaC.

= ANayn povadag Tax0TnTag/améoTtacng avapeoa og XINMOUETPA Kal piAta.
— PUBHION péYIoTNG TaXUTNTAG.

— KAeidwpa Twv AEIToupyiwv Tou e-scooter.

— Evepyomoinon eAéyxou mopeiag.

Kavte k\ik oto “Add Device” («[pocbrKn GUOKEUNE»), Aol EVEPYOTIOL-
OETE TO e-scooter kat avaBoofrivel To eikovidio Bluetooth atnv 086vn.

H cuokeun 0ag eKTENEl QUTOPATN CAPWON Yla To e-scooter. BeBaiwBeite
Twg N Aettoupyia Bluetooth €xel evepyomoindei oto e-scooter. EMTpEPTe TIg
urnnpeoieg TomoBeciag, av oag {ntnoei.

A@OoU eVTOTIOTE( N GUOKELH, oAoKAnpwvetat N {ev&n Bluetooth.

IHMEIQZH:

Av Bé\ete va cuvdEoeTe TO e-scooter pe Evav véo Aoyaplacpd, undap-

XOUV TPELG TpOTOL:

1. AnpovpynoTe opadeg.

2. AQQIPECTE TN CUOKEUN ATTO TOV TIPONYOUHEVO AOYapIaoHO.

3. Me 10 e-scooter evepyoToIinNpéVO, TTATHOTE TO KOUUTT IoXVOG Ypriyopa
4 popéq.

Ma va mpooBEoeTe To e-scooter oTNV EQOPHOYI. ZNUEIWOTE WG UMOPEITE

VO TTPOOBECETE POVO éva e-scooter.

https://www.sharpconsumer.com/sharp-life-app

QY MEPOX THX MOAITIKHZ YNEXOYZ BEATIQZHE, AIATHPOYME TO AIKAIQMA NA TPOMOMOIHZOYME TO XEAIAZMO KAITIZ MPOAIATPADEY XQPIX

MPOEIAOMNOIHZH.



Instrucciones de seguridad importantes

ADVERTENCIA

RIESGO DE DESCARGA ELECTRICA

NO ABRIR

Lea estas instrucciones de seguridad y respete las
siguientes advertencias antes de utilizar el patinete:

La finalidad del simbolo del rayo con cabeza de flecha, dentro
de un tridngulo equilatero, es avisar al usuario de la presencia
de «tensidn peligrosa» sin aislamiento dentro de la carcasa del
producto que puede ser de suficiente magnitud como para
constituir un riesgo de descarga eléctrica para las personas.

>

La finalidad de la marca de admiracién dentro de un triangulo
equilatero es avisar al usuario de la presencia de instrucciones
importantes de uso y mantenimiento (servicio) en el manual
que acompana al aparato.

Este simbolo significa que el producto debe eliminarse de
manera respetuosa con el medio ambiente y no con los
residuos domésticos generales.

Tension de CA

5 I >

Equipos de clase Il

Para evitar incendios mantenga
siempre las velas u otras llamas al
descubierto lejos del producto.

IMPORTANTE: Lea la siguiente informacion
atentamente y consérvela para su referencia futura.
Sharp no es responsable de las lesiones/muertes

causadas por el mal uso

Sharp no es responsable si el usuario no sigue las

leyes y restricciones locales.

La garantia no cubre los dafnos causados por un uso

inadecuado del dispositivo, especialmente en caso

de uso para fines no domésticos y alteraciones y/o

adaptaciones necesarias para paises o regiones, para

los que no fue disefiado originalmente.

Cumpla siempre las normas de trafico locales, asi

como las legislaciones y los reglamentos nacionales

cuando utilice el patinete eléctrico.

Respete siempre el limite de velocidad local. NO

supere el limite de velocidad aplicable al patinete eléctrico.

Lleve siempre puesto equipo de proteccion de seguridad cuando use
el patinete.

Lleve siempre puesto un casco de seguridad cuando conduzca el
patinete eléctrico.

Conduzca siempre con ambas manos en el manillar. Nunca con una sola
mano.

No conduzca el patinete en caso de mal tiempo.

Mantenga los dos pies en el reposapiés de patinete eléctrico cuando
conduzca.

No utilice este patinete eléctrico para realizar acrobacias o maniobras
peligrosas. Este patinete se ha disefiado para uso doméstico.

No lleve a otras personas ni articulos, como bolsas, cuando lo conduzca.
Conduzca el patinete con precaucion en zonas transitadas.

Asegurese de que todos los tornillos y mecanismos de sujecion estan
apretados y correctamente dispuestos antes de utilizar el patinete.
Asegurese de que el eje plegable se dispone en su ranura al desplegar el
patinete eléctrico.

No conduzca en carreteras irregulares, con agua, aceite o hielo.

No zigzagueé a través del trafico ni realice movimientos impredecibles
para otras personas.

No conduzca el patinete eléctrico si tiene una edad no permitida para
ello en el pais.

No conduzca el patinete eléctrico por encima del limite de velocidad
legal para patinetes eléctricos.

No utilice el patinete eléctrico si esta danado.

No utilice el patinete eléctrico si la bateria emita un olor peculiar o se
calienta.

No utilice el patinete eléctrico si presenta una fuga. Si asi fuera, evite el
contacto con el liquido y sitte el patinete eléctrico lejos del alcance los
nifos.

Antes de usar, asegurese de que el patinete eléctrico no presenta dafos.
No conduzca el patinete si presenta dafnos.

Asegurese de leer el manual de instrucciones en su totalidad antes de
utilizar el patinete eléctrico.

Aprenda a conducir el patinete eléctrico antes de utilizarlo en un espacio
publico.

Este patinete se puede identificar por el modelo y el nimero de serie
que aparecen en la placa de identificacion.

La propulsién se basa en un motor eléctrico ubicado en la rueda motriz.
Solo una persona puede conducir sobre el patinete eléctrico.

No modifique este patinete de ninguna manera.

No use otras piezas ni accesorios que no sean los recomendados u
homologados por SHARP.

Conduzca este patinete eléctrico sobre superficies niveladas No supere
la inclinacién especificada.

El uso excesivo reducird el tiempo de vida util del patinete eléctrico.
Precaucion: Los frenos y las partes asociadas puede calentarse durante
su uso. No los toque tras usarlos.

Advertencias sobre la bateria y el cargador

« No encienda el patinete eléctrico mientras se carga.

« Tras cargar completamente de la bateria, desconecte el cable de carga.

« Elindicador de la bateria de la pantalla mostrara la autonomia de la
bateria.

« Sielindicador de carga de la bateria parpadea en la pantalla, deje de
conducir el patinete y cargue la bateria.

« Cargue de la bateria después de cada uso.

« Siel patinete eléctrico no se va a utilizar durante mucho tiempo,
carguelo al menos una vez al mes. Tenga en cuenta que si la bateria no
se carga durante mucho tiempo, entrara en estado de autoproteccion
y la carga fallara. En este fuera el caso, pongase en contacto con su
distribuidor.

« Al cargar, enchufe el cargador en un puerto de carga antes de enchufarlo
alatoma de corriente de pared.

« Durante la carga, la luz del indicador del cargador lucira en color rojo;
esto indica que el proceso de carga discurre con normalidad. La carga se
habra completado cuando la luz del indicador luzca de color verde.

« Solo utilice el cargador original para cargar la bateria.

« El cargador incorpora una funcién de proteccion contra sobrecarga. Si
el patinete eléctrico estd completamente cargado, el cargador dejara de
cargar de forma automatica.

« Elimine las baterias y los patinetes siguiendo las normativas aplicables
en su pais.

Pilas

« Tenga en cuenta la polaridad correcta al insertar
las pilas.

« No exponga las pilas a altas temperaturas ni las
coloque en lugares en los que la temperatura pueda
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experimentar cambios bruscos, por ejemplo, cerca de un fuente de
fuego o en contacto directo con la luz solar.

No exponga las pilas a calor radiante excesivo, no las arroje al fuego, no
las desmonte y no intente recargar pilas no recargables, pues podrian
producirse filtraciones o explotar.

Si una pila se arroja al fuego, se aplasta mecanicamente o se corta,
puede producirse una explosion.

Si se deja una pila en un entorno de temperatura muy alto puede
producirse una explosion o una fuga de liquido o gas inflamable.

Si se somete una pila a una presion de aire extremadamente baja, puede
producirse una explosién una fuga de liquido o gas inflamable
PRECAUCION: Si se utilizan pilas de un tipo incorrecto puede producirse
una explosion o el equipo puede resultar danado.

No combine nunca pilas de diferente tipo, y no mezcle pilas nuevas y
pilas viejas.

No utilice pilas diferentes a las especificadas.

Extraccion de la bateria

EM-KT3

Para quitar la bateria, retire la alfombrilla de goma para los pies y retire
los 6 tornillos de la plataforma de madera, luego los 10 tornillos que
sujetan la placa de metal. A continuacion, desenchufe el conector de la
bateria y retirelo. Asegurese de que los terminales de la bateria no estan
cortocircuitados. Elimine la bateria siguiendo las normativas locales.

EM-KT4

Para extraer la bateria, despegue la alfombrilla de goma de los pies y
retire los 11 tornillos de sujecién de la placa metalica, la placa puede
ahora retirarse para dejar al descubierto la bateria. A continuacion,
desenchufe el conector de la bateria y retirelo. Asegurese de que los
terminales de la bateria no estén cortocircuitados. Elimine la bateria
siguiendo las normativas locales.

Eliminacion de este equipo y la bateria

No elimine este producto ni su bateria como residuos

urbanos no clasificados. LIévelos a un punto de recogida

designado para el reciclado de aparatos electronicos

y eléctricos de acuerdo con la ley local. De esta forma,

ayudaré a conservar los recursos y a proteger el medio | ]
ambiente.

La mayor parte de los paises de UE regulan la eliminacién

de las baterias mediante leyes. El simbolo de reciclaje

aparece en el equipo eléctrico, el embalaje y la bateria @

para recordar a los usuarios que eliminan estos elementos

de forma correcta. Se solicita a los usuarios que utilicen

las instalaciones de devolucion existentes para equipos

usados. Péngase en contacto con su distribuidor y con las autoridades
locales para obtener mas informacion.

Declaracion de CE y de CA del Reino Unido:

« Por la presente, Sharp Consumer Electronics Poland sp. z 0.0. declara
que este patinete eléctrico cumple los requisitos esenciales y otras
disposiciones pertinentes de la Directiva RED 2014/53/UE y los
reglamentos sobre equipos de radio del Reino Unido de 2017 y la norma
PN-EN 17128:2021-03

El texto completo de la CE y la declaracién de conformidad de la

UKCA estan disponible en www.sharpconsumer.com/documents-of-
conformity/

www.sharpconsumer.com/ www.sharpconsumer.com/
contact/ support/

www.sharpconsumer.com/
documents-of-conformity/



Contenido de la caja:

« Patinete eléctrico

« Folleto informativo sobre la garantia

« Guia de inicio rapido (este documento)
« 1xllave Allen

« 4 xtornillos para el manillar

« 1 X cargador

« 1 X cables de alimentacion

Montaje del manillar

Con ayuda de las iméagenes [>~] 1y %] 2 de la pagina 1, monte el
manillar con la llave Allen suministrada. Este procedimiento solo se
debe llevar a cabo con el producto desembalado; el manillar no se debe
extraer una vez montado.

Inserte el manillar en la barra vertical como se muestra en las imagenes.
El manillar debe orientarse como se muestra. Tenga cuidado de no
doblar ni romper ninguna parte al montar el manillar.

Asegurese de no apretar excesivamente los tornillos, y de que el manillar
esté bien fijado y no se mueve.

Asegurese de que el cable del freno no esté doblado ni presente dafos.

Plegado y desplegado del patinete
eléctrico

{Como desplegar el patinete eléctrico?

Consulte las figuras 3 delapdgina 1 para desplegar el patinete eléctrico.
Presione el guardabarros trasero con una mano y utiliza la otra para levan-
tar la barra vertical hasta que esté recta; consulte laimagen 3 del paso
3. Cuando esté recta, no se podra mover mas. Una vez bloqueada, utilice
el mecanismo de bloqueo de plegado para fijarla. Este mecanismo debe
situarse lo mas préximo posible a la barra vertical del manillar cuando se
encuentra en la posicién de bloqueo. Vea el paso 3 y 4 de laimagen 3.

{Como plegar el patinete eléctrico?
Consulte las imdgenes
para su almacenamiento.

Levante el mecanismo de bloqueo de plegado como se ilustra en el paso 1
para liberar la barra vertical. Presione hacia abajo la barra vertical como se
muestra en el paso 2 hasta que toque el guardabarros posterior. Presione

hacia abajo para encastrar la barra vertical en el gancho del guardabarros

posterior como se ilustra en el paso 3.

de la pdgina 1 para plegar el patinete eléctrico

Tenga en cuenta que en el modelo EM-KT4 el gatillo de cierre para plegar
la barra se sittia en uno de los lados de la pantalla. Como resultado,

la barra vertical se dispone ligeramente en diagonal con respecto a

la plataforma para los pies cuando se coloca correctamente.

Carga

« Asegurese de que la bateria integrada en el patinete eléctrico se ha
cargado correctamente siguiendo las instrucciones que se indican a
continuacion:

1. Enchufe el cargador al puerto de carga del patinete eléctrico. Consulte
la figura 5 de la pagina 1 para ver la ubicacion del puerto de carga
en su patinete eléctrico.

2. Enchufe el cargador a la toma de corriente de pared.

Cuando se conecte el cargador de la bateria, la bateria empezara a

cargarse y el indicador de carga lucira de color rojo. Una vez cargado, el

indicador de carga luciréd en color verde; desconecte el cargador de la
bateria cuando esta completamente cargada.

NOTAS

Cargue completamente la bateria antes del primer uso.

Si el patinete no se va a utilizar de forma regular, es recomendable
cargarlo una vez al mes.

No cargue la bateria en espacios exteriores.

No cargue la bateria si el cable o el patinete eléctrico esta mojado.
No cargue la bateria con el patinete encendido.

Toma para carga USB

« Para su comodidad, el médulo de pantalla incluye una toma para carga
por USB. Para acceder a esta toma, retire a un lado la tapa de la toma.

SHARP Life Aplicacion

IMPORTANTE:

La instalacién de la aplicacién permite la actualizacién del software actual y,

por lo tanto, mejoras continuas.

Instale la aplicacion SHARP Life en su dispositivo mévil para empezar a

disfrutar de funciones adicionales. Entre ellas se incluyen:

— Supervision de la velocidad del dispositivo.

— Cambio de las unidades de velocidad y distancia entre kilometros y
millas.

— Establecimiento de la velocidad maxima.

- Bloqueo de las funciones del patinete eléctrico.

- Activacion del control de crucero.

Haga clic en Add Device (Anadir dispositivo), cuando el patinete eléctrico
se encienday el icono Bluetooth parpadee en la pantalla.

El dispositivo buscara automaticamente su patinete eléctrico. Asegurese
de que la funcién Bluetooth esta activada en su patinete eléctrico. Active
los servicios de localizacion si se le solicita.

Una vez encontrado, la operacion de emparejamiento Bluetooth se habra
completado.

NOTA:

Si desea conectarse al patinete eléctrico con una nueva cuenta,

existen tres formas:

1. Crear grupos.

2. Eliminar dispositivos de la cuenta anterior.

3. Con el patinete eléctrico encendido, pulse el botén de encendido/
apagado cuatro veces rapidamente.

Para anadir el patinete eléctrico a la aplicacion. Tenga en cuenta que solo

puede anadir un patinete eléctrico.

https://www.sharpconsumer.com/sharp-life-app

COMO PARTE DE UNA POLITICA DE MEJORA CONTINUA, NOS RESERVAMOS EL DERECHO DE CAMBIAR EL DISENO SIN PREVIO AVISO.
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Olulised ohutusjuhised

ETTEVAATUST

ELEKTRILOOGIOHT

ARGE AVAGE

Lugege enne seadme kasutamist labi jargnevad

ohutusjuhised ja jargige toodud hoiatusi.

A
A
"

Vérdkiilgses kolmnurgas véalgunool hoiatab kasutajat
isoleerimata,,ohtliku pinge” olemasolust toote timbrises,
mis voib olla piisava suurusega, et kujutada inimestele
elektriloogiohtu.

Vérdkiilgses kolmnurgas hiitiumark hoiatab kasutajat
seadmega kaasas olevas juhendis leiduvatest olulistest
kasutus- ja hooldusjuhistest.

Antud siimbol tédhendab, et toode tuleb utiliseerida
keskkonnasébralikul moel ja mitte koos olmepriigiga.

Vahelduvvool

@ Klass Il seade

Siittimise valtimiseks hoidke
kiiiinlad ja teised lahtise
leegi allikad tootest eemal.

TAHELEPANU! Lugege alljirgnev tiahelepanelikult
labi ja hoidke hilisemaks uuesti ldbivaatamiseks
alles.

Sharp ei vastuta vaarkasutusest pohjustatud

vigastuste/surmade eest

Sharp ei vastuta, kui kasutaja ei jargi kohalikke

seadusi ja piiranguid

Garantii ei kata kahjustusi, mis on pohjustatud

seadme ebadigest kasutamisest, eriti juhul, kui

seda kasutatakse mittekoduseks otstarbeks ning

muudatusi ja/voi kohandusi, mis on vajalikud nende

riikide voi piirkondade jaoks, mille jaoks see ei ole

algselt moeldud.

Jargige e-toukeratta kasutamisel alati kehtivaid

liikluseeskirju ja teisi asjakohaseid digusakte.

Pidage alati kinni kehtivatest kiiruspiirangutest. ARGE

tiletage oma e-toukerattale ettendhtud kiiruspiirangut.

Kandke kasutamise ajal alati kaitsevarustust.

Kandke e-téukerattaga soitmisel alati kaitsekiivrit.

Hoidke soitmise ajal alati molemad kaed juhtraual; drge kunagi séitke
vaid Uihe kdega juhtrauast hoides.

Arge soitke halva ilmaga.

Seiske e-tdukeratta alusplaadil mélema jalaga.

Arge kasutage e-téukeratast trikkide véi ohtlike mand6vrite tegemiseks.
Antud téukeratas on ettendhtud koduseks kasutamiseks.

Arge vedage sellega inimesi ega asju, niteks kotte.

Rahvarikastes kohtades soitke aeglaselt.

Kontrollige enne kasutamist, et koik kruvid ja kinnitused on tugevalt
kinni ja normaalsed.

E-téukeratast kokku klappides jalgige, et klappimisvéll Idheks oma
pesasse.

Arge séitke ebatasastel teedel, vees, 6lil ega jaal.

Arge soitke teiste séidukite vahelt labi ega tehke liigutusi, mis véiksid
teistele inimestele ootamatud olla.

Arge kasutage e-téukeratast véljaspoole lubatud vanusepiire.

Arge kasutage e-téukeratast véljaspoole riigis lubatud e-téukerataste
piirkiirust.

Arge kasutage kahjustatud e-téukeratast.

Arge kasutage e-tdukeratast, kui akust tuleb veidrat I5hna ja/véi aku
muutub kuumaks.

Arge kasutage e-tdukeratast, kui sellest lekib vedelikky; viltige sellise
vedelikuga kokkupuutumist ja pange selline tdukeratas véljaspoole laste
kaeulatust.

Veenduge enne kasutamist, et e-téukeratas pole kahjustatud. Arge
soitke, kui seade on kahjustatud.

Enne e-toukeratta kasutamist tuleb kdesolev juhend hoolikalt labi
lugeda.

Enne avalikku ruumi séitma minemist 6ppige e-tdukerattaga soitma.
Antud toukeratas on identifitseeritav andmeplaadile kirjutatud mudeli ja
seerianumburi alusel.

E-toukeratast kéitab veorattas asuv elektrimootor.

E-toukerattaga voib korraga soita vaid tiks inimene.

Arge muutke e-tdukeratast mistahes moel.

Arge kasutage mingeid osi ega tarvikuid v.a juhul, kui need on SHARP'i
poolt heaks kiidetud.

Soitke e-tukerattaga tasastel pindadel. Arge iiletage ettendhtud
kaldenurka.

Uleméérane kasutamine vahendab antud e-téukeratta kasutusiga.
Ettevaatust! Pidurid ja nendega seotud osad véivad kasutamise kdigus
kuumaks muutuda. Arge puudutage neid parast kasutamist.

Aku ja laadijaga seotud hoiatused

Arge liilitage e-tdukeratast sisse laadimise ajal.

Péarast aku tdislaadimist lahutage laadimiskaabel.

Displei akundidik naitab aku kestust.

Kui aku laadimisnéidik hakkab displeil vilkuma, I6petage séitmine ja
laadige aku.

Laadige aku péarast iga kasutamist.

Kui e-toukeratast pikka aega ei kasutata, laadige seda vahemalt kord
kuus. Kui akut pikka aega ei kasutata, Idheb aku kaitseolekusse ja ei lae
enam. Sellisel juhul pidage néu edasimiitjaga.

Laadimisel ihendage laadija esmalt laadimisporti ja alles seejarel
seinakontakti.

Laadimise ajal on laadija margutuli punane, mis nditab, et laadimine
toimub tavaparaselt. Kui mérgutuli stttib roheliselt, on laadimine I6pule
joudnud.

Kasutage aku laadimiseks ainult originaallaadijat.

Laadijal on Ulelaadimise vastane kaitsefunktsioon. Kui e-tdukeratas on
100% laetud, I6petab laadija automaatselt laadimise.

Utiliseerige akud ja tdukerattad vastavalt teie riigis kehtivatele
oigusaktidele.

Patareid

Patareide sisestamisel jargige nende diget polaarsust.

Arge laske patareidel puutuda kokku kérgete
temperatuuridega ja drge asetage patareisid kohta,

kus temperatuur voib kiirelt tousta, néiteks lahtise

leegi ldhedusse voi otsese paikesevalguse katte.

Arge jatke patareisid intensiivse soojuskiirguse kitte,

arge visake neid tulle, &rge votke neid lahti ja drge

tiritage laadida mittelaetavaid patareisid - need véivad lekkida voi
plahvatada.

Patarei viskamine tulle voi patarei mehaaniline purustamine voi
l6ikamine voib pohjustada plahvatuse.

Patarei jatmine vdga korge temperatuuri katte voi pohjustada
plahvatuse véi siittiva vedeliku voi gaasi lekke.

Adrmiselt madala 6hurdhuga kokkupuutumisel véib patarei plahvatada
voi lekitada suttivat vedelikku voi gaasi.



« ETTEVAATUST! Vale tiitipi patareide kasutamine voib pohjustada
plahvatuse véi seadme kahjustumise.

« Arge kasutage korraga vanu ja uusi patareisid.

« Kasutage ainult ettendhtud patareisid.

Aku eemaldamine

EM-KT3

« Aku eemaldamiseks eemaldage kummist jalamatt ja eemaldage 6 kruvi
puidust tekil ja seejarel 10 kruvi, mis kinnitavad metallplaati. NGid
tihendage lahti aku pistik ja eemaldage. Veenduge, et aku klemmid ei
satuks lGhisesse. Utiliseerige aku vastavalt kohalikele eeskirjadele.

EM-KT4

Aku eemaldamiseks tommake kummist jalamatt lles ja eemaldage 11
kinnituskruvi metallplaadilt, plaadi saab niitid eemaldada, et aku oleks
ndahtav. Niiid ihendage lahti aku pistik ja eemaldage. Veenduge, et
aku klemmid ei satuks lthisesse. Utiliseerige aku vastavalt kohalikele
eeskirjadlele.

Seadme ja patareide utiliseerimine

Arge utiliseerige seda toodet ega selle patareisid
sorteerimata olmejaatmena. Viige seade vastavalt
seadusandlusele elektri- ja elektroonikaseadmetele
ettendhtud kogumispunkti. Nii tehes aitate sailitada
loodusvarasid ja kaitsta keskkonda.

Enamikes EL-i riikides on patareide utiliseerimine
reguleeritud vastavate digusaktidega. Elektriseadmel,
pakendil ja patareidel asuv taaskaitlusstiimbol tuletab
kasutajale meelde vajadust neid digesti utiliseerida.
Kasutajatel palutakse kasutada kasutatud seadmete
ja patareide puhul olemasolevaid tagastusvéimalusi.
Lisateabe saamiseks votke Ghendust oma edasimiija voi
kohaliku omavalitsusega.

CE ja UKCA avaldus

« Sharp Consumer Electronics Poland sp. z 0.0. avaldab kdesolevaga, et see
e-tdukeratas on kooskélas RED-direktiivi 2014/53/EL, UK raadioseadmete

regulatsiooni 2017 ja PN/EN 17128: 2021-03 pohinduete ja teiste
asjakohaste satetega

« ELija UKCA vastavusdeklaratsiooni tdistekst on saadaval jargmisel lingil
www.sharpconsumer.com/documents-of-conformity/

www.sharpconsumer.com/ www.sharpconsumer.com/
contact/ support/

el =

www.sharpconsumer.com/
documents-of-conformity/
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Karbi sisu:

« E-toukeratas

« Garantii infoleht

« Kiirjuhend (see dokument)
« 1 x pesapeavoti

« 4 xjuhtraua kruvi

« 1 xlaadija

« 1xtoitejuhe

Juhtraua kokkupanemine

Lehekiiljel 1 asuvaid pilte 2| 1 ja juhisena kasutades pange
komplekti kuuluva pesapeavotme abil kokku juhtraud. Seda on vaja teha
vaid toote karbist valjavétmisel; parast kinnitamist pole juhtrauda vaja
enam eemaldada.

Sisestage juhtraud pildil ndidatud moel juhtraua sambasse. Juhtraud
peab asetsema oma kohal pildil ndidatud viisil. Juhtrauda kokku pannes
olge ettevaatlik ning drge teisi osi painutage ega katki tehke.

Veenduge, et kruvid ei oleks liiga tugevalt kinni keeratud ning et
juhtraud oleks kindlalt kinni ja ei vobeleks parast kokkupanemist.
Jélgige, et piduritross ei oleks vaandunud ega kahjustatud.

E-toukeratta lahti- ja kokkuklappimine

Kuidas toimub lahtiklappimine?

E-toukeratta lahtiklappimist on kujutatud pildil 3,1k 1.

Vajutage tihe kdega alla tagumist porilauda ja tostke teise kdega juhtraua
sammast, kuni see on pustises asendis; vt pilti 3, tegevus 3. Kui sammas
on pusti, siis kaugemale see enam ei liigu. Parast lukustumist kinnitage
klappimisluku hoovaba oma kohale. Lukustatud asendis peab nimetatud
hoob asuma juhtraua sambale véimalikult Idhedal. Vt 3, tegevused 3
ja4.

Kuidas toimub kokkuklappimine?

E-toukeratta hoiustamiseks kokkuklappimist on kujutatud pildil 4,1k 1.
Tostke klappimisluku hoob juhtraua samba vabastamiseks tiles, nagu on
naidatud 1. tegevuses. Vajutage juhtraua sammas 2. tegevuses naidatud
moel alla, kuni ta ldheb vastu tagumist porilauda. Nuld vajutage alla, kuni
tagumisel porilaual asuva konksuga tihendumiseni, nagu on ndidatud 3.
tegevuses.

Mudelil EM-KT4 on klappimisluku haarats displei kiiljel ja seetéttu juhtraua
sammas korraliku paigutamise korral jalaaluse suhtes kergelt diagonaalne.

Laadimine

« Veenduge, et teie e-tdukerattale paigaldatud aku on laetud korrektselt
vastavalt jargnevatele juhistele.

1. Uhendage laadija e-tbukeratta laadimisporti. E-téukeratta

laadimispordi asukoha leidmiseks vt Ik 1 pilti

2. Uhendage laadija vooluvérgu pistikupesasse.

« Pérast akulaadijaga ihendamist algab aku laadimine ja laadija
laadimisnaidik suttib punaselt. Kui laadimine on I6ppenud, siittib
laadimisnéidik roheliselt; pérast taislaadimist lahutage aku laadijast.

MARKUSED

Laadige aku enne esmakordset kasutamist taielikult.

Kui tdukeratast regulaarselt ei kasutata, on soovitatav akut kord kuus
laadida.

Arge laadige akut 6ues.

Arge laadige, kui kaabel véi tdukeratas on mérg.

Arge laadige, kui téukeratas on sisse liilitatud.

USB-laadimispesa

« Kéaepdrasuse huvides asub USB-laadimispesa displeimooduli peal. Pesale
juurdep@asemiseks tommake pesa katet tihele kiiljele.

SHARP Life Rakendus

TAHELEPANU:

Rakenduse paigaldamine véimaldab jooksvaid tarkvarauuendusi ja seega
pidevaid tdiustusi.

Taiendavate funktsioonide kasutamiseks lisage oma mobiiliseadmele
rakendus SHARP Life. Funktsioonide hulka kuuluvad:

- Seadme kiirmonitoorimine.

- Kiirus-/kaugustihikute vahetamine kilomeetriteks ja miilideks.

- Maksimaalse kiiruse maaramine.

- E-téukeratta funktsioonide lukustamine.

- Pusikiirushoidja aktiveerimine.

Kui e-téukeratas on sisse llitatud ja displeil vilgub Bluetooth-ikoon,
klopsake valikul ,Add Device” (Seadme lisamine).

Teie seade hakkab automaatselt e-toukeratast skannima. Veenduge, et
Bluetooth-funktsioon on e-toukerattal sisse lulitatud. Vastava kisimise
korral lubage asukohateenused.

Kui seade on leitud, on Bluetooth-sidumine valmis.

MARKUS
Kui i oul uue k tihendad

9

on selleks kolm

voimalust:

1. Rihmade loomine.

2. Eelmiselt kontolt seadme eemaldamine.

3. Kuie-toukeratas on sisse lulitatud, vajutage 4 korda kiirelt toitenuppu.
E-toukeratta rakendusele lisamine. Pange tahele, et saate lisada vaid tihe
e-toukeratta.

https://www.sharpconsumer.com/sharp-life-app

PIDEVA PARENDAMISSTRATEEGIA UHE OSANA JATAME ENDALE OIGUSE MUUTA DISAINI JA TEHNILIS| ANDMEID ILMA SELLEST EELNEVALT TEAVITAMATA.



Tarkeita turvallisuusohjeita

HUOMIO

SAHKOISKUN VAARA!

ALA AVAA

Lue turvallisuusohjeet ennen laitteen kayttoa ja
noudata niita:

Nuolipdinen salamasymboli tasasivuisen kolmion sisalla

on tarkoitettu varoittamaan kayttéjaa tuotteen kotelossa
A esiintyvastd eristimattomasta "vaarallisesta jannitteestd",

joka saattaa olla riittdvan suuri muodostaakseen séhkoiskun

vaaran ihmisille.

Nuolipdinen salamasymboli tasasivuisen kolmion sisalla
A on tarkoitettu ilmoittamaan kayttajalle tarkeistd kaytto-
ja huolto-ohjeista laitteiston mukana toimitetuissa
—

materiaaleissa.

Tama merkki tarkoittaa, ettd tuote on havitettava
ympéristoystavallisesti, eiké tavallisena kotitalousjatteena.

AC-jannite

@ Luokan Il laite

Pida laite etddlla avotulesta
valttadksesi tulipaloa.

TARKEAA: Lue seuraavat ohjeet huolellisesti ja
sailyta tulevaa kayttoa varten.

Sharp ei ole vastuussa vaarinkdyton aiheuttamista
vammoista/kuolemista

Sharp ei ole vastuussa, jos kayttdja ei noudata

paikallisia lakeja ja rajoituksia

Takuu ei kata vaurioita, jotka aiheutuvat laitteen

vaarastd kaytostd, etenkaan jos sita kaytetdan

muuhun kuin kotitalouskayttdon ja muutoksia ja/tai

mukautuksia, jotka ovat tarpeen sellaisille maille tai

alueille, joihin sitd ei alun perin ole suunniteltu.

Noudata aina paikallisia liikennesaantoja ja kansallisia

lakeja ja saadoksia kayttaessasi sahkoskootteria.

Noudata aina paikallista nopeusrajoitusta. ALA ylita
sahkoskootterin nopeusrajoitusta.

Kayta aina suojavarusteita kdyttaessasi sahkoskootteria.

Kayta aina kypéraa ajaessasi sahkoskootterilla.

Aja aina pitden molemmat kadet kahvoissa. Al4 koskaan aja yhdella
kadella.

Al4 aja huonolla saalla.

Seiso séhkoskootterin seisomatason paalla molemmilla jaloilla.

Ald kéyta tatd sahkoskootteria temppujen tai vaarallisten liikkeiden
tekemiseen. Tama skootteri on tarkoitettu kotitalouskayttoon.

Al4 kuljeta ihmisia tai tavaroita, kuten kasseja.

Aja hitaasti ruuhkaisissa paikoissa.

Varmista, etta kaikki ruuvit ja kiinnikkeet ovat tiukasti kiinni ja kunnossa
ennen kayttoa.

Varmista, etta taittuva akseli menee uraan, kun sdhkdskootteri avataan.
Al3 aja epétasaisilla teilld tai veden, 6ljyn tai jadn paalla.

Ala mutkittele liikenteen lapi tai tee liikkeit, joita muut eivit voi
ennakoida.

Al3 aja sahkdskootterilla, jos ikdsi on maan ikdrajojen ulkopuolella.

Al4 aja sahkoskootterilla maan sahkdskoottereita koskevan lainmukaisen
nopeusrajoituksen yli.

Ald kayta sahkoskootteria, jos se on vaurioitunut.

Ald kdyta sahkdskootteria, jos akusta tulee outoa hajua ja/tai se
lampenee.

Ald kayta sahkoskootteria, jos siitd vuotaa nestetta. Valta koskettamasta
sitd ja sijoita se lasten ulottumattomiin.

Varmista ennen kdytto4, ettd sahkdskootteri on vahingoittumaton. Ald
aja, jos skootteri on vaurioitunut.

Muista lukea kaikki tdamén kayttooppaan ohjeet ennen sahkdskootterin
Kéyttos.

Opettele ajamaan sahkdskootterilla ennen kuin kaytat sitd julkisilla
alueilla.

Taman skootterin voi tunnistaa tyyppikilven malli- ja sarjanumerosta.
Tydntévoima tulee vetopydrassa sijaitsevasta sahkomoottorista.

Vain yksi henkil kerrallaan saa ajaa sdhkdskootterilla.

« Ald muokkaa skootteria milldén tavalla.

Ald kdytd muita kuin SHARPin hyvaksymid osia tai lisatarvikkeita.

Aja sihkéskootterilla tasaisilla pinnoilla. Al4 ylita maaritettya kaltevuutta.
Liiallinen kaytto lyhen hkoskootterin kayttoikad.

Varoitus: jarrut ja niihin liittyvét osat saattavat kuumeta kaytéssa. Ald
koske kéyton jalkeen.

Akun ja laturin johdot

Al4 kytke sahkoskootterin virtaa palle latauksen aikana.
Kun akku on ladattu tdyteen, irrota latauskaapeli.
Nayton akkumittari osoittaa akun kayttoian
Jos akun latauksen merkkivalo vilkkuu néyt6lld, lopeta ajaminen ja lataa
akku.

Lataa akku jokaisen kdyton jalkeen
Jos séhkoskootteria ei kdyteta pitkdan aikaan, lataa se véhintaan kerran
kuukaudessa. Huomaa, etta jos akkua ei ladata pitkaan aikaan, se siirtyy
itsesuojaustilaan, eika sitd voida ladata. Tassd tapauksessa ota yhteytta
jalleenmyyjaan.

Laita ladatessasi laturi latausporttiin ennen pistorasiaan kytkemistd.

Jos merkkivalo on lataamisen aikana punainen, lataaminen tapahtuu
normaalisti. Kun merkkivalo muuttuu vihreéksi, lataus on valmis.

Kayta vain alkuperdislaturia akun lataamiseen.

Laturissa on ylilataussuoja. Jos sahkoskootteri on tayteen ladattu, laturi
lopettaa lataamisen automaattisesti.

Havitd akut ja skootterit maassasi sovellettavien saadosten mukaisesti.

Akut

Aseta akut oikein pain.

Al altista akkuja korkeille limpétiloille, &ldka

aseta niita paikkoihin, joissa lampétila saattaa

nousta nopeasti, esim. ldhelle avotulta tai suoraan

auringonvaloon.

Al3 altista akkuja kohtuuttomalle Iampésiteilylle, 413

heita niita avotuleen, ala pura niitd, alaka yritd ladata

akkuja, joita ei ole tarkoitettu ladattavaksi uudelleen, silld ne voivat
vuotaa tai rajahtaa.

Akun hévittaminen polttamalla tai sen puristaminen tai leikkaaminen
mekaanisesti voi aiheuttaa rdjahdyksen.

Akun jattaminen hyvin korkeaan lampétilaan voi johtaa rdjahdykseen tai
palavan nesteen tai kaasun vuotoon.

Akun altistaminen hyvin matalalle ilmanpaineelle voi johtaa
rajahdykseen tai palavan nesteen tai kaasun vuotoon.

« HUOMIO: Vaaranlaisten akkujen kdyttaminen voi aiheuttaa
hdysvaaran tai vaurioittaa laitteistoa.

« Ald koskaan kayti erilaisia akkuja yhdess tai sekoita uusia ja vanhoja
akkuja keskenaan.

Ala kdyta muita kuin mééritettyjd akkuja.
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Akun irrottaminen

EM-KT3

« Irrota akku irrottamalla kumijalkamatto ja irrottamalla 6 ruuvia
puukannesta ja sitten 10 ruuvia, jotka kiinnittavat metallilevyn. Varmista,
ettd akun navat eivit ole oikosulussa. Havita akku paikallisten saadosten
mukaisesti.

EM-KT4

Irrota akku irrottamalla kumijalkamatto ja irrottamalla 11 kiinnitysruuvia
metallilevystd, levy voidaan nyt irrottaa akun paljastamiseksi. Kytke
akkuliitin irti ja poista akku. Varmista, etta akun navat eivat ole
oikosulussa. Havita akku paikallisten saadosten mukaisesti.

Taman laitteen ja akkujen havittaminen

Tata tuotetta tai sen akkuja ei saa havittaa

lajittelemattomissa yhdyskuntajatteissa. Palauta

se maarattyyn palautuspisteeseen sahko- ja

elektroniikkalaiteromun kierrattamiseksi paikallisen lain

mukaan. Ndin autat sddstdmadn resursseja ja suojelemaan [N
ymparistoa.

Suurin osa EU-maista saantelee akkujen havitysta

lailla. Sdhkolaitteessa, pakkauksessa ja akuissa on ®
kierratysmerkki muistuttamassa esineiden oikeanlaisesta
hévittdmisestd. Kayttajia pyydetaan kdyttamaan olemassa @]@
olevia kdytettyjen laitteiden ja akkujen palautuspaikkoja.

Pyyda lisétietoja ottamalla yhteytta jalleenmyyjaasi tai

paikallisiin viranomaisiin.

CE- ja UKCA-lausunto:

Taten Sharp Consumer Electronics Poland sp. z 0.0. vakuuttaa, ettd tama
sahkoskootteri vastaa radio- ja telepaatelaitteista annetun 2014/53/
EY-direktiivin ja Yhdistyneen kuningaskunnan 2017 radiolaitesdaannén

ja PN-EN 17128:n olennaisia vaatimuksia ja muita asiaan liittyvia ehtoja.
2021-03

EU-vaatimustenmukaisuusvakuutuksen ja UKCA-lausunnon koko teksti
on saatavilla seuraavasta linkista: www.sharpconsumer.com/documents-
of-conformity/

www.sharpconsumer.com/ www.sharpconsumer.com/
contact/ support/

www.sharpconsumer.com/
documents-of-conformity/



Laatikon sisdlto:

« Sédhkoskootteri

« Takuukirje

« Pika-aloitusopas (tama asiakirja)
« 1 kuusiokoloavain

« 4 ohjaustangon ruuvia

o 1laturi

« 1virtajohto

Ohjaustangon asennus

Katso kuvat 1ja[><] 2 sivulla 1, ja asenna ohjaustanko mukana
toimitetun kuusiokoloavaimen avulla. Tiama on tehtdva vain, kun

tuote otetaan pois pakkauksesta. Ohjaustankoa ei tarvitse irrottaa
kiinnittamisen jélkeen.

Aseta ohjaustanko ohjaustangon varteen kuvien mukaisesti.
Ohjaustanko on suunnattava kuvien mukaisesti. Kun asennat
ohjaustankoa, varo taittamasta tai rikkomasta osia.

Varmista, ettet kiristd ruuveja liikaa ja ettd ohjaustanko on tiukasti kiinni,
eikd heilu kokoonpanon jélkeen.

Varmista, etta jarruvaijeri ei taitu tai vaurioidu.

Sahkoskootterin avaaminen ja
kokoontaittaminen

Kuinka skootteri avataan?

Katso kuva 3 sivulla 1 avataksesi sdhkéskootterin.

Paina alas takalokasuojaa yhdella kédelld ja nosta toisella kadella
ohjaustangon vartta niin, etta se on suorassa. Katso kuva 3, vaihe 3.
Kun tanko on suorassa, se ei liiku enempaa. Kun tanko on lukittu, kiinnita
se paikalleen taittolukkosalvalla. Tamén salvan on oltava mahdollisimman
lahelld ohjaustangon vartta ollessaan lukitusasennossa. Katso kuva 3,
vaiheet 3 ja 4.

Kuinka skootteri taitetaan kokoon?

Katso kuva [>| 4 sivulla 1 taittaaksesi sdhkéskootterin sdilytystd varten.
Nosta taittolukkosalpa yl6s vaiheen 1 mukaisesti vapauttaaksesi
ohjaustangon varren. Paina ohjaustangon varsi alas vaiheen 2 mukaisesti
kunnes se koskettaa takalokasuojaa. Paina alas niin, ettd se kiinnittyy
takalokasuojan koukkuun vaiheen 3 mukaisesti.

Huomaa, ettd EM-KT4-mallissa taittolukkosalpa sijaitsee néytén
toisella puolella, mistd johtuen ohjaustangon varren oikea asento
on hieman viisto suhteessa seisomatason pehmusteeseen.

Lataaminen

« Varmista, ettd sdhkdskootterin akku on ladattu asianmukaisesti
noudattamalla seuraavia ohjeita:

1. Aseta laturin pistoke séhkoskootterin latausporttiin. Katso

sdhkoskootterin latausportin sijainti kuvasta 5sivulla 1.

2. Aseta laturin pistoke pistorasiaan.

« Akkulaturiin liitettyna akku alkaa latautua ja latauksen merkkivalo
laturissa muuttuu punaiseksi. Kun lataus on valmis, latauksen merkkivalo
muuttuu vihredksi. Irrota akkulaturi, kun akku on ladattu tayteen.

HUOMIOITA

« Lataa akku tayteen ennen ensimmaistd kayttoa.

« Jos skootteria ei kdyteta sadnnollisesti, on suositeltavaa ladata akku joka
kuukausi.

« Al lataa akkua ulkona.

- Al3 lataa, jos kaapeli tai skootteri on marka.

« Ali lataa, kun skootterissa on virta paalla.

USB-lataustelakka

« Kaytannollisyyttd ajatellen USB-latauspistoke sijaitsee nayttomoduulissa.
Kayttaaksesi pistoketta veda pistokkeen suojus toiselle sivulle.

SHARP Life Sovellus

TARKEAA:

Sovelluksen asentaminen mahdollistaa nykyiset ohjelmistopdivitykset ja siten
Jjatkuvat parannukset.

Lisaa SHARP Life -sovellus mobiililaitteeseesi nauttiaksesi lisatoimintojen
eduista. N&ita ovat:

- Laitteen nopeudenvalvonta

- Nopeus-/matkayksikksjen vaihtaminen kilometrien ja mailien valilla.

— Enimmadisnopeuden saataminen.

— Lukitse sahkoskootterin toiminnot.

- Vakionopeudensaatimen aktivointi.

Napsauta “Lisaa laite’, kun sahkoskootteri on kytketty paélle ja Bluetooth-
kuvake vilkkuu néytolla.

Laite etsii automaattisesti sahkoskootterin. Varmista, ettd Bluetooth-
toiminto on kaytdssa sahkoskootterissa. Salli sijaintipalvelut pyydettéessa.
Kun laite on 16ytynyt, Bluetooth-pariliitos on valmis.

HUOMAUTUS:

Jos haluat yhdi

kolme tapaa:

1. Luoryhmat.

2. Poista laite edelliselta tililta.

3. Kun séhkoskootterissa on virta paalld, paina virtapainiketta nopeasti
4 kertaa.

Lisaa sahkoskootteri sovellukseen. Huomaa, etta voit lisité vain yhden

sahkoskootterin.

aa sahlk tililla, siihen on olemassa

https://www.sharpconsumer.com/sharp-life-app

PIDATAAMME OIKEUDEN MUUTTAA SUUNNITTELUA JA TEKNISET TIEDOT ILMAN ILMOITUSTA OSANA JATKUVAAN PARANTAMISTA KOSKEVAT POLITIIKKAA.
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Consignes de sécurité importantes

ATTENTION

RISQUE D’ELECTROCUTION

NE PAS OUVRIR

Veuillez lire ces consignes de sécurité et respecter
les avertissements suivants avant que I'appareil ne
soit actionné:

A
A
X

L'éclair contenu dans un triangle équilatéral est un
avertissement a |'attention de I'utilisateur sur la présence, a
l'intérieur du produit, de pieces non isolées soumises a une
«tension dangereuse », suffisamment élevée pour poser un
risque d'électrocution.

Le point d'exclamation contenu dans un triangle équilatéral
a pour objet d'appeler I'attention de I'utilisateur sur la
présence dans la documentation accompagnant le produit
d'instructions importantes d'utilisation et d'entretien (de
réparation).

Ce symbole signifie que le produit doit étre éliminé de
maniére écologique et non avec les ordures ménagéres.

Tension CA

@ Equipement de classe Il

Afin d’éviter un incendie,
maintenir toujours les bougies
et autres flammes nues
éloignées de ce produit.

IMPORTANT : Lisez attentivement et conservez pour
référence future.

Sharp n'est pas responsable des blessures / déces

causés par une mauvaise utilisation

Sharp décline toute responsabilité si I'utilisateur ne

respecte pas les lois et restrictions locales

La garantie ne couvre pas les dommages causés par

une mauvaise utilisation de l'appareil, en particulier

en cas d'utilisation a des fins non domestiques et les

modifications et / ou adaptations nécessaires pour

les pays ou régions, pour lesquels il n'a pas été concu

al'origine.

Respectez toujours les régles de circulation locales et

les lois et réglementations nationales lorsque vous

utilisez votre scooter électrique.

Respectez toujours la limitation de vitesse locale. NE dépassez PAS la
limite de vitesse de votre scooter électrique.

Portez toujours un équipement de protection de sécurité lors de
I'utilisation.

Portez toujours un casque de sécurité lorsque vous conduisez votre
scooter électrique.

Roulez toujours en tenant les poignées avec les deux mains, ne roulez
jamais avec une seule main.

Ne roulez pas par mauvais temps.

Tenez-vous sur le cadre du scooter électrique avec les deux pieds.
N'utilisez pas ce scooter électrique pour effectuer des cascades ou
des manceuvres dangereuses. Ce scooter est congu pour un usage
domestique.

Ne transportez pas de personnes ou d'objets tels que des sacs.

Roulez lentement dans les endroits bondés.

Assurez-vous que toutes les vis et fixations sont bien serrées et normales

avant utilisation.

Veillez a ce que I'axe de pliage entre dans la fente lorsque vous dépliez le

scooter électrique.

Ne roulez pas sur des routes inégales, de I'eau, de I'huile ou de la glace.

Ne vous faufilez pas dans la circulation et ne faites pas de mouvements

imprévisibles pour les autres.

« Ne conduisez pas le scooter électrique en dehors des limites d'age du
pays.

« Ne conduisez pas le scooter électrique au-dela de la limite de vitesse

légale du pays pour les scooters électriques.

N'utilisez pas le scooter électrique s'il est endommagé.

N'utilisez pas le scooter électrique si la batterie dégage une odeur

particuliére et/ou chauffe.

N'utilisez pas le scooter électrique si du liquide s'en échappe, évitez tout

contact et placez-le hors de la portée des enfants.

Avant utilisation, assurez-vous que le scooter électrique n'est pas

endommagé. Ne roulez pas si vous remarquez des dommages.

Assurez-vous de lire |'intégralité de ce manuel d'utilisation avant

d'utiliser le scooter électrique.

Apprenez a conduire votre scooter électrique avant de I'utiliser dans un

espace public.

Ce scooter peut étre identifié par le modeéle et le numéro de série

figurant sur la plaque signalétique.

La propulsion se fait via un moteur électrique situé dans la roue motrice.

Une seule personne peut monter sur le scooter électrique.

Ne modifiez en aucun cas ce scooter.

N'utilisez pas de pieces ou d'accessoires a moins que cela ne soit

recommandé ou approuvé par SHARP.

Conduisez le scooter électrique sur des surfaces planes. Ne dépassez pas

l'inclinaison spécifiée.

Une utilisation excessive réduira la durée de vie de ce scooter électrique.

Attention, les freins et les pieces associées peuvent devenir chauds

pendant l'utilisation. Ne touchez pas aprés utilisation.

Avertissements concernant la batterie et le chargeur
N'allumez pas le scooter électrique pendant la charge.

Une fois la batterie complétement chargée, débranchez le cable de
charge.

Lindicateur de batterie a I'écran indiquera l'autonomie de la batterie.

Si l'indicateur de charge de la batterie clignote sur I'écran, arrétez de
rouler et chargez la batterie.

Chargez la batterie apres chaque utilisation.

Si vous ne prévoyez pas d'utiliser le scooter électrique pendant une
longue période, chargez-le au moins une fois par mois. Notez que si

la batterie n'est pas chargée pendant une longue période, elle entrera
dans un état d'auto-protection et ne se rechargera pas. Si cela se produit,
contactez votre revendeur.

Lors de la charge, branchez le chargeur sur le port de charge avant de le
brancher sur la prise murale.

Pendant la charge, le voyant du chargeur est rouge. Cela signifie que

la charge se déroule normalement. Lorsque le voyant devient vert, la
charge est terminée.

Utilisez uniquement le chargeur d'origine pour charger la batterie.

Le chargeur a une fonction de protection contre les surcharges.

Si le scooter électrique est chargé a 100 %, le chargeur arrétera
automatiquement la charge.

Jetez les batteries et les scooters conformément a la réglementation en
vigueur dans votre pays.

Piles

« Observez la polarité correcte en insérant les piles.

« N'exposez pas les piles a des températures élevées et
ne les placez pas dans des endroits ou la température



pourrait augmenter rapidement, par exemple prés d'un feu, ou
directement a la lumiére du soleil.

N'exposez pas les piles a la chaleur rayonnante excessive, ne les jetez
pas au feu, ne les démontez pas et n'essayez pas de recharger les piles
non-rechargeables, car elles pourraient fuir ou exploser.

L'élimination d'une batterie au feu, sa découpe ou son écrasement
mécanique peut entrainer une explosion.

Le fait de laisser une pile dans un environnement extrémement

chaud peut entrainer une explosion ou une fuite de liquide ou de gaz
inflammable.

Soumettre la pile a une pression d'air extrémement basse peut
provoquer une explosion ou une fuite de liquide ou de gaz inflammable.
ATTENTION : Risque d'explosion ou de dégats matériels si des piles de
type incorrect sont utilisées.

N'utilisez jamais ensemble des piles différentes ou ne mélangez pas des
piles neuves et des usagées.

N'utilisez pas de piles autres que celles spécifiées.

Retrait de la batterie

EM-KT3

Pour retirer la batterie, décollez le repose-pieds en caoutchouc et retirez
les 6 vis du plateau en bois, puis les 10 vis de fixation de la plaque
métallique. Débranchez maintenant le connecteur de la batterie et
retirez-le. Assurez-vous que les bornes de la batterie ne sont pas court-
circuitées. Jetez la batterie conformément aux réglementations locales.

EM-KT4

Pour retirer la batterie, décollez le tapis de pied en caoutchouc et
retirez les 11 vis de maintien de la plaque métallique, la plaque peut
maintenant étre retirée pour révéler la batterie. Débranchez maintenant
le connecteur de la batterie et retirez-le. Assurez-vous que les bornes de
la batterie ne sont pas court-circuitées. Jetez la batterie conformément
aux réglementations locales.

Elimination de cet appareil et des piles

N'éliminez pas ce produit ou les piles avec les déchets

ménagers non triés. Renvoyez-le a un point de ramassage

et de recyclage de DEEE (déchets d'équipements

électriques et électroniques) selon la législation en

vigueur. Agir ainsi, aide & conserver les ressources et a | ]

protéger 'environnement.

La plupart des pays de I'Union européenne réglent par la @
loi la mise au rebut des batteries. Le symbole de recyclage

apparait sur I'équipement électrique, I'emballage et les @Ié
piles pour rappeler aux utilisateurs de rejeter correctement

ces éléments. Les utilisateurs doivent utiliser les centres

de ramassage d'équipements et de piles existants. Veuillez contacter le
détaillant ou les autorités locales pour plus d'information.

Déclaration CE et UKCA :

« Par la présente, Sharp Consumer Electronics Poland sp. z 0.0. déclare
que ce scooter électrique est conforme aux exigences essentielles et
aux autres dispositions pertinentes de la directive RED 2014/53/UE, de la
réglementation sur |'équipement radio du Royaume-Uni et de la norme
PN-EN 17128:2021-03

Le texte intégral de la déclaration de conformité de I'UE et de I'UKCA est
disponible en suivant le lien www.sharpconsumer.com/documents-of-
conformity/

www.sharpconsumer.com/ www.sharpconsumer.com/
contact/ support/

www.sharpconsumer.com/
documents-of-conformity/
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Contenu de I'emballage :

« Scooter électrique

« Brochure d'information sur la garantie

« Guide de démarrage rapide (ce document)
« 1cléAllen

« 4vis de guidon

« 1 chargeur

« 1 cordon d'alimentation

Assemblage du guidon

En vous reportant aux images Tet 2 en page 1, assemblez le
guidon avec la clé Allen fournie. Cela ne doit étre effectué que lorsque
le produit est déballé. Vous n'avez pas besoin de retirer guidon une fois
que vous |'avez attaché.

Insérez le guidon dans la potence comme indiqué sur les photos. Le gui-
don doit étre orienté comme indiqué. Lors de I'assemblage du guidon,
veillez a ne plier ou casser aucune piéce.

Assurez-vous que les vis ne sont pas trop serrées et que le guidon est
bien fixé et ne vacille pas aprés le montage.

Assurez-vous que le cable de frein n'est pas plié ou endommagé.

Déplier et plier le scooter électrique

Dépliage

Reportez-vous al'image 3enpage 1 pour déplier le scooter électrique.
Appuyez sur le garde-boue arriére avec une main et utilisez I'autre pour
soulever la potence du guidon afin qu'elle soit droite. Reportez-vous a
l'image 3 et |'étape 3. Lorsque la potence est droite, elle ne bouge plus.
Une fois qu'elle est verrouillée, utilisez le levier de verrouillage du pli pour
fixer I'ensemble. Ce levier doit étre aussi prés que possible de la potence
du guidon lorsqu'il est en position verrouillée. Voir I'image 3etles
étapes 3 et4.

Pliage

Reportez-vous al'image 4 en page 1 pour plier le scooter électrique a des
fins de stockage.

Soulevez le levier de verrouillage du pli comme indiqué a I'étape 1 pour
libérer la potence du guidon. Poussez la potence du guidon vers le bas
comme indiqué a I'étape 2 jusqu'a ce qu'elle touche le garde-boue arriére.
Poussez maintenant vers le bas pour qu'elle se connecte au crochet du
garde-boue arriere, comme indiqué a |'étape 3.

Notez que sur I'EM-KT4, le loquet de verrouillage du pli est situé sur un c6té
de I'écran, ce qui fait que la potence du guidon est légérement diago-
nale par rapport au repose-pieds lorsqu'elle est correctement placée.

Recharge

« Assurez-vous que la batterie installée sur votre scooter électrique est
correctement chargée en suivant les instructions ci-dessous :

1. Branchez le chargeur sur le port de charge du scooter électrique.
Reportez-vous a I'image [a] 5 en page 1 pour connaitre I'emplacement
du port de charge sur votre scooter électrique.

2. Branchez le chargeur sur la prise secteur.

« Lorsqu'elle est connectée au chargeur de batterie, la batterie commence
a se charger et l'indicateur de charge sur le chargeur devient rouge. Une
fois la charge terminée, l'indicateur de charge devient vert. Débranchez
le chargeur de batterie lorsque la charge est terminée.

REMARQUES

« Chargez complétement la batterie avant la premiére utilisation.

« Sile scooter n'est pas utilisé réguliérement, il est recommandé de rechar-
ger la batterie tous les mois.

« Ne chargez pas la batterie en extérieur.

« Ne chargez pas si le cable ou le scooter est mouillé.

« Ne chargez pas lorsque le scooter est sous tension.

Prise de charge USB

« Pour votre commodité, une prise de charge USB se trouve sur le module
d'affichage. Pour accéder a la prise, tirez le couvercle de la prise sur un
coté.

SHARP Life Application

IMPORTANT :

Linstallation de I'application permet de mettre a jour le logiciel et donc de
continuer a l'améliorer.

Ajoutez I'application SHARP Life a votre appareil mobile pour commencer
a profiter des avantages des fonctionnalités supplémentaires. Ces fonction-
nalités comprennent les suivantes :

- Surveillance de la vitesse sur votre appareil.

- Modification des unités de vitesse/distance entre kilométres et miles.

— Réglage de la vitesse maximale.

- Verrouillage des fonctions de votre scooter électrique.

- Activation du régulateur de vitesse.

Cliquez sur « Ajouter un appareil » lorsque le scooter électrique est
allumé et que l'icéne Bluetooth clignote sur I'écran.

Votre appareil recherchera automatiquement votre scooter électrique. As-
surez-vous que la fonction Bluetooth est activée sur le scooter électrique.
Autorisez les services de localisation si cela vous est demandé.

Une fois I'appareil trouvé, I'appariement Bluetooth est terminé.

REMARQUE :

Si vous souhaitez vous connecter au scooter électrique avec un nou-

veau compte, trois possibilités s'offrent a vous :

1. Créer des groupes.

2. Supprimer l'appareil du compte précédent.

3. Lorsque le scooter électrique est allumé, appuyez 4 fois rapidement sur
le bouton d'alimentation.

Ajoutez votre scooter électrique a l'application. Notez que vous ne pouvez

ajouter qu'un seul scooter électrique.

https://www.sharpconsumer.com/sharp-life-app

LES SPECIFICATIONS PEUVENT ETRE CHANGEES SANS PREAVIS LORS D’AMELIORATIONS APPORTEES A LAPPAREIL.
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VazZne sigurnosne upute

OPREZ

OPASNOST OD ELEKTRICNOG UDARA

NE OTVARAJ

Procitajte ove sigurnosne upute i pridrzavajte se
sljedecih upozorenja prije koristenja uredaja:

A
A
"

Ikona munje u jednakostrani¢nom trokutu upozorava
korisnika na prisutnost neizoliranog "opasnog napona" unutar
kucista proizvoda, koji moze biti dovoljno visok da predstavlja
rizik od strujnog udara.

Uskli¢nik unutar jednakostrani¢nog trokuta upozorava
na vazne upute za upotrebu i odrzavanje (servisiranje) u
dokumentaciji isporuc¢enoj uz uredaj.

Ovaj simbol znaci da proizvod treba odlagati na ekoloski
nacin, a ne s uobicajenim komunalnim otpadom.

AC napon

Oprema klase Il

]

Da ne bi doslo do pozara,
svijece i otvoreni plamen drzite
podalje od ovog proizvoda.

VAZNO: Pazljivo proéitajte sljedece upute i sacuvajte
ih za slucaj potrebe.

Sharp ne snosi odgovornost za ozljede/smrt

uzrokovane pogresnim koristenjem

Sharp ne snosi odgovornost ako se korisnik ne

pridrzava lokalnih zakona i ograni¢enja

Jamstvo ne pokriva stete uzrokovane nepravilnim

koristenjem uredaja, osobito u slucaju koristenja

u izvandomacinske svrhe i potrebnih izmjena i/ili

prilagodbi za zemlje ili regije za koje nije izvorno

dizajniran.

Tijekom upotrebe elektri¢nog romobila uvijek

postujte lokalna prometna pravila te drzavne zakone

i propise.

Uvijek postujte lokalna ograni¢enja brzine. NE

prekoracujte ogranicenje brzine elektri¢cnog romobila.

Tijekom upotrebe uvijek nosite zastitnu opremu.

Prilikom voznje elektri¢cnog romobila uvijek nosite zastitnu kacigu.
Uvijek vozite s objema rukama na upravlja¢u. Nemojte voziti jednom
rukom.

Nemojte voziti u loim vremenskim uvjetima.

Oba stopala drzite na platformi romobila.

Romobilom nemojte izvoditi akrobacije, "trikove" i druge opasne
manevre. Ovaj romobil predviden je za neprofesionalnu upotrebu.
Nemojte prevoziti druge osobe, terete, vrece i sl.

U guzvama vozite polako.

Prije upotrebe provijerite jesu li svi vijci dobro zategnuti.

Prilikom rasklapanja elektricnog romobila provjerite je li preklopna Sipka
usla u utor.

Nemojte voziti po neravnim, mokrim, masnim ili zaledenim cestama.
Nemojte se provlaciti kroz prometnu guzvu ni izvoditi kretnje koje druge
osobe ne mogu predvidjeti.

Postujte dobno ogranicenje za voznju elektricnog romobila u svojoj
zemlji.

Nemojte voziti elektri¢ni romobil iznad ogranicenja brzine za elektri¢ne
romobile u svojoj zemlji.

Nemojte upotrebljavati elektri¢ni romobil ako je ostecen.

Nemojte upotrebljavati elektri¢ni romobil ako se baterija previse
zagrijava ili se iz nje osjeca ¢udan miris.

Nemojte upotrebljavati elektri¢ni romobil ako iz njega curi tekucina.
Izbjegavajte kontakt i postavite ga izvan dohvata djece.

Prije upotrebe provijerite je li romobil neostecen. Nemojte voziti romobil
ako ima bilo kakvih ostecenja.

Prije upotrebe elektricnog romobila procitajte cijeli korisnicki prirucnik.
Naucite voziti elektri¢ni romobil prije upotrebe na javnim mjestima.
Ovaj romobil moze se identificirati po modelu i serijskom broju
naznacenom na nazivnoj plocici.

Romobil pokrece elektromotor koji se nalazi u pogonskom kotacu.

Na elektri¢cnom romobilu moze se istovremeno voziti samo jedna osoba.
Romobil nemojte modificirati ni na koji nacin.

Nemojte upotrebljavati nikakve dijelove ni opremu koje nije preporucila
ili odobrila tvrtka SHARP.

Elektri¢ni romobil vozite po ravnim povriinama. Nemojte voziti po
nagibima vecima od propisanog.

Prekomjerna upotreba elektricnog romobila skracuje njegov vijek
trajanja.

Budite oprezni jer koc¢nice i povezani dijelovi mogu postati vruci tijekom
upotrebe. Nemojte dodirivati neposredno nakon upotrebe.

Upozorenja o bateriji i punjenju.

Elektri¢ni romobil nemojte ukljucivati tijekom punjenja.

Kada je baterija potpuno napunjena, iskopcajte kabel za punjenje.
Indikator baterije na zaslonu prikazuje njezino trajanje.

Ako na zaslonu treperi indikator napunjenosti baterije, prekinite s
voznjom i napunite bateriju.

Napunite bateriju nakon svake upotrebe.

Ako elektri¢ni romobil ne upotrebljavate dulje vrijeme, napunite ga
barem jedanput mjesecno. Ako se baterija dugo ne puni, prelazi u stanje
samozastite i ne moze se napuniti. U tom slucaju obratite se dobavljacu.
Prilikom punjenja prikljucite punja¢ u priklju¢ak za punjenje prije nego
Sto ga prikljucite u strujnu uti¢nicu.

Tijekom punjenja svijetli crvena lampica na punjacu, sto znaci da

se romobil normalno puni. Kada svijetli zelena lampica, punjenje je
dovrseno.

Za punjenje baterije upotrebljavajte samo originalni punjac.

Punjac je opremljen zastitom od prepunjavanja. Ako je elektri¢ni romobil
potpuno napunjen (100%), punjac automatski prestaje s punjenjem.
Baterije i romobile odlaZite sukladno vazec¢im zakonima u vasoj drzavi.

Baterije

Obratite paznju na pol kod umetanja baterija.

Baterije nemojte izlagati visokim temperaturama i

ne stavljajte ih na mjesta gdje se temperatura moze

brzo povecati, npr. blizu vatre ili na izravnu suncevu

svjetlost.

Baterije nemojte izlagati prekomjernoj toplini, ne

bacajte ih u vatru, ne rastavljajte ih i ne pokusavajte

puniti nepunjive baterije jer mogu procuriti ili eksplodirati.

Odlaganje baterije u vatru te mehanicko pritiskanje ili rezanje baterije
mogu rezultirati eksplozijom.

Ostavljanje baterije na vrlo visokoj temperaturi moze rezultirati
eksplozijom ili curenjem zapaljive tekucine ili plina.

Izlaganje baterije vrlo niskom tlaku zraka moze rezultirati eksplozijom ili
curenjem zapaljive tekucine ili plina.

OPREZ: U slucaju upotrebe pogresnih baterija moze doci do eksplozije
ili oStecenja uredaja.

Nikad nemojte koristiti razlicite vrste baterija istovremeno ili mijesati
nove i stare baterije.

Koristite samo propisane baterije.



Uklanjanje baterije

EM-KT3

« Da biste uklonili bateriju, ogulite gumenu podlogu i uklonite 6 vijaka na
drvenoj plo¢i, zatim 10 vijaka koji pri¢vrs¢uju metalnu plo¢u. Iskopcajte
prikljucak baterije i uklonite bateriju. Pazite da ne dode do kratko spoja
kontakata baterije. Bateriju odlozite sukladno lokalnim propisima.

EM-KT4

Da biste uklonili bateriju, ogulite gumenu podlogu za stopala i uklonite

11 drzaca vijaka s metalne ploce, ploca se sada moze skinuti kako bi se

otkrila baterija. Iskopcajte priklju¢ak baterije i uklonite bateriju. Pazite da

ne dode do kratko spoja kontakata baterije. Bateriju odlozite sukladno

lokalnim propisima.

Odlaganje ove opreme i baterija

Ovaj uredaj nemojte odloziti pod nerazvrstan komunalni
otpad. Vratite ga na oznaceno sabirno mjesto za
recikliranje WEEE opreme sukladno lokalnim zakonima.
]

Na taj nacin sudjelovat c¢ete u oc¢uvanju prirodnih resursa

i zastiti okoline.

Vedina drzava ¢lanica EU zakonom regulira odlaganje

baterija. Simbol recikliranja na elektri¢nim uredajima,

ambalazi i baterijama znaci da te predmete treba pravilno @
odloziti. Za odlaganje iskoristene opreme i baterija

upotrijebite za to predvidena odlagalista. Obratite se @]@
trgovcu ili lokalnim vlastima za vise informacija.

CE i UKCA izjava:

« Sharp Consumer Electronics Poland sp. z 0.0. ovim putem izjavljuje da
je ovaj elektri¢ni romobil uskladen s osnovnim zahtjevima i drugim
relevantnim odredbama RED smjernice 2014/53/EU te propisima
o radijskoj opremi u UK iz 2017 i PN-EN 17128:2021-03

« Puni tekst EU izjave o sukladnosti dostupan je putem poveznice www.
sharpconsumer.com/documents-of-conformity/

www.sharpconsumer.com/ www.sharpconsumer.com/
contact/ support/

www.sharpconsumer.com/
documents-of-conformity/
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Sto je u kut

« Elektri¢ni romobil

« Letak s informacijama o jamstvu

« Vodic za brzi pocetak upotrebe (ovaj dokument)
« 1ximbus klju¢

« 4 xvijka upravljaca

« 1 X punja¢

« 1xkabel napajanja

Sastavljanje upravljaca

Sastavite upravlja¢ pomocu isporu¢enog imbus klju¢a prema slikama
1i 2 nastr. 1. To je potrebno obaviti samo nakon vadenja
proizvoda iz kutije. Upravlja¢ nakon postavljanja vise nije potrebno
uklanjati.

Umetnite 3ipke upravljaca u stup upravljaca kao sto je prikazano na
slikama. Sipke upravlja¢a treba okrenuti kako je prikazano. Tijekom
sastavljanja Sipki upravljaca pazite da ne savijete ili ne slomite neki od
dijelova.

Vijke nemojte prejako zatezati. Nakon sastavljanja provjerite jesu li Sipke
upravljaca ¢vrsto postavljene i nepomicne.

Pazite da se kabel ko¢nice ne savije ili ne osteti.

Rasklapanje i sklapanje elektri¢nog
romobila

Rasklapanje

Za rasklapanje romobila pregledajte sliku 3nastr. 1.

Jednom rukom pritisnite straznji odbojnik, a drugom podignite stup
upravljaca tako da se ispravi (sl. 3, korak 3). Kada je stup upravljaca
ispravljen, vise se ne moze pomicati. Nakon postavljanja ucvrstite stup
pomocu rucice za fiksiranje. Kada je u zaklju¢anom polozaju, ova rucica
treba biti Sto blize stupu upravljaca. Pregledajte sliku 3, korak 3i 4.

Sklapanje

Za sklapanje romobila za pohranu pregledajte sliku || 4 na str. 1.
Oslobodite i podignite rucicu za fiksiranje kao sto je prikazano u koraku 1.
Pritisnite stup upravljaca prema dolje kao sto je prikazano u koraku 2 tako
da dodiruje straznji odbojnik. Sada pritisnite prema dolje tako da se zakaci
za kuku u straznjem odbojnika kao sto je prikazano u koraku 3.

Na modelu EM-KT4 kuka za fiksiranje nalazi se s jedne strane
zaslona. Zbog toga je stup upravljaca malo dijagonalan u
odnosu na noznu platformu kada je pravilno postavljen.

Punjenje

« Bateriju elektri¢cnog romobila pravilno napunite na sljedeci nacin:

1. Prikljucite punjac u uti¢nicu za punjenje na romobilu. Polozaj uti¢nice

za punjenje na elektricnom romobilu prikazan je na sl 5nastr. 1.

2. Priklju¢ite punja¢ u strujnu uti¢nicu.

« Nakon priklju¢ivanja punjaca baterija se pocinje puniti i pali se crvena
lampica na punjacu. Po dovrsetku punjenja pali se zelena lampica.
Iskopcajte punja¢ kada je baterija potpuno napunjena.

NAPOMENE

Prije prve uporabe potpuno napunite bateriju.

Ako romobil ne upotrebljavate redovito, napunite bateriju jedanput
mjesecno.

Bateriju nemojte puniti na otvorenom prostoru.

Nemojte puniti ako su kabel ili romobil vlazni.

Nemojte puniti romobil dok je ukljucen.

USB uticnica za punjenje

« USB uti¢nica za punjenje postavljena je na lako dostupnom mjestu na
modulu zaslona. Da biste pristupili uti¢nici, pomaknite njezin poklopac
u stranu.

SHARP Life Aplikacija

VAZNO:

Instaliranje aplikacije omogucuje trenutacna aZuriranja softvera, a time i
stalna poboljsanja.

Instalirajte aplikaciju SHARP Life na svoj mobilni uredaj kako biste uzivali u
dodatnim funkcijama. One obuhvacaju:

- Pracenje brzine putem uredaja:

- Promjena jedinica brzine/udaljenosti izmedu kilometara i milja.

- Postavljanje maksimalne brzine.

- Zakljuc¢avanje funkcija elektri¢cnog romobila.

— Aktivacija tempomata.

Kada je elektri¢ni romobil ukljucen, a ikona Bluetooth treperi na zaslonu,
kliknite Add Device (Dodaj uredaj).

Uredaj ¢e automatski potraziti elektri¢ni romobil. Provjerite je li Bluetooth
ukljucen na elektricnom romobilu. Po potrebi dopustite lokacijske usluge.
Kada se uredaj pronade, Bluetooth uparivanje je dovrseno.

NAPOMENA:

romobil Zelite povezati s novim korisni¢kim racunom, to
na tri nacina:
1. lIzradite grupe.
2. Uklonite uredaj iz prethodnog korisni¢kog racuna.
3. Kada je elektri¢ni romobil ukljucen, kratko pritisnite tipku napajanja
4 puta.
Elektri¢ni romobil dodat ce se u aplikaciju. MoZete dodati samo jedan
elektri¢ni romobil.

https://www.sharpconsumer.com/sharp-life-app

U SKLOPU NASTOJANJA ZA STALNIM POBOLJSANJEM ZADRZAVAMO PRAVO PROMJENE DIZAJNA | SPECIFIKACIJA BEZ PRETHODNE NAJAVE.



Fontos biztonsagi utasitasok

VIGYAZAT!

ARAMUTES VESZELYE

NE NYISSA KI

Kérjik, olvassa el ezeket a biztonsagi utasitasokat!
A késziilék hasznalata soran tartsa tiszteletben a
kovetkezo figyelmeztetéseket:

A
A
i

Az egyenl6 oldali haromszdgbe foglalt villam szimbdlum
a késziilék belsejében olyan szigetelés nélkili "veszélyes
fesziiltség" jelenlétére figyelmezteti a felhasznalot, amely
elegendé nagysagu ahhoz, hogy dramiitést okozzon.

Az egyenl6 oldali haromszdgbe foglalt felkialtojel arra
figyelmezteti a felhasznalot, hogy a késziilékhez a kezelésre
és karbantartasra (javitasra) vonatkozé fontos utasitasokat
mellékeltek.

Ez a jel azt jelenti, hogy a terméket kdrnyezetbarat moédon
kell artalmatlanitani, nem dobhaté az ltaldanos haztartasi
hulladék kozé.

~ Valtodramu feszultség

(=

II. osztélyu késziilék

Tiizesetek megel6zése
érdekében soha ne helyezzen
gyertyakat vagy mas nyilt
langot a termék kozelébe.

FONTOS: Olvassa el alaposan és tartsa meg késobbi
hasznalatra.

« ASharp nem vallal felel6sséget a nem megfelelé

hasznalatbdl ered6 sértilésekért/halalért

A Sharp nem vallal felel6sséget, ha a felhasznalé nem

tartja be a helyi torvényeket és korlatozasokat

A garancia nem terjed ki a késziilék nem

rendeltetésszer(i hasznalatabol ered6 karokra,

kilondsen nem haztartasi célokra, valamint olyan

orszagokban vagy régidkban sziikséges atalakitasok

és/vagy adaptaciok esetén, amelyekre eredetileg

nem tervezték.

Az elektromos roller hasznalata soran mindig tartsa

be a helyi kozlekedési szabalyokat, valamint a

nemzeti jogszabalyokat és el6irasokat.

Mindig tartsa be a helyi sebességkorlatozast. NE Iépje tul az elektromos
roller sebességkorlatozasat.

Hasznalat kézben mindig viseljen biztonsagi védéfelszerelést.

Mindig viseljen bukésisakot, amikor az elektromos rollerrel kézlekedik.
Mindig mindkét kezével fogja a fogantyut, soha ne vezessen egy kézzel.
Ne kozlekedjen rossz idGjaras esetén.

Alljon mindkét labaval az elektromos roller taposélemezén.

Ne hasznalja ezt az elektromos rollert mutatvanyok vagy veszélyes
mandverek végrehajtasara. Ezt a rollert haztartasi hasznalatra tervezték.
Ne széllitson embereket vagy targyakat, példaul taskakat.

Zsufolt helyeken lassan kozlekedjen.

Hasznélat el6tt gy6z6djon meg arrél, hogy minden csavar és régzitéelem
feszes és normalis.

Gy6z6djon meg rola, hogy a tengely az elektromos roller kinyitasakor a
nyilasba keril.

Ne kozlekedjen egyenetlen Gton, vizen, olajos vagy jeges tton.

Ne cikazzon a forgalomban, és ne tegyen olyan mozdulatokat, amelyek
masok szamara kiszamithatatlanok.

Ne hasznalja az elektromos rollert, ha az adott orszagban érvényes
korhatéron kivdil van.

Ne hasznalja az elektromos rollert az orszag elektromos rollerekre
vonatkozé megengedett sebességhatérainal nagyobb sebességgel.
Ne hasznalja az elektromos rollert, ha az megsériilt.

Ne hasznalja az elektromos rollert, ha az akkumulator sajatos szagot
araszt és/vagy felmelegszik.

Ne hasznalja az elektromos rollert, ha folyadék szivarog beléle. Kerilje
az érintkezést a folyadékkal, és helyezze gyermekek el6l elzart helyre a
rollert.

Hasznalat el6tt gy6z6djon meg arrdl, hogy az elektromos roller nem
sérilt. Ne hasznélja, ha barmilyen sériilés van rajta.

Az elektromos roller hasznélata el6tt olvassa végig a teljes hasznalati
utmutatot.

Tanulja meg, hogyan kell vezetni az elektromos rollert, miel6tt nyilvanos
helyen hasznalna.

Ezt a rollert a tipus- és sorozatszam alapjan lehet azonositani, amely a
cimtablan talalhato.

A meghajtds a meghajtott kerékben taldlhaté elektromos motorral
torténik.

Az elektromos rolleren csak egy személy utazhat.

A rollert semmilyen médon ne médositsa.

Ne hasznaljon semmilyen alkatrészt vagy tartozékot, kivéve, ha azt a
SHARP ajanlja vagy jovahagyja.

Az elektromos rollerrel sik feliileten kézlekedjen. Ne Iépje til a megadott
emelkedési szintet.

A tulzott hasznalat csokkenti az elektromos roller élettartamat.
Vigyazzon, a fékek és a hozza kapcsolodo alkatrészek hasznalat kozben
felforrésodhatnak! Hasznalat utdn ne érjen hozza!

Figyelmeztetések az akkumulatorra és a toltére

Ne kapcsolja be az elektromos rollert toltés kozben.

Miutan az akkumulator teljesen feltoltédott, hizza ki a toltékébelt.

A kijelz6n az akkumulator kijelz6je az akkumulator élettartamat mutatja.
Ha a kijelzén villog az akkumulator toltottségének jelzéje, hagyja abba a
hasznalatot és toltse fel az akkumulatort.

Minden hasznalat utan toltse fel az akkumulatort.

Ha az elektromos rollert hosszabb ideig nem hasznalja, legalabb havonta
egyszer toltse fel. Vegye figyelembe, hogy ha az akkumulatort hosszabb
ideig nem toltik, az akkumulator énvédelmi éllapotba kertiil, és nem
toltédik fel. Ebben az esetben forduljon a keresked6hoz.

Toltéskor csatlakoztassa el6szor a toltét a toltéesatlakozdba, mielétt a fali
aljzathoz csatlakoztatna.

Toltés kozben a tolts jelzéfénye pirosan vilagit. Ez azt jelenti, hogy a
toltés normalis. Amikor a jelzéfény zoldre valt, a toltés befejez6dott.

Az akkumulator toltéséhez csak az eredeti t6ltét hasznalja.

A tolté taltoltésvédelmi funkciéval rendelkezik. Ha az elektromos roller
100%-ban teljesen feltolt6dott, a tolté automatikusan ledllitja a toltést.
Az akkumulatorokat és a rollert az orszagaban érvényes el6irdsoknak
megfeleléen drtalmatlanitsa.

Elemek

Az elemek behelyezésekor tigyeljen a helyes

polaritasra.

Ne tegye ki az elemeket magas hémérsékletnek,

és ne tegye 6ket olyan helyre, ahol a hémérséklet

gyorsan novekedhet, pl. tiiz kozelében vagy

kozvetlen napfényben.

Ne tegye ki az elemeket magas sugarzé hének, ne

dobja 6ket tlizbe, ne szedje szét 6ket, és ne probalja meg djratolteni
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anem Ujrat6lthet6 elemeket. Az elemek szivaroghatnak vagy
felrobbanhatnak.

Az elem tlizbe helyezése, illetve az elem mechanikus feldarabolédsa vagy
felvagasa robbanast okozhat

Az elem rendkiviil magas hémérséklet(i helyen torténd elhelyezése
robbanast vagy gyulékony folyadék vagy gaz szivargasat okozhatja.
A rendkiviil alacsony légnyomasnak kitett elem felrobbanhat vagy
gyulékony folyadék vagy gaz szivaroghat beléle.

VIGYAZAT: Robbanés vagy a berendezés karosodasanak veszélye, ha
nem megfeleld tipusu elemeket hasznalnak.

Soha ne hasznaljon kiilonb6z6 elemeket egyiitt, és ne keverje az 4j
elemeket a régiekkel.

Ne hasznaljon a megadottol eltéré elemeket.

Az akkumulator eltavolitasa

EM-KT3

Az akkumulator eltavolitasahoz huzza le a gumi labszényeget, és
tavolitsa el a 6 csavart a fa fedélzeten, majd a 10 csavart, amely a
fémlemezt régziti. Most hiizza ki az akkumulator csatlakozoéjat és
vegye ki az akkumulatort. Ugyeljen arra, hogy az akkumulator pélusai
ne legyenek rovidre zarva. Az akkumulétort a helyi eléirasoknak
megfeleléen artalmatlanitsa.

EM-KT4

Az akkumulator eltavolitadsdhoz huzza fel a gumi ldbtakarot, és tavolitsa
ela 11 régzitécsavart a fémlemezrdl, a lemez most mar levehetd,

hogy lathatéva véljon az akkumulator. Most hizza ki az akkumulator
csatlakozojat és vegye ki az akkumuldtort. Ugyeljen arra, hogy az
akkumulator pélusai ne legyenek rovidre zarva. Az akkumulétort a helyi
eléirasoknak megfelelen artalmatlanitsa.

A késziilék és az elemek artalmatlanitasa

« Ne dobja a késziiléket vagy az elemeket a haztartési
hulladék kozé. A helyi jogszabalyoknak megfeleléen vigye
a készuléket az elektromos és elektronikus berendezések
|

Ujrahasznositasara kijelolt gy(jtéhelyre. Ezzel segiti az

eréforrasok megovasat és a kornyezet védelmét.

A legtobb EU tagorszag torvényileg szabalyozza az elemek
artalmatlanitdsanak médjat. Ujrahasznositasi szimbélum

talalhato az elektromos berendezéseken, a csomagolason @
és az elemeken, emlékeztetve a felhasznalokat arra,

hogy megfeleléen artalmatlanitsék ezeket a targyakat. @Ié
A felhasznaloknak kotelezéen a meglévé, hasznalt

készulékeket és elemeket begytijté helyeket kell

hasznalniuk. Bévebb informacidért forduljon a forgalmazéhoz vagy a
helyi hatésagokhoz.

CE és UKCA nyilatkozat:

« Azalabbiakban a Sharp Consumer Electronics Poland sp. z o.0. kijelenti,
hogy ez az elektromos roller megfelel a RED, azaz 2014/53/EU iranyelv
alapvetd kovetelményeinek és egyéb vonatkozd elGirasainak, tovabb a
UK Radio Equipment Regulations 2017 eléirasainak. 2021-03

« Az EU és az UKCA megfelel6ségi nyilatkozat teljes szovege a www.
sharpconsumer.com/documents-of-conformity/ cimen érhetg el.

www.sharpconsumer.com/ www.sharpconsumer.com/
contact/ support/

www.sharpconsumer.com/
documents-of-conformity/



Mi van a dobozban:

« Elektromos roller

« Jotallasi tajékoztatd

« Gyors hasznalatba vételi Utmutato (ez a dokumentum)
« 1 ximbuszkulcs

« 4 x korménycsavarok

o 1xtolt6

o 1 xtapkabel

A kormany osszeszerelése

« A 1.oldalon taldlhaté . és [>] 2. bra alapjan szerelje 6ssze a kor-
manyt a mellékelt imbuszkulccsal. Ezt csak a termék kicsomagolasakor
kell elvégezni. A kormanyt nem kell eltévolitani az 6sszeszerelése utan.
Helyezze be a korményt a kormanyrdadba az dbrakon lathaté médon. A
kormaényt az abran lathaté médon kell elhelyezni. A kormany 6sszeszere-
lése kdzben Ugyeljen arra, hogy ne hajlitsa meg vagy térje meg az egyes
alkatrészeket.

Ugyeljen arra, hogy a csavarokat ne htizza meg tdlsagosan, és hogy a
kormany megfeleléen r6gziiljon, ne inogjon az 6sszeszerelés utan.
Gy6z6djon meg arrél, hogy a fékkabel nem hajlott meg vagy sériilt meg.

Az elektromos roller kinyitasa és
osszecsukasa

Hogyan kell kinyitni?

Az elektromos roller kinyitdsdt ldsd a 1. oldal 3. dbrdjdn.

Egyik kezével nyomja le a hatsé sarvédét, a masikkal pedig emelje fel

a korményrudat, hogy egyenes legyen, lasd a[>] 3.4bra 3. lépését. Ha
egyenes, nem mozdul tovabb. Miutan helyén van, hasznalja a régzitékart a
régzitéshez. Ennek a karnak a lehet6 legkozelebb kell lennie a kormanyrid-
hoz, amikor bezart allasban van. Lasd a 3. dbra 3. és 4. 1épését.

Hogyan kell 6sszecsukni?

Az elektromos roller tdroldshoz vald ésszecsukdsdt Idsd a 1. oldal
dbrdjdn.

Emelje fel a régzit6kart az 1. Iépésnek megfeleléen a kormanyrud kiolda-
séhoz. Nyomja lefelé a kormanyrudat a 2. [épésnek megfelel6en, amig az a
hétso sarvédhoz nem ér. Nyomja le Ggy a 3. Iépésnek megfeleléen, hogy a
kampo csatlakozzon a hatsé sarvédéhoz.

Vegye figyelembe, hogy az EM-KT4 modell esetében a kormdnyrid régzitézdra

a kijelz6 egyik oldaldn taldlhatd, és ez azt eredményezi, hogy a kormdny-

rad kissé dtlésan dll a ldabtartohoz képest, ha helyesen van elhelyezve.

Toltés

« Gy6z6djon meg arrél, hogy az elektromos roller akkumulatora megfele-

16en fel van toltve, az alabbi utasitasok szerint:

1. Csatlakoztassa a tolt6t az elektromos roller téltécsatlakozéjdhoz. A 1.
oldal 5. abréjan lathatja az elektromos roller toltécsatlakozéjanak
helyét.

2. Csatlakoztassa a tolt6t a halézati fali aljzathoz.

Ha csatlakoztatva van az akkumulatort6ltéhoz, az akkumulator elkezd

toltédni, és a tolts toltésjelzéje pirosra valt. A toltés befejezése utan a

toltésjelzé zoldre valt. Ha teljesen feltoltédott, hizza ki az akkumulé-

tortoltot.

MEGJEGYZES

« Azelsé hasznélat el6tt toltse fel teljesen az akkumulatort.

Ha a rollert nem hasznalja rendszeresen, ajanlott havonta feltolteni az
akkumulatort.

Ne téltse az akkumulétort a szabadban.

Ne toltse, ha a kabel vagy a roller nedves.

Ne toltse, ha a roller be van kapcsolva.

USB toltéaljzat

« Az On kényelme érdekében a kijelzémodulon talalhaté egy USB
toltécsatlakozé. Az aljzathoz valé hozzaféréshez huizza az aljzat fedelét
az egyik oldalra.

SHARP Life Alkalmazas

FONTOS:

Az alkalmazds telepitése lehet6vé teszi az aktudlis szoftverfrissitéseket és

ezdltal a folyamatos fejlesztéseket.

Adja hozza a SHARP Life alkalmazést mobileszkdzéhez, hogy élvezhesse a

tovabbi funkcidk jelentette elényoket. Ez magaban foglalja a kovetkezéket:

— Sebességfigyelés a késziiléken.

- A sebesség/tavolsag mértékegységének megvaltoztatasa kilométer és
mérfold kozott.

— A maximalis sebesség beallitasa.

- Az elektromos roller funkcidinak zarolasa.

- A sebességtarté automatika aktivalasa.

Kattintson az "Add Device" (Eszkéz hozzaadasa) gombra, amikor az elekt-
romos roller be van kapcsolva és a Bluetooth ikon villog a kijelzén.

A készulék automatikusan megkeresi az elektromos rollert. Gy6zédjon
meg rola, hogy az elektromos roller Bluetooth funkciéja engedélyezve van.
Engedélyezze a helymeghatarozasi szolgéltatdsokat, ha sziikséges.

Ha a késziiléket megtalalta, a Bluetooth parositas befejezédik.

MEGJEGYZES:

Ha egy uj fiokkal szeretne csatlakozni az elektromos rollerhez, harom-

féleképpen teheti ezt meg:

1. Csoportok létrehozasa.

2. Tavolitsa el a késziiléket az el6z6 fiokbal.

3. Amikor az elektromos rollert bekapcsolja, nyomja meg gyorsan 4-szer
a bekapcsolé gombot.

Az elektromos roller hozzdadasa az alkalmazashoz. Vegye figyelembe, hogy

csak egy elektromos rollert adhat hozza.

https://www.sharpconsumer.com/sharp-life-app

FOLYAMATOS TERMEKFEJLESZTES| POLITIKANK RESZEKENT FENNTARTJUK A MUSZAKI ADATOK ES KIVITELEZES ELOZETES BEJELENTES NELKULI

MEGVALTOZTATASANAK JOGAT.
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Importanti istruzioni di sicurezza

ATTENZIONE

RISCHIO DI SCOSSA ELETTRICA

NON APRIRE

Leggere queste istruzioni di sicurezza e rispettare
le seguenti avvertenze prima di mettere in funzione
I'apparecchio:

Il simbolo del fulmine con una punta di freccia in un triangolo
equilatero serve ad avvertire la presenza di un voltaggio
pericoloso non isolato all'interno del prodotto di un livello
sufficiente a comportare il rischio di shock elettrico per una

A\
A
i

persona.

Il punto esclamativo in un triangolo equilatero serve ad
avvertire la presenza di importanti istruzioni operative e
di manutenzione nella documentazione che accompagna
I'apparecchio.

Questo simbolo significa che il prodotto deve essere smaltito
in modo rispettoso dell'ambiente, non insieme ai rifiuti
domestici.

~ Voltaggio CA

(=

Apparecchiatura di Classe Il

Per evitare incendi, tenete
sempre lontane dall’apparecchio
candele e qualunque

altro tipo di fiamma.

IMPORTANTE: Leggi con attenzione e conserva per
consultazioni future.

Sharp non é responsabile per lesioni/morte causate

da un uso improprio

Sharp non é responsabile se I'utente non rispetta le

leggi e le restrizioni locali

La garanzia non copre i danni causati da un uso

improprio del dispositivo, soprattutto in caso di

utilizzo per scopi non domestici e modifiche e/o

adattamenti necessari per paesi o regioni, per i quali

non é stato originariamente progettato.

Rispettare sempre le regole del traffico locali e le

leggi e i regolamenti nazionali durante |'utilizzo del

tuo e-scooter.

Rispettare sempre il limite di velocita locale. NON

superare il limite di velocita per il tuo e-scooter.

Indossare sempre dispositivi di protezione di sicurezza durante I'uso.
Indossare sempre un casco di sicurezza quando guidi il tuo e-scooter.
Guidare sempre con entrambe le mani che tengono le maniglie, non
guidare mai con una mano sola.

Non guidare in caso di maltempo.

Poggia sul ponte dell'e-scooter con entrambi i piedi.

Non utilizzare questo e-scooter per eseguire acrobazie o manovre
pericolose. Questo e uno scooter progettato per uso domestico.
Non trasportare persone od oggetti come borse.

Guidare lentamente in luoghi affollati.

Assicurarsi che tutte le viti e gli elementi di fissaggio siano serrati e
normali prima dell'uso.

Assicurarsi che l'asta di piegatura entri nella fessura quando si apre
I'e-scooter.

Non guidare su strade sconnesse, acqua, olio o ghiaccio.

Non muoverti nel traffico o fare mosse imprevedibili per altre persone.
Non guidare I'e-scooter se al di fuori dei limiti di eta del paese.

Non guidare I'e-scooter oltre i limiti di velocita legali del paese per gli
e-scooter.

Non utilizzare |'e-scooter se & danneggiato.

Non utilizzare |'e-scooter se la batteria emette un odore particolare e/o
si surriscalda.

Non utilizzare |'e-scooter se fuoriesce del liquido, evitare il contatto e
riporlo fuori dalla portata dei bambini.

Prima dell'uso, assicurarsi che |'e-scooter non sia danneggiato. Non
guidare in caso di danni.

Assicurati di leggere tutto questo Manuale dell'utente prima di utilizzare
I'e-scooter.

Impara come guidare il tuo e-scooter prima di utilizzarlo in uno spazio
pubblico.

Questo scooter puo essere identificato dal modello e dal numero di serie
che si trova sulla targhetta.

La propulsione avviene tramite un motore elettrico situato nella ruota
motrice.

Solo una persona pud guidare sull'e-scooter.

Non modificare in alcun modo questo scooter.

Non utilizzare parti o accessori se non consigliato o approvato da SHARP.
Guida l'e-scooter su superfici piane. Non superare l'inclinazione
specificata.

Un uso eccessivo ridurra la durata di questo e-scooter.

Attenzione, i freni e le parti associate possono surriscaldarsi durante
|'uso. Non toccare dopo l'uso.

Avvertenze su batteria e caricabatteria

Non accendere I'e-scooter durante la ricarica.

Dopo che la batteria &€ completamente carica, scollegare il cavo di
ricarica.

Lindicatore della batteria sul display mostrera la durata della batteria.
Se l'indicatore di carica della batteria lampeggia sul display,
interrompere la guida e caricare la batteria.

Caricare la batteria dopo ogni utilizzo.

Se I'e-scooter non viene utilizzato per molto tempo, caricalo almeno
una volta al mese. Si noti che se la batteria non viene caricata per
lungo tempo, la batteria entrera in uno stato di autoprotezione e non si
carichera. In questo caso, si prega di contattare il proprio rivenditore.
Durante la ricarica, collegare il caricabatterie alla porta di ricarica prima
di collegarlo alla presa a muro.

Durante la ricarica l'indicatore luminoso del caricabatterie &

rosso; questo significa che la ricarica € normale. Quando la spia diventa
verde, la ricarica € completa.

Utilizzare solo il caricabatterie originale per caricare la batteria.

Il caricabatterie ha una funzione di protezione da sovraccarico, se l'e-
scooter e completamente carico al 100%, il caricabatterie interrompera
automaticamente la ricarica.

Smaltire batterie e scooter in conformita con le normative applicabili nel
proprio paese.

Batterie

« Rispettare la corretta polarita quando inserite le

batterie.

Non esporre le batterie ad alte temperature e

non riporle in posti in cui la temperatura possa

aumentare, per esempio vicino a una fiamma o alla

luce diretta del sole.

Non esporre le batterie a un eccessivo calore radiante,

non gettarle nel fuoco, non smontarle e non cercare di ricaricarle se non
sono ricaricabili.



Lo smaltimento della batteria nelle fiamme, tramite schiacciamento
meccanico o tagliare una batteria pu6 produrre esplosioni.

Lasciare una batteria in un ambiente a temperature estremamente alte
puo stress esplosioni i perdite del liquido o gas infiammabile.

Una batteria soggetta a pressione dell'aria molto bassa puo stress
esplosioni i perdite del liquido o gas infammabile.

ATTENZIONE: Rischio di esplosioni o danni alle apparecchiature, in caso
di uso di batterie di tipo non corretto.

Non usare mai batterie di marche diverse insieme, né mescolare batterie
vecchie con nuove.

Non utilizzare batterie diverse da quelle specifiche.

Rimozione della batteria

EM-KT3

Per rimuovere la batteria, staccare il tappetino in gomma e rimuovere le
6 viti sul ponte di legno, quindi le 10 viti che fissano la piastra metallica.
Ora scollegare il connettore della batteria e rimuovilo. Assicurarsi che

i terminali della batteria non siano in cortocircuito. Smaltire la batteria
come richiesto dalle normative locali.

EM-KT4

Per rimuovere la batteria, sollevare il tappetino di gomma e rimuovere
le 11 viti di fissaggio dalla piastra metallica, la piastra puo ora essere
tolta per rivelare la batteria. Ora scollegare il connettore della batteria
e rimuoverlo. Assicurarsi che i terminali della batteria non siano in
cortocircuito. Smaltire la batteria come richiesto dalle normative locali.

Smaltimento dell'apparecchio e delle batterie

« Non smaltire questo prodotto insieme a rifiuti non
differenziati. Riconsegnarlo in un punto di raccolta
apposito per il RAEE (Riciclaggio di Apparecchiature
|

Elettriche ed Elettroniche). Cosi facendo, contribuire
alla conservazione delle risorse e alla protezione
dell'ambiente.
« La maggior parte dei paesi dell'UE regola lo smaltimento
delle batterie a norma di legge. Il simbolo di riciclo appare ®
su apparecchiature elettriche, confezioni e batterie
per ricordare agli utenti di smaltirli correttamente. Gli %@
utenti sono tenuti a utilizzare le strutture adeguate per
lo smaltimento di apparecchi e batterie. Contattare il
fornitore o le autorita locali per ulteriori informazioni.

Dichiarazione CE e UKCA:

« Conil presente, Sharp Consumer Electronics Polonia sp. z oo dichiara
che il televisore LED soddisfa i requisiti essenziali e le altre disposizioni
rilevanti della direttiva RED 2014/53/EU e delle Normative sulle
apparecchiature del Regno Unito del 2017.2021.03

« |l testo completo della Dichiarazione di conformita UE e UKCA &
disponibile al link seguente www.sharpconsumer.com/documents-of-
conformity/

www.sharpconsumer.com/ www.sharpconsumer.com/
contact/ support/

www.sharpconsumer.com/
documents-of-conformity/




46

Cosa c'e nella scatola:

« E-scooter

« Foglio informativo sulla garanzia

« Guida di avvio rapido (questo documento)
« 1 X chiave a brugola

« 4 x viti per manubrio

« 1 x Caricabatterie

« 1 cavi di alimentazione

Assemblaggio del manubrio

Facendo riferimento alle immagini 1e 2 apagina 1, montare

i manubri con la chiave a brugola in dotazione. Questa operazione deve
essere eseguita solo quando il prodotto non & imballato; i manubri non
devono essere rimossi dopo essere stati fissati.

Inserire il manubrio nell'attacco manubrio come mostrato nelle
immagini. [l manubrio deve essere orientato come mostrato. Durante

il montaggio del manubrio, fare attenzione a non piegare o rompere
nessuna parte.

Assicurarsi che le viti non siano troppo strette e che il manubrio sia ben
saldo e non oscilli dopo la costruzione.

Assicurarsi che il cavo del freno non sia piegato o danneggiato.

Apertura e chiusura dell'e-scooter

Come dispiegarsi?

Fare riferimento alle immagini 3 apagina 1 aprire la e -scooter.

Premere sul parafango posteriore con una mano e utilizzare |'altra per
sollevare I'attacco manubrio in modo che sia dritto, fare riferimento alla
figura 3 passaggio 3. Quando é dritto non si spostera oltre. Una volta
bloccato, utilizzare la leva di blocco pieghevole per fissarlo in posizione.
Questa leva deve essere il piti vicino possibile all'attacco manubrio quando
& in posizione di blocco. Vedere I'immagine [>] 3 passaggi 3 e 4.

Come piegare?

Fare riferimento alle immagini 4 apagina 1 piegare la e -scooter per
rimessaggio.

Sollevare la leva di blocco piega come mostrato nel passaggio 1 per
rilasciare I'attacco manubrio. Spingere lo stelo del manubrio verso il basso
come mostrato al punto 2 finché non tocca il parafango posteriore. Non
premere verso il basso in modo che si colleghi al gancio nel parafango
posteriore come mostrato al punto 3.

Si noti che sullEM-KT4 il fermo del blocco pieghevole si trova su un lato
del display e questo fa si che o stelo del manubrio sia leggermente
diagonale rispetto al poggiapiedi quando posizionato correttamente.

Ricarica

« Assicurati che la batteria montata sul tuo e-scooter sia caricata corretta-

mente seguendo le istruzioni come di seguito:

1. Collega il caricabatterie alla porta di ricarica dell'e-scooter. Fare
riferimento all'immagine 5 apagina 1 per la posizione della porta
diricarica sul tuo e-scooter.

2. Collegare il caricabatterie alla presa a muro di rete.

Quando e collegata al caricabatterie, la batteria iniziera a caricarsi e

l'indicatore di carica sul caricabatterie diventera rosso. Al termine della

ricarica, l'indicatore di carica diventa verde; scollegare il caricabatteria
quando e completamente carico.

NOTA:

« Caricare completamente la batteria prima del primo utilizzo.

« Selo scooter non viene utilizzato regolarmente, si consiglia di caricare la
batteria ogni mese.

« Non caricare la batteria all'esterno.

« Non caricare se il cavo o lo scooter sono bagnati.

« Non caricare quando lo scooter & acceso.

Presa di ricarica USB

« Per tua comodita, sul modulo display si trova una presa di ricarica USB.
Per accedere alla presa, tirare da un lato il coperchio della presa.

SHARP Life App

IMPORTANTE:

Linstallazione dell'applicazione consente di aggiornare il software e quindi di
continuare a migliorarlo.

Aggiungi I'app SHARP Life al tuo dispositivo mobile per iniziare a godere
dei vantaggi di funzionalita aggiuntive. Cid comprende:

— Monitoraggio della velocita sul tuo dispositivo.

- Modifica delle unita di velocita/distanza tra chilometri e miglia.

- Impostazione della velocita massima.

- Blocca le funzioni sul tuo e-scooter.

- Attivazione del cruise control.

Fare clic su” Aggiungi dispositivo “quando I'e-scooter & acceso e I'icona
Bluetooth lampeggia sul display.

I tuo dispositivo cerchera automaticamente il tuo e-scooter. Assicurati
che la funzione Bluetooth sia abilitata sull'e-scooter. Consenti i servizi di
localizzazione se richiesto.

Una volta trovato il dispositivo, I'accoppiamento Bluetooth & completo.

NOTA:

Se vuoi connetterti all'e-scooter con un nuovo account, ci sono tre

modi:

1. Creagruppi.

2. Rimuovi il dispositivo dall'account precedente.

3. Quando l'e-scooter & acceso, premi il pulsante di accensione 4 volte
velocemente.

Per aggiungere il tuo e-scooter all'app. Nota che puoi aggiungere solo un

e-scooter.

https://www.sharpconsumer.com/sharp-life-app

NEL QUADRO DELLA NOSTRA POLITICA DI MIGLIORAMENTO CONTINUO, LE SPECIFICHE TECNICHE POSSONO ESSERE MODIFICATE SENZA

COMUNICAZIONE PREVENTIVA.



Svarbus saugos nurodymai

ATSARGIAI

ELEKTROS SMUGIO PAVOJUS

NEATIDARYTI

Pries naudodami prietaisa, perskaitykite Siuos

saugos nurodymus ir atkreipkite démesj j jspéjimus:

A
A
b4

Mirkciojanti lemputé su rodyklés simboliu lygiakras¢iame
trikampyje skirta pranesti naudotojui apie neizoliuotos
,pavojingos jtampos” atsiradimg gaminio korpuse, kuri gali
bati pakankamai stipri, kad Zmonéms sukelty elektros smagj.

Sauktukas lygiakras¢iame trikampyje skirtas pranesti
naudotojui apie svarbius naudojimo ir prieziaros (techninés
priezitros) nurodymus prietaiso naudojimo leidinyje.

Sis simbolis reiskia, kad gaminys turi bati utilizuojamas
aplinka tausojanciu badu, o ne iSmetamas su buitinémis
atliekomis.

~ KS jtampa

@ Il klasés jranga

Kad nesukeltuméte gaisro,
zvakes ar kitus atviros
liepsnos saltinius laikykite
atokiai nuo Sio gaminio.

SVARBU: Atidziai perskaitykite ir iSsaugokite Siuos
nurodymus.

Sharp neatsako uz suzalojima / mirtj, sukelta

netinkamo naudojimo

Sharp neprisiima atsakomybeés, jei naudotojas

nesilaiko vietiniy jstatymy ir apribojimy

Garantija netaikoma zalai, atsiradusioms dél

netinkamo prietaiso naudojimo, ypa¢ naudojant

ne buitiniais tikslais ir atliekant pakeitimus ir (arba)

pritaikymus 3alims ar regionams, kuriems jis i$

pradziy nebuvo skirtas.

Naudodami el.paspirtuka privalote vykdyti keliy

eismo taisykles ir nacionalinius jstatymus bei

reglamentus.

Privalote laikytis greicio ribojimy konkreciose vietose.

Savo el. paspirtuku NEVIRSYKITE leistino greicio.

Naudodami 3ig priemone visada dévékite apsaugines priemones.
Vaziuodami el. paspirtuku batinai uzsidékite apsauginj salma.
Butinai vairuokite abiem rankomis. Draudziama vairuoti viena ranka.
Nevaziuokite paspirtuku esant blogoms oro salygoms.

Stovékite abiem kojomis ant el. paspirtuko lentos.

Nenaudokite sio el. paspirtuko atlikti kaskadiniams triukams ar
pavojingiems manevrams. Sis paspirtukas yra skirtas buitiniam
naudojimui.

Nevezkite kity zmoniy ar tokiy daikty kaip krepsiai.

Vietose, kur daug Zmoniy, vaziuokite létai.

Pries naudodami jsitikinkite, kad visi varztai ir verzikliai yra priverzti ir
iprastos bukleés.

I5lankstydami paspirtuka jsitikinkite, kad sulenkimo kaistis jsistatyty j
anga.

Paspirtuku nevaziuokite nelygiais keliais, per balas, alyva ar leda.

Neatlikite staigiy judesiy eisme ar tokiy veiksmu, kuriy kiti gali nesitikéti.
Nevairuokite el. paspirtuko, jeigu neatitinkate 3alyje nustatyto amziaus
ribojimo.

Nevirsykite Salyje nustatyto leistino greicio el. paspirtukams.
Nenaudokite paspirtuko, jeigu jis pazeistas.

Nenaudokite el. paspirtuko, jeigu akumuliatoriaus skleidZia nejprasta
kvapa ir (arba) kaista.

Nenaudokite el. paspirtuko, jeigu i3 jo teka skysciai. Nesilieskite ir
pastatykite paspirtuka vaikams neprieinamoje vietoje.

Pries naudodami paspirtuka jsitikinkite, kad jis nepazeistas. Jei yra
pazeidimy, nevaziuokite juo.

Pries naudodami el. paspirtuka, batinai perskaitykite visa $j naudojimo
vadova.

Pries iSvaziuodami  viesg erdve ismokite vaziuoti el. paspirtuku.

Sj paspirtuka galima identifikuoti pagal modelj ir serijos numerj, esan¢ius
ant vardinés plokstelés.

Varomaja jéga sukuria elektrinis variklis, esantis varomajame rate.

Siuo el. paspirtuku gali vaziuoti tik vienas asmuo.

Sj paspirtuka draudziama kaip nors modifikuoti.

Nenaudokite jokiy daliy ar priedy, kurie néra SHARP rekomenduojami
ar patvirtinti.

El. paspirtuku vaziuokite lygia danga. Nepasvirkite daugiau, nei
nurodyta.

Pernelyg intensyvus naudojimas mazina $io el. paspirtuko tarnavimo
laika.

Naudojant gali jkaisti stabdziai ir susijusios dalys. Po naudojimo
nelieskite.

Ispéjimai dél akumuliatoriaus ir jkroviklio

Nejjunkite el. paspirtuko akumuliatoriaus jkrovimo metu.

Kai akumuliatorius jkraunamas iki galo, istraukite jkrovimo laida.

Ekrane esantis akumuliatoriaus indikatorius rodo jo tarnavimo trukme.
Ekrane pradéjus mirkcioti akumuliatoriaus jkrovimo indikatoriui, toliau
nebevaziuokite ir jkraukite akumuliatoriy.

|kraukite akumuliatoriy po kiekvieno naudojimo.

Jei el. paspirtuko nenaudojate ilgesnj laika, jkraukite akumuliatoriy bent
kartg per ménesj. |sidémékite, kad, jeigu akumuliatorius nejkraunamas
ilgg laika, jsijungia savisaugos busena ir jo nebegalima jkrauti. Tokiu
atveju susisiekite su pardavéju.

Norédami jkrauti, pirmiau jstatykite jkroviklio laida j jkrovimo lizdg, o tik
po to j elektros tinklo lizda.

|kraunant akumuliatoriy jkrovimo indikatorius Sviecia raudonai; tai
reiskia, kad vyksta jprastas jkrovimas. Kai indikatoriaus spalva pasikeicia j
zalia, jkrovimas baigtas.

Naudokite tik originaly jkroviklj jkrauti akumuliatoriui.

Ikroviklyje naudojama apsaugos nuo perteklinio jkrovimo funkcija. Kai
el. paspirtuko akumuliatorius jkraunamas 100 %, jkroviklis automatiskai
nustoja tiekti srove.

Akumuliatorius ir paspirtukus utilizuokite pagal jasy Salyje taikomas
taisykles.

Maitinimo elementai

|dédami maitinimo elementus, atkreipkite démesj j

ju polius.

Nelaikykite maitinimo elementy aukstoje

temperataroje ir nedékite tokiose vietose, kur

temperatara gali staigiai pakilti, pvz. prie Zidinio ar

pries tiesioginius saulés spindulius.

Nelaikykite maitinimo elementy prie 3ildyma

skleidzianciy 3altiniy, nemeskite j ugnj, neardykite ir nebandykite jkrauti
vienkartinio jkrovimo elementy; jie gali pradéti leisti skyscius arba
sprogti.

Maitinimo elementas gali sprogti, jeigu jj mesite j ugnj arba mechaniskai
traiskysite ar pjaustysite.

Palikus maitinimo elementg itin aukstos temperataros aplinkoje jis gali
sprogti arba i3 jo gali istekéti degus skysciai ar dujos.
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« Veikiamas itin Zemo oro slégio maitinimo elementas gali sprogti arba i3
jo gali istekéti degus skysciai ar dujos.

« ATSARGIAL: sprogimo arba jrangos sugadinimo rizika, naudojant
netinkamo tipo maitinimo elementus.

« Nenaudokite skirtingy maitinimo elementy kartu ir naujy su senais.

« Nenaudokite kitokiy maitinimo elementy, negu nurodyta.

Akumuliatoriaus iSémimas

EM-KT3

Norédami isimti baterijg, nulupkite guminj pédos kilimélj ir atsukite 6
medinio pakloto varztus, tada 10 varzty, tvirtinan¢iy metaline plokste.
Atjunkite akumuliatoriaus jungtis ir jj iStraukite. Pasirapinkite, kad
akumuliatoriaus poliai nesusiliesty ir nejvykty trumpasis jungimasis.
Utilizuokite akumuliatoriy pagal jusy gyvenamojoje vietoje taikomas
taisykles.

EM-KT4

« Norédami isimti akumuliatoriy, nulupkite guminj kojos kilimélj ir atsukite
11 tvirtinimo varzty nuo metalinés plokstelés. Atjunkite akumuliatoriaus
jungtis ir jj istraukite. Pasirapinkite, kad akumuliatoriaus poliai
nesusiliesty ir nejvykty trumpasis jungimasis. Utilizuokite akumuliatoriy
pagal jisy gyvenamojoje vietoje taikomas taisykles.

Sio prietaiso ir maitinimo elementy utilizavimas
Neismeskite $io prietaiso ir jo maitinimo elementy su

nerasiuotomis buitinémis atliekomis. Nugabenkite jj

i specialy elektrinés ir elektroninés jrangos surinkimo

taska perdirbimui, vadovaudamiesi vietoje galiojanciais

jstatymais. Taip prisidésite prie zaliavy istekliy tausojimo ir | NS
aplinkos saugojimo.

Daugelyje ES saliy maitinimo elementy utilizavimg

reglamentuoja jstatymai. Ant elektrinés jrangos, jos ®
ipakavimo ir maitinimo elementy nurodomas perdirbimo

simbolis primena naudotojams, kad tinkamai tokius @I@
daiktus utilizuoty. Naudotojai turi naudoti esamas

naudotos jrangos ir maitinimo elementy surinkimo vietas.

Daugiau informacijos gali suteikti pardavéjas arba vietos valdzios
istaigos.

Pareiskimas dél CE ir UKCA sertifikavimo:

« ,Sharp Consumer Electronics Poland sp. z. 0. 0 pareiskia, kad sis el.
paspirtukas atitinka batinus reikalavimus ir kitas svarbias radijo ir
telekomunikacijy jrangos direktyvos 2014/53/ES ir 2017 m. bei PN-EN
17128:2021-03 JK Radijo jrangos taisykliy nuostatas.

« Visas ES ir UKCA atitikties deklaracijos tekstas prieinamas per 3ig
nuoroda: www.sharpconsumer.com/documents-of-conformity/

www.sharpconsumer.com/ www.sharpconsumer.com/
contact/ support/

www.sharpconsumer.com/
documents-of-conformity/



Dézeés turinys:

« El. paspirtukas

« Garantijos informacinis lapelis

« Glaustas naudojimo vadovas (3is dokumentas)
« 1 X 3ediakampis raktas

4 xvairo varztai

« 1 x jkroviklis

« 1 x maitinimo laidas

Vairo rankeny surinkimas

Ziarédami j 1i 2 pav. 1 puslapyje surinkite vairg, naudodami
rinkinyje esantj $esiakampj rakta. 5j darbg tereikia atlikti i$sipakavus
gaminj; vairo rankeny nereikia nuiminéti.

Istatykite vairo rankenas j vairo strypa taip, kaip parodyta paveiksléliuose.
Vairo rankenos turi bati nukreiptos tokia puse, kaip parodyta. Surinkdami
vairg elkités atsargiai, kad nesulenktuméte ar nesulauzytuméte daliy.
Neperverzkite varzty ir jsitikinkite, kad surinktos rankenos baty tvirtai
pritvirtintos ir neklibéty.

Isitikinkite, kad stabdZzio lynas nebaty sulenktas ar paZeistas.

El. paspirtuko iSlankstymas ir
sulankstymas

Kaip iSlankstyti?

Ziarédami j 3 pav. 1 puslapyje islankstykite el. paspirtukg.

Viena ranka spauskite galinj purvasargj zemyn, o kita kelkite vairo
strypa, kad 3is atsistoty tiesiai. Zr. 3 zingsnj 3 pav. Istiestas jis daugiau
neatsilenks. Pastate j reikiama padetj uzfiksuokite fiksatoriaus svirtimi.
Fiksuojamoje padétyje svirtis turi bati kuo aréiau vairo strypo. Zr. 3 ir 4
Zingsnius [>] 3 pav.

Kaip sulankstyti?

7 1214 pav. 1 puslapyje sulankstykite el. paspirtukq.

Pakelkite sulankstymo fiksatoriy, kaip parodyta 1 zingsniu, kad
atlaisvintuméte vairo strypa. Nulenkite vairo strypa, kaip parodyta 2
Zzingsniu, kol jis prisiglaus prie galinio purvasargio. Spauskite, kol jis
uzsikabins uz galiniame purvasargyje esancio kabliuko, kaip parodyta 3
Zingsniu.

Atkreipkite démesj, kad EM-KT4 modelyje sulankstymo
fiksatorius yra vienoje ekrano puséje, todél vairo strypas, kai
pastatomas tinkama padétimi, eina truputj jstrizai lentos.

|krovimas

« Pasirapinkite, kad jasy el. paspirtuke jmontuotas akumuliatorius baty
tinkamai jkraunamas pagal toliau isdéstytus nurodymus:

1. |statykite jkroviklio laida j el. paspirtuko jkrovimo lizda. Ziarédami j

5 pav. 1 puslapyje susiraskite el. paspirtuko jkrovimo lizda.

2. |junkite jkroviklj j maitinimo tinklo sieninj lizda.

« Jjungus jkroviklj, akumuliatorius pradedamas jkrauti, o akumuliatoriaus
indikatorius $viecia raudona spalva. Uzbaigus jkrovimg, jkrovimo
indikatorius 3viecia zalia spalva; akumuliatoriui jsikrovus iki galo,
isjunkite jkroviklj.

PASTABOS

Pries naudodami akumuliatoriy pirma karta, jj visiskai jkraukite.

Jei paspirtuko nenaudojate reguliariai, rekomenduojama kas ménesj
ikrauti akumuliatoriy.

Nejkraukite akumuliatoriaus lauke.

Nejkraukite, jei laidas arba paspirtukas yra slapi.

Nejkraukite, kai paspirtukas jjungtas.

USB jkrovimo lizdas

« Jasy patogumui ekrano modulyje yra USB jkrovimo lizdas. Norédami jj
atidaryti, patraukite lizdo dangtelj j vieng puse.

SHARP Life Programélé

SVARBU:

[diegus programq, galima atnaujinti programine jrangq ir taip jq nuolat
tobulinti.

Isidiekite ,SHARP Life” programéle mobiliajame jrenginyje ir dziaukités
papildomomis funkcijomis. Tarp jy yra:

- Greicio stebéjimas jrenginyje.

— Greicio / atstumo matavimo vienety keitimas (kilometrai arba mylios).
— Maksimalaus vaziavimo greicio nustatymas.

— Juasy el. paspirtuko funkcijy blokavimas.

- Automatinio greicio palaikymo suaktyvinimas.

ljunge el. paspirtuka, kai ekrane pradeda mirk¢ioti,Bluetooth” simbolis,
paspauskite jtraukti jrenginj (angl.,Add Device”).

Jasy mobilusis jrenginys automatiskai susiras el. paspirtuka. |sitikinkite, kad
el. paspirtuke jjungta,Bluetooth” funkcija. Jei prasoma, leiskite naudoti
vietovés nustatymo funkcija.

Suradus prietaisa, ,Bluetooth” susiejimas uzbaigiamas.

PASTABA:

Norint susieti el. paspirtuka su nauja paskyra, ta galima padaryti
trimis badais:

1. Sukurti grupes.

2. Pasalinkite prietaisg i$ ankstesnés paskyros.

3. |junge el. paspirtuka 4 kartus greitai spustelékite jjungimo mygtuka.
Norint susieti el. paspirtuka su programéle. Atkreipkite démesj, kad galite
susieti tik vieng el. paspirtuka.

https://www.sharpconsumer.com/sharp-life-app

KADANGI MUSU POLITIKOS DALIS YRA NUOLATINIS TOBULEJIMAS, MES PASILIEKAME TEISE BE ISANKSTINIO [SPEJIMO ATLIKTI KONSTRUKCIJOS IR

TECHNINIY DUOMENUY PAKEITIMUS.
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Svarigi noradijumi par drosibu

UZMANIBU!

ELEKTROSOKA RISKS

NEATVERT

Pirms ierices lietosanas izlasiet Sos noradijumus par
drosibu un ievérojiet talak noraditos bridinajumus.

Mirgojosa gaisma ar bultinas simbolu vienadmalu trisstari
ir paredzéta, lai bridinatu lietotaju par neizolétu “bistamu

A spriegumu”izstradajuma korpusa, kas var bat pietiekami
spécigs, lai personam raditu elektro3oka risku.

Izsaukuma zime vienadmalu trisstari ir paredzéta, lai bridinatu
A lietotaju par svarigiem lietosanas un apkopes (apkalpes)
noradijumiem, kas ieklauti ierices dokumentacija.
—

Sis simbols nozimé, ka izstradajums ir jalikvidé videi draudziga
veida, nevis jaizmet majsaimniecibas atkritumos.

Mainstravas spriegums

@ Il klases aprikojums

Lai novérstu aizdegSanas
risku, sveces un cita veida
atklatu liesmu vienmeér
turiet talak no ierices.

SVARIGI! Rapigi izlasiet So dokumentu un glabajiet
turpmakai atsaucei.

Sharp neuznemas atbildibu par traumam/naves

gadijumiem, kas radusies nepareizas lietosanas dé|

Sharp neuznemas atbildibu, ja lietotajs neievéro

vietéjos likumus un ierobezojumus

Garantija nesedz bojajumus, kas radusies ierices

nepareizas lietosanas dé|, it ipasi gadijumos, kad

ta tiek izmantota ne-sadzives vajadzibam un javeic

izmainas un/vai pielagojumi valstim vai regioniem,

kuriem ta sakotnéji nav paredzéta.

Lietojot elektrisko skrejriteni, vienmér ievérojiet

vietéjos satiksmes noteikumus un valsti spéka esosos

likumus un noteikumus.

Vienmeér ievérojiet vietéjos atruma ierobezojumus.

NEPARSNIEDZIET elektriska skrejritena atruma ierobezojumu.
Lietosanas laika vienmér izmantojiet aizsargaprikojumu.

Braucot ar elektrisko skrejriteni, vienmér velciet aizsargkiveri.
Vienmeér brauciet ar abam rokam uz rokturiem, nekad nebrauciet ar
vienu roku.

Nebrauciet sliktos laikapstaklos.

Staviet uz elektriska skrejritena platformas ar abam kajam.
Neizmantojiet 3o elektrisko skrejriteni, lai izpilditu trikus un bistamus
manevrus. Sis skrejritenis ir konstruéts personigai izmanto$anai.
Nevediet citas personas un tadus priekSmetus ka maisus.

Brauciet Iénam vietas, kur ir daudz cilvéku.

Pirms lietosanas parliecinieties, vai visas skrives un stiprinajumi ir ciesi
un darbojas, ka paredzéts.

Parliecinieties, vai péc elektriska skrejritena atlocisanas salokama ass
novietojas rieva.

Nebrauciet pa nelidzeniem celiem, tdeni, elJu un ledu.

Netraucéjiet satiksmi un neveiciet kustibas, kas citiem cilvékiem ir
neparedzamas.

Nebrauciet ar elektrisko skrejriteni, ja to aizliedz valstT noteiktais vecuma
ierobezojums.

Nebrauciet ar elektrisko skrejriteni, parsniedzot valsts likuma noteikto
elektriska skrejritena atruma ierobezojumu.

Nelietojiet elektrisko skrejriteni, ja tas ir bojats.

Nelietojiet elektrisko skrejriteni, ja akumulators izdala ipatnéju aromatu
un/vai uzkarst.

Nelietojiet elektrisko skrejriteni, ja no ta izplast skidrums, izvairieties no
saskares un novietojiet to bérniem nepieejama vieta.

Pirms lietosanas parliecinieties, vai elektriskais skrejritenis nav bojats.
Nebrauciet, ja konstatéjat kadus bojajumus.

Nodrosiniet, ka pirms elektriska skrejritena izmantosanas izlasat visu $o
lietotaja rokasgramatu.

Pirms lietosanas publiska vidé uzziniet, ka braukt ar elektrisko skrejriteni.
So skrejriteni var identificét péc modela un sérijas numura, kas atrodas
un datu plaksnites.

Piedzinu nodrosina elektriskais motors, kas atrodas dzenosaja ritent.

Ar elektrisko skrejriteni var braukt tikai viena persona.

Nekada veida neparveidojiet elektrisko skrejriteni.

Neizmantojiet detalas vai piederumus, ja vien to nav ieteicis vai
apstiprinajis SHARP.

Brauciet ar elektrisko skrejriteni tikai pa lidzenu virsmu. Neparsniedziet
noteikto maksimalo slipumu.

Parmeériga lietosana saisinas 3 elektriska skrejritena kalposanas laiku.
Uzmanibu! Bremzes un saistitas dalas lietosanas laika var uzkarst. Péc
lietosanas nepieskarieties.

Akumulatora un ladétaja bridinajumi

Neieslédziet elektrisko skrejriteni uzlades laika.

Péc tam, kad akumulators ir pilniba uzladéts, atvienojiet ladétaja kabeli.
Akumulatora indikators displeja norada akumulatora kalposanas laiku.
Ja displeja mirgo akumulatora uzlades indikators, partrauciet brauksanu
un uzladéjiet akumulatoru.

Péc lietosanas uzladgjiet akumulatoru.

Ja elektriskais skrejritenis ilgaku laika periodu nav lietots, vismaz reizi
ménesi ladéjiet to. Nemiet véra, ka, ja akumulators ilgu laiku netiek
ladéts, akumulators tiek parslégts pasaizsardzibas stavokli un to nebus
iespéjams uzladét. Saja gadijuma sazinieties ar savu izplatitaju.

Kad ladéjat, pirms pievienot pie sienas kontaktligzdas, pievienojiet
ladétaju pie uzlades pieslégvietas.

Uzlades laika ladétaja indikators ir sarkans; tas nozimé, ka notiek uzlade.
Kad indikators iedegas zala krasa, uzlade ir pabeigta.

Akumulatora uzladei lietojiet tikai originalo ladétaju.

Ladétajam ir aizsardzibas funkcija pret parladi. Ja elektriskais skrejritenis
ir 100% pilniba uzladéts, ladétajs automatiski partrauc uzladi.

Izmetiet akumulatoru un skrejriteni atbilstosi valsti spéka eso3ajiem
noteikumiem.

Akumulatori

levietojot akumulatorus, nemiet véra pareizo

polaritati.

Nepaklaujiet akumulatorus augstai temperattrai un

nenovietojiet tas vietas, kur temperatara var strauji

paaugstinaties, pieméram, tuvu liesmam vai tiesos

saules staros.

Nepaklaujiet akumulatorus parmérigam starojuma

karstumam, nemetiet tas liesmas, neizjauciet tas un neméginiet uzladét
neladéjamas baterijas; tas var noplast vai uzspragt.

Akumulatora izmesana uguni vai akumulatora mehaniska salausana un
sagriesana var radit eksploziju.

Akumulatora atstasana loti augstas temperaturas vidé var radit
eksploziju vai uzliesmojosa $kidruma vai gazes nopladi.

Ja akumulators tiek paklauts |oti zemam gaisa spiedienam, var rasties
spradziens vai uzliesmojosa skidruma vai gazes nopltde.



UZMANIBU! Pastav eksplozijas vai aprikojuma bojajuma risks, ja izmanto
nepareiza veida akumulatoru.

Dazada tipa akumulatorus nedrikst lietot kopa, un nedrikst jaukt jaunus
akumulatorus ar veciem akumulatoriem.

Lietojiet tikai noradita veida akumulatorus.

Akumulatora iznemsana

EM-KT3

Lai iznemtu akumulatoru, nonemiet gumijas pédas paklajinu un
iznemiet 6 skraves uz koka klaja, péc tam 10 skraves, kas nostiprina
metala plaksni. Tagad atvienojiet akumulatora savienotaju un iznemiet.
Nodrosiniet, ka akumulatora spailes neveido issavienojumu. Izmetiet
akumulatoru, ka noradits vietéjos noteikumos.

EM-KT4

Lai nonemtu akumulatoru, nolobiet gumijas pamatni un no metala
plaksnites nonemiet 11 fikséjosas skraves; tagad plaksniti var nonemt,
lai atklatu akumulatoru. Tagad atvienojiet akumulatora savienotaju un
iznemiet. Nodrosiniet, ka akumulatora spailes neveido issavienojumu.
Izmetiet akumulatoru, ka noradits vietéjos noteikumos.

Si aprikojuma un bateriju likvidésana

Neizmetiet 30 izstradajumu un baterijas ka neskirotus
sadzives atkritumus. Nododiet to attieciga savaksanas
punkta elektrisko un elektronisko ieri¢u parstradei
|

atbilstosi vietéjiem likumiem. Ta rikojoties, jus palidzésiet
saglabat dabas resursus un aizsargat apkartéjo vidi.
Lielakaja dala Eiropas Savienibas valstu bateriju
likvidésana ir reguléta tiesibu aktos. Parstrades simbols

redzams uz elektriska aprikojuma, iepakojuma un ®
baterijam, lai atgadinatu lietotajiem par aprikojuma

pareizu izmesanu. Lietotaji tiek aicinati lietot nolietota %@
aprikojuma un bateriju savaksanas vietu. Lai uzzinatu

vairak, sazinieties ar mazumtirgotaju vai vietéjo varas
iestadi.

CE un UKCA pazinojums

« Ar 30 Sharp Consumer Electronics Poland sp. z 0.0. pazino, ka elektriskais
skrejritenis atbilst Direktivas 2014/53/ES un 2017. gada Apvienotas
Karalistes Radio aprikojuma noteikumu pamatprasibam un standarta
PN-EN 17128 nosacijumiem. 2021-03

« ES un UKCA atbilstibas deklaracijas pilnais teksts ir pieejams 3ada saité:
www.sharpconsumer.com/documents-of-conformity/

www.sharpconsumer.com/ www.sharpconsumer.com/ www.sharpconsumer.com/
contact/ support/ documents-of-conformity/
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Komplekta ietvertais

« Elektriskais skrejritenis

« Garantijas informacijas brosara
« Isa pamaciba (Sis dokuments)

« 1seskanta atslega

« 4roktura skraves

« 1ladétajs

« 1 stravas vads

Rokturu uzstadisana

Atbilstosi 1. Ipp. redzamajam 1.un [> 2. attélam, salieciet rokturus,
izmantojot seskanta atslégu. To iesp&jams paveikt tikai tad, izstradajums
ir izpakots; rokturus péc uzstadisanas nav janonem.

levietojiet rokturus to kata, ka noradits attélos. Rokturiem ir jabat
novietotiem, ka redzams attéla. Uzstadot rokturus, rikojieties uzmanigi,
lai nesalocitu un nesalauztu kadas detalas.

Parliecinieties, vai skrives nav parvilktas un rokturi ir stingri un péc
saliksanas nekustas.

Parliecinieties, vai bremZu trose nav saliekta vai bojata.

Elektriska skrejritena atlociSana un
salocisana

Ka atlocit?

1. Ipp. skatiet [ 3. attélu.

Ar vienu roku spiediet uz leju aizmuguréjo sparnu un ar otru roku celiet
augsup rokturu katu, lai tas ir taisna stavokli, 3. Ipp. skatie: . attélu.
Kad tas ir taisni, tas vairs talak nekustas. Tiklidz nofikséts, izmantojiet
salocisanas blokeésanas sviru, lai nofiksétu vieta. Sai svirai nofikséta pozicija
ir jaatrodas péc iespéjas tuvak roktura katam. 3. attéla skatiet 3. un

4. darbibu.

Ka salocit?

1. Ipp. skatiet 4. attélu, lai skatitu elektriska skrejritena salocisanu
uzglabasanai.

Paceliet salocisanas bloké&sanas sviru, ka paradits 1. darbiba, lai atbrivotu
rokturu katu. Spiediet rokturu katu uz leju, ka paradits 2. darbiba, lidz tas
pieskaras aizmuguréjam sparnam. Nespiediet uz leju, lai tas savienotos ar
aki aizmuguréja sparna, ka paradits 3. darbiba.

Nemiet vérd, ka modela EM-KT4 salocisanas blokésanas fiksators

atrodas displeja sanos un ta rezultata rokturu kats ir nedaudz

diagonali pret kaju paliktni, kad novietots pareiza pozicija.

Uzlade

« Parliecinieties, vai elektriskajam skrejritenim uzstaditais akumulators ir

pareizi uzladéts, izpildot talak sniegtos noradijumus.

1. Pievienojiet ladétaju pie elektriska skrejritena uzlades pieslégvietas.
1. Ipp. 5. attéla skatiet elektriska skrejritena uzlades pieslégvietas
atrasanas vietu.

2. Pievienojiet ladétaju pie sienas kontaktligzdas.

« Kad pievienots pie akumulatora ladétaja, tiek uzsakta akumulatora

uzlade un ladétaja uzlades indikators deg sarkana krasa. Kad uzlade
ir pabeigta, uzlades indikators deg zala krasa; kad pilniba uzladéts,
atvienojiet akumulatora ladétaju.

PIEZIMES.

Pirms pirmas lietosanas reizes pilniba uzladgjiet akumulatoru.

Ja skrejritenis netiek regulari izmantots, ieteicams reizi ménesi uzladét
akumulatoru.

Akumulatora uzladi neveiciet arpus telpam.

Neladéjiet, ja kabelis vai skrejritenis ir mitrs.

Neladéjiet, kad skrejritenis ir ieslégts.

USB uzlades pieslégvieta

« Jasu értibai USB uzlades pieslégvieta atrodas uz displeja modula. Lai
piek|atu pieslégvietai, velciet pieslégvietas parsegu uz vienu pusi.

SHARP Life Lietotne

SVARIGI:

Uzstadot lietotni, ir iespéjams veikt programmatdras atjaunindjumus un
tadejadi turpinat uzlabojumus.

Mobilaja iericé instaléjiet lietotni SHARP Life, lai saktu baudit papildfunkciju
ieguvumus. Ta ietver talak noradito.

— lerices atruma uzraudziba.

~ Atruma/attaluma mérvienibu maina starp kilometriem un jadzem.

- Maksimala atruma iestatisana.

- Elektriska skrejritena funkciju blokésana.

- Kruiza kontroles aktivizésana.

Kad elektriskais skrejritenis ir ieslegts un displeja mirgo Bluetooth,
nospiediet “Add Device” (Pievienot ierici).

lericé tiks automatiski mekléts elektriskais skrejritenis. Parliecinieties, ka
elektriskaja skrejritent ir iespéjota Bluetooth funkcija. Tiek pieprasits atlaut
atrasanas vietas pakalpojumu.

Lidzko ierice tiek atrasta, Bluetooth savienojums parf ir izveidots.

PIEZIME.

Ja vélaties elektrisko skrejriteni pievienot j pieej

tris veidi.

1. lzveidojiet grupas.

2. Nonemiet ierici no iepriekséja konta.

3. Kad elektriskais skrejritenis ir ieslégts, 4 reizes atri nospiediet baro3anas
pogu.

Lai pievienotu elektrisko skrejriteni lietotnei, rikojieties, ka noradits talak.

Nemiet véra, ka varat pievienot tikai vienu elektrisko skrejriteni.

https://www.sharpconsumer.com/sharp-life-app

SASKANA AR PASTAVIGAS UZLABOSANAS POLITIKU MES PATURAM TIESIBAS MAINIT KONSTRUKCIJU UN TEHNISKOS PARAMETRUS BEZ BRIDINAJUMA.



Belangrijke veiligheidsinstructies

GEVAAR

KANS OP ELECTRISCHE SCHOKKEN

NIET OPENEN

Lees deze veiligheidsinstructies en let op de
volgende waarschuwingen voordat het apparaat in
gebruik wordt genomen:

A\
A
i

Een bliksemflits met een pijl in een gelijkzijdige driehoek

is bedoeld om de gebruiker te waarschuwen voor de
aanwezigheid van niet-geisoleerde "gevaarlijke spanning" in
het product. Deze spanning kan groot genoeg zijn om een
risico voor elektrische schokken op te leveren.

Het uitroepteken in een gelijkzijdige driehoek is bedoeld
om de gebruiker te waarschuwen voor de aanwezigheid
van belangrijke bedienings- en onderhoudsinstructies in de
documentatie bij het apparaat.

Dit symbool betekent dat het product op een
milieuvriendelijke manier weggegooid dient te worden en
niet met huisvuil.

~ AC-spanning

@ Apparatuur van klasse Il

Om vuur te voorkomen houdt
altijd kaarsen en ander open
vuur verwijderd van dit product.

BELANGRUJK: Lees het onderstaande zorgvuldig
door en bewaar deze handleiding voor gebruik in de
toekomst.

Sharp is niet aansprakelijk voor letsel/dood

veroorzaakt door verkeerd gebruik

Sharp is niet aansprakelijk als de gebruiker zich niet

houdt aan de lokale wetten en beperkingen

De garantie dekt geen schade veroorzaakt door

oneigenlijk gebruik van het apparaat, met name

in het geval van gebruik voor niet-huishoudelijke

doeleinden en wijzigingen en/of aanpassingen

die nodig zijn voor landen of regio's waarvoor het

oorspronkelijk niet is ontworpen.

Houd u bij het gebruik van uw e-step altijd aan de

plaatselijke verkeersregels en nationale wetten en

voorschriften.

Neem altijd de plaatselijke maximumsnelheid in acht. Overschrijd de
maximumsnelheid voor uw e-step NIET.

Draag altijd beschermingsmiddelen tijdens het gebruik.

Draag altijd een veiligheidshelm wanneer u op uw e-step rijdt.

Rijd altijd met beide handen aan het stuur, nooit met slechts één hand.
Rijd niet bij slecht weer.

Ga met beide voeten op het voetbord van de e-step staan.

Gebruik deze e-step niet om stunts of gevaarlijke manoeuvres uit te
voeren. Deze e-step is ontworpen voor huishoudelijk gebruik.

Neem geen mensen of voorwerpen zoals tassen mee op de e-step.
Rijd langzaam op drukke plaatsen.

Controleer voor gebruik of alle schroeven en bevestigingsmiddelen
vastzitten en of deze er goed uitzien.

Zorg ervoor dat de vouwas in de gleuf zit wanneer u de e-step uitvouwt.
Rijd niet op oneffen wegen, water, olie of ijs.

Rij niet door het verkeer en maak geen onvoorspelbare, onverwachte
bewegingen.

Rijd niet op de e-step als u buiten de leeftijdsgrenzen van het land valt.
Rijd met de e-step niet harder dan de wettelijke maximumsnelheid voor
e-steppen in het land.

Gebruik de e-step niet als deze beschadigd is.

Gebruik de e-step niet als de batterij een eigenaardige geur verspreidt
en/of als de batterij warm wordt.

Gebruik de e-step niet als er vloeistof uit lekt, vermijd contact en plaats
de e-step buiten het bereik van kinderen.

Controleer voor gebruik of de e-step niet beschadigd is. Rijd niet op de
e-step als deze beschadigd is.

Lees deze gebruikershandleiding volledig door alvorens u de e-step
gebruikt.

Leer hoe u op uw e-step moet rijden alvorens u deze in een openbare
ruimte gebruikt.

Deze e-step kan worden geidentificeerd aan de hand van het model- en
serienummer op het typeplaatje.

De aandrijving gebeurt via een elektromotor in het rijwiel.

Er mag slechts één persoon op de e-step rijden.

Wijzig deze e-step op geen enkele manier.

Gebruik geen onderdelen of accessoires die niet door SHARP worden
aanbevolen of zijn goedgekeurd.

Rijd met de e-step alleen over een vlakke ondergrond. Overschrijd de
aangegeven hellingshoek niet.

Overmatig gebruik verkort de levensduur van deze e-step.

Let op: de remmen en bijbehorende onderdelen kunnen tijdens het
gebruik heet worden. Raak deze na gebruik niet aan.

Waarschuwingen voor batterij en oplader

Zet de e-step niet aan tijdens het opladen.

Nadat de batterij volledig is opgeladen, koppelt u de oplaadkabel los.
De laadindicator van de batterij op het display geeft het accuniveau aan.
Als de laadindicator van de batterij op het display knippert, stop dan
met rijden en laad de batterij op.

« Laad de batterij na elk gebruik op.

Als u de e-step lange tijd niet gebruikt, laad deze dan minimaal één
keer per maand op. Let op: als u de batterij lange tijd niet oplaadt, dan
schakelt de batterij over naar een zelfbeschermingsstatus en kan deze
niet meer worden opgeladen. Neem in dat geval contact op met uw
dealer.

Steek tijdens het opladen de stekker van de oplader in de oplaadpoort
alvorens u de stekker in het stopcontact steekt.

Tijdens het opladen is het indicatielampje van de oplader rood. Dit
betekent dat het oplaadproces normaal verloopt. Als het indicatielampje
groen wordt, dan is het opladen voltooid.

Gebruik alleen de oorspronkelijke oplader om de batterij op te laden.
De oplader heeft een overlaadbeveiligingsfunctie. Als de e-step 100%
volledig is opgeladen, dan stopt de lader automatisch met opladen.
Gooi batterijen en e-steps weg in overeenstemming met de geldende
voorschriften in uw land.

Batterijen

« Gebruik de juiste polariteit tijdens het plaatsen van

de batterijen.

Stel de batterijen niet bloot aan hoge temperaturen

en plaats deze niet op plaatsen waar de temperatuur

snel kan oplopen, bijv. naast het vuur of in direct

zonlicht.

Stel de batterijen niet bloot aan stralende hitte,

gooi deze niet in het vuur, haal deze niet uit elkaar en probeer niet
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onoplaadbare batterijen op te laden; deze kunnen gaan lekken of
ontploffen.

Als u een batterij in het vuur gooit, een batterij mechanisch verpletterd
of een batterij doorzaagt, dan kan dat leiden tot een explosie.

Als u een batterij in een omgeving met een extreem hoge temperatuur
laat liggen, dan kan dit leiden tot een explosie of het weglekken van een
brandbare vloeistof of gas.

Als u een batterij aan een extreem lage luchtdruk blootstelt, dan kan dat
leiden tot een explosie of het weglekken van brandbare vloeistof of gas.
LET OP: Risico op explosie of beschadiging van het apparaat, indien u
batterijen van het verkeerde type gebruikt.

Gebruik nooit verschillende batterijen of meng nooit nieuwe en oude
batterijen.

Gebruik geen andere batterijen dan de gespecificeerde batterijen.

De batterij verwijderen

EM-KS3

Om de batterij te verwijderen, trekt u de rubberen voetmat los en
verwijdert u de 6 schroeven van het houten dek en vervolgens de 10
schroeven waarmee de metalen plaat is bevestigd. Trek nu de stekker
van de batterij uit en verwijder deze. Controleer of de batterijpolen
niet kortgesloten zijn. Gooi de batterij weg conform de plaatselijke
voorschriften.

EM-KS4

Om de batterij te verwijderen, trekt u de rubberen voetmat omhoog
en verwijdert u de 11 bevestigingsschroeven uit de metalen plaat, de
plaat kan nu worden verwijderd zodat de batterij zichtbaar wordt. Trek
nu de stekker van de batterij uit en verwijder deze. Controleer of de
batterijpolen niet kortgesloten zijn. Gooi de batterij weg conform de
plaatselijke voorschriften.

Verwijdering van deze apparatuur en batterijen
Verwijder dit product en de batterijen ervan niet

als ongesorteerd huisafval. Breng het afval terug

naar een inzamelpunt voor recycling van AEEA in

overeenstemming met de lokale wetgeving. Door dit te

doen helpt u het behoud van grondstoffen en beschermt ]
u het milieu.

In de meeste Europese landen is de verwijdering van

batterijen gereguleerd. Het recyclingsymbool staat op

elektrische apparatuur, verpakkingen en batterijen om @

gebruikers eraan te herinneren deze items op de juiste

manier te verwijderen. Gebruikers worden verzocht

gebruik te maken van bestaande retourfaciliteiten voor

gebruikte apparatuur en batterijen. Neem contact op met uw verkoper
of plaatselijk autoriteiten voor meer informatie.

CE- en UKCA-verklaring:

« Hierbij verklaart Sharp Consumer Electronics Poland sp. Z o.o. dat
deze e-step voldoet aan de essentiéle vereisten en andere relevante
bepalingen van de RED richtlijn 2014/53/EU en de Britse voorschriften
voor radioapparatuur uit 2017. 2021-03

De volledige tekst van de EU- en de UKCA-conformiteitsverklaring

is beschikbaar via de link www.sharpconsumer.com/documents-of-
conformity/

www.sharpconsumer.com/ www.sharpconsumer.com/
contact/ support/

www.sharpconsumer.com/
documents-of-conformity/



Inhoud van de doos:

E-step

Informatieblad garantie
Snelstartgids (dit document)
1x inbussleutel

4x schroeven voor het stuur
1x oplader

1X netsnoer

Het stuur monteren

Raadpleeg de afbeeldingel Tlen 2 op pagina 1 en monteer het
stuur met de bijgeleverde inbussleutel. Dit hoeft u alleen te doen als u
de e-step uit de doos haalt. U hoeft het stuur niet te verwijderen nadat u
dit hebt bevestigd.

Steek de handgrepen in de stuurpen zoals aangegeven op de foto's.
Plaats de handgrepen zoals afgebeeld. Let er bij het monteren van het
stuur op dat u geen onderdelen buigt of breekt.

Draai de schroeven niet te vast aan en zorg dat het stuur stevig vastzit en
niet wiebelt na de montage.

Controleer of de remkabel niet verbogen of beschadigd is.

De e-step uitvouwen en inklappen

Hoe vouw ik de e-step uit?

Raadpleeg de afbeeldingen 3 op pagina 1 om de e-step uit te vouwen.
Druk met één hand op het achterspatbord en til met de andere hand

de stuurpen omhoog zodat deze rechtop komt te staan. Zie afbeelding
3, stap 3. Als deze rechtop staat, beweegt deze niet verder. Eenmaal
vergrendeld, gebruikt u de vouwvergrendelingshendel om deze vast te
zetten. Deze hendel moet in de vergrendelde stand zo dicht als mogelijk
bij de stuurpen zitten. Zie afbeelding 3,stap3en4.

Hoe klap ik de e-step in?

Raadpleeg de afbeeldingen 4 op pagina 1 om de e-step in te klappen.
Til de vouwvergrendelingshendel op zoals aangegeven in stap 1 om de
stuurpen te ontgrendelen. Duw de stuurpen omlaag zoals aangegeven in
stap 2 totdat deze het achterspatbord raakt. Druk deze nu naar beneden,
tot aan de haak in het achterspatbord, zoals aangegeven in stap 3.

Let op: bij de EM-KT4 bevindt het vergrendelingsmechanisme zich aan
één kant van het display. Dit heeft tot gevolg dat de stuurpen, indien
correct geplaatst, enigszins schuin staat ten opzichte van het voetbord.

Opladen

« Laad de batterij van uw e-step correct op door de onderstaande

instructies te volgen:

1. Sluit de oplader aan op de oplaadpoort van de e-step. Raadpleeg
afbeelding 5 op pagina 1 voor de locatie van de oplaadpoort op
uw e-step.

2. Steek de stekker van de oplader in het stopcontact.

Als de batterij op de oplader is aangesloten, dan begint het

oplaadproces. De laadindicator op de oplader wordt rood. Zodra het

opladen is voltooid, wordt de oplaadindicator groen. Koppel de oplader
los wanneer de batterij volledig is opgeladen.

OPMERKINGEN

Laad de batterij volledig op voor het eerste gebruik.

Als u de e-step niet regelmatig gebruikt, dan is het raadzaam om de
batterij elke maand op te laden.

Laad de batterij niet buiten op.

Laad de batterij nooit op als de kabel of de e-step nat is.

Laad de batterij niet op als de e-step aan staat.

USB-oplaadaansluiting

« Voor uw gemak is de displaymodule voorzien van een USB-
oplaadaansluiting. Om toegang te krijgen tot deze aansluiting, trekt u de
afdekking van deze aansluiting naar één kant.

SHARP Life App

BELANGRIJK:

Het installeren van de app maakt actuele software-updates en dus
voortdurende verbeteringen mogelijk.

Download de SHARP Life-app op uw mobiele apparaat en geniet van de
voordelen van extra functionaliteiten. Dit omvat:

- Snelheidscontrole op uw apparaat.

- De snelheid-/afstandseenheden veranderen (kilometers of mijlen).

- De maximumsnelheid instellen.

— De functies op uw e-step vergrendelen.

- Activering van de cruisecontrolfunctie.

Klik op "Add Device" (Apparaat toevoegen) wanneer de e-step is
ingeschakeld en het Bluetooth-icoontje op het scherm knippert.

Uw apparaat scant en zoekt automatisch naar uw e-step. Zorg ervoor dat
de Bluetooth-functie is ingeschakeld op de e-step. Sta locatiediensten toe
indien gevraagd.

Zodra het apparaat is gevonden, wordt de Bluetooth-koppeling tot stand
gebracht.

OPMERKING:

Als u met een nieuwe account verbinding wilt maken met de e-stap,
dan zijn er drie manieren:

1. Maak groepen aan.

2. Verwijder het apparaat uit uw vorige account.

3. Als de e-step is ingeschakeld, druk dan 4 keer snel op de aan/uit-knop.
Uw e-step aan de app toevoegen. Let op: u kunt maar één e-step
toevoegen.

https://www.sharpconsumer.com/sharp-life-app

ALS ONDERDEEL VAN ONS BELEID VAN CONTINUE VERBETERINGEN, BEHOUDEN W1J HET RECHT OM HET ONTWERP EN DE SPECIFICATIES ZONDER

VOORAFGAANDE KENNISGEVING TE WIJZIGEN.
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Viktige sikkerhetsinstruksjoner

FORSIKTIG

FARE FOR ELEKTRISK ST@T

IKKE APNE

Les disse sikkerhetsinstruksjonene og respekter
folgende advarsler for produktet brukes:

A
A
"

Symbolet av lyn med pilspiss, i en likesidet trekant, er ment

& varsle brukeren om tilstedevaerelsen av uisolert «farlig
spenning» i produktets kabinett som kan vaere av tilstrekkelig
storrelse til & utgjere en risiko for at personer far elektrisk stot.

Utropstegnet i en likesidet trekant er ment 4 varsle brukeren
om at det finnes viktige drifts- og vedlikeholdsveiledninger
(instrukser) i litteraturen som fulgte med apparatet.

Dette symbolet betyr at produktet ber avhendes pa et
miljgvennlig vis, og ikke med vanlig husholdningsavfall.

AC-spenning

]

Klasse Il utstyr

For a unnga brann, ma stearinlys
og andre apne flammer alltid
holdes borte fra dette produktet.

VIKTIG: Les ngye gjennom folgende og oppbevar for
fremtidig referanse.

Sharp er ikke ansvarlig for skade/dedsfall forarsaket

av feil bruk

Sharp er ikke ansvarlig hvis brukeren ikke folger

lokale lover og restriksjoner

Garantien dekker ikke skader forarsaket av feil bruk

av enheten, spesielt i tilfelle bruk til andre formél og

endringer og/eller tilpasninger som er ngdvendige

for land eller regioner som den ikke opprinnelig ble

designet for.

Alltid overhold lokale trafikkregler og nasjonale lover

og forskrifter nar du bruker elsparkesykkelen din.

Overhold alltid den lokale fartsgrensen. IKKE bryt

fartsgrensen pa elsparkesykkelen din.

Bruk alltid beskyttelsesutstyr nar du kjerer.

Bruk alltid hjelm nar du kjerer elsparkesykkel.

Hold alltid begge hendene pa styret, aldri kjer med én hand.

Ikke kjor nar det er darlig vaer.

Sta pa plattformen til elsparkesykkelen med begge fotter.

Ikke bruk denne elsparkesykkelen til & utfare triks eller farlige mangvre.
Denne elsparkesykkelen er designet for personlig bruk.

Ikke frakt andre personer eller gjenstander som handleposer.

Kjor sakte pa folksomme steder.

Pass pa at alle skruer og festemidler sitter godt for bruk.

Pass pa at den sammenleggbare akselen gar inn i sporet nér du slar ut
elsparkesykkelen.

Ikke kjor pa darlige veier eller pé vann, olje eller is.

Ikke kjor mellom trafikken eller utfer andre manevre som kan veere
uforutsigbare for andre.

Ikke kjor elsparkesykkelen hvis du ikke oppfyller aldersgrensen i landet.

Ikke kjor elsparkesykkelen i hoyere hastigheter enn det landet tillater for
elsparkesykler.

Ikke bruk elsparkesykkelen hvis den er skadet.

Ikke bruk elsparkesykkelen hvis batteriet avgir en distinkt lukt og/eller
overopphetes.

Ikke bruk elsparkesykkelen hvis det lekker en vaeske ut av den. Unngé
kontakt og sett den pa et sted barn ikke kommer til.

For du bruker elsparkesykkelen ma du pése at den ikke er skadet. lkke
kjor den hvis det ikke er noe skade pé den.

Les hele bruksanvisningen for du bruker elsparkesykkelen.

Laer hvordan du kjerer elsparkesykkelen for du bruker den pa et offentlig
sted.

Denne elsparkesykkelen kan identifiseres av modellen og
serienummeret som du finner pd merkeskiltet.

Fremdriften kommer gjennom en elektrisk motor som befinner seg i
drivhjulet.

Bare én person kan kjore pé elsparkesykkelen.

Ikke modifiser elsparkesykkelen pa noe som helst vis.

Ikke bruk deler eller tilbehor med mindre det er anbefalt eller godkjent
av SHARP.

Kjor elsparkesykkelen pé jevne underlag. Ikke overskrid den angitte
stigningsgraden.

Overdreven bruk reduserer levetiden pa elsparkesykkelen.

Advarsel: bremser og tilknyttede deler kan bli varme under bruk. lkke
beror etter bruk.

Batteri- og ladevarsler

Ikke sla pa elsparkesykkelen under lading.

Koble ut ladekabelen nar batteriet er fulladet.

Batteriindikatoren i displayet viser batterilevetiden.

Hvis batteriladeindikatoren blinker pé displayet, ma du stoppe turen og
lade batteriet.

Lad batteriet etter hver tur.

Hvis det er lenge siden elsparkesykkelen har vaert i bruk, ma du lade den
minst én gang i maneden. Merk at hvis batteriet ikke har blitt ladet pa
lenge, gér batteriet inn i selvbeskyttelsesstatus og kan ikke lades. | sa fall
ma du kontakte forhandleren din.

Nar skal lade mé du forst plugge laderen i ladeporten, for du setter den

i stikkontakten.

Nar du lader lyser indikatorlampen redt, dette betyr at ladingen gar som
normalt. Nar indikatorlampen lyser grent, er ladingen ferdig.

Bare bruk den originale laderen til a lade batteriet.

Laderen har en beskyttelsesfunksjon mot overlading, slik at
elsparkesykkelen slutter & lade automatisk etter den er 100 % fulladet.
Batterier og elsparkesykler avhendes i samsvar med gjeldende forskrifter
i landet ditt.

Batterier

Var oppmerksom pé polariteten nér du setter inn

batteriene.

Batterier méa ikke utsettes for hoye temperaturer og

ma ikke settes pé steder der temperaturen kan oke

raskt, f.eks. i neerheten av ildsteder eller i direkte

solskinn.

Batterier ma ikke utsettes for sterk stralevarme. Ikke

kast dem pa ilden, ikke demonter dem og ikke prov & lade batterier som
kan ikke lades opp, disse kan lekke eller eksplodere.

Batteriet kan eksplodere hvis du prever & avhende det med ild eller
mekanisk knusing.

Batteriet kan eksplodere eller lekke brennbar veeske eller gass hvis det
legges i omgivelser med ekstremt hoy temperatur.

Batteriet kan eksplodere eller lekke brennbar veeske eller gass hvis det
utsettes for omgivelser med ekstremt lavt lufttrykk.

FORSIKTIG: Fare for eksplosjon eller skade pa utstyr ved bruk av feil
batterier.

Ikke bruk forskjellige batterier sammen eller bland nye og gamle.

Ikke bruk andre batterier enn de som er spesifisert.



Fjerne batteriet

EM-KT3

« For & fjerne batteriet, dra opp gummifotmatten og fjern de 6 skruene
pa tredekket, deretter de 10 skruene som fester metallplaten. Plugg
sa ut batterikontakten og fiern den. Pase at batteriterminalene ikke er
kortsluttet. Avhend batteriet i samsvar med lokale forskrifter.

EM-KT4

For & flerne batteriet, skrell opp gummifotmatten og flern de 11
festeskruene fra metallplaten, platen kan na tas av for a avslore batteriet.
Plugg sa ut batterikontakten og fjern den. Pase at batteriterminalene
ikke er kortsluttet. Avhend batteriet i samsvar med lokale forskrifter.

Avfallshandtering for dette utstyret og batterier

Ikke kast dette produktet eller dets batterier som usortert
kommunalt avfall. Det ma returneres til et tilordnet
innsamlingssted for resirkulering av EE-avfall i samsvar
|

med lokal lovgivning. Ved & gjere dette, vil du bidra til &

spare ressurser og beskytte miljoet.

De fleste av EU-landene regulerer avfallshandtering av

batterier gjennom lov. Resirkuleringssymbolet finnes

pa elektrisk utstyr, emballasje og batterier for & minne ®
brukeren om & kaste dem pa riktig mate. Brukere blir bedt

om a bruke eksisterende returanlegg for brukt utstyr og @]@
batterier. Hvis du gnsker mer informasjon, ta kontakt med

din forhandler eller lokale myndigheter.

CE- og UKCA-erkleering:

Sharp Consumer Electronics Poland sp. z 0.0. erkleerer herved at denne
elsparkesykkelen er i samsvar med de grunnleggende kravene og
andre relevante bestemmelser i RED-direktiv 2014/53/EU og UK Radio
Equipment Regulations 2017 og PN-EN 17128:2021-03

Du finner hele EU- og UCKA-samsvarserklzeringen ved a falge koblingen
www.sharpconsumer.com/documents-of-conformity/

www.sharpconsumer.com/ www.sharpconsumer.com/
contact/ support/

www.sharpconsumer.com/
documents-of-conformity/
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Eskens innhold:

« Elsparkesykkel

« Informasjonsbrosjyre om garantien

« Hurtigstartveiledning (dette dokumentet)
« 1 x umbrakongkkel

o 4 xstyreskruer

e 1xlader

« 1xstromledning

Sette sammen styret

2 paside 1, og sett sammen styret med
umbrakongkkelen som medfglger. Dette skal bare utfgres nar produktet
forst er utpakket. Styret skal ikke flernes etter det er satt pa.

Sett styret inn i styrestammen som vist pa bildene. Styret ma rettes inn
som anvist. Na du setter sammen styret, ma du veere forsiktig og ikke
beaye eller brekke noen deler.

Pase at skruene ikke er strammet for hardt, og at styret er stedig og ikke
vingler etter montering.

Pase at bremsekabelen ikke er bayd eller skadet.

Legge sammen og sla ut
elsparkesykkelen

Slik slar du den ut:

Se bilde 3 pd side 1 sl ut elsparkesykkelen.

Bruk den ene handen til a trykke ned bakskjermen, den andre til a lofte
opp styrestammen sa den star rett, se bilde 3 trinn 3. Nar den er rettet
ut, beveger den seg ikke videre. Nar den er last, bruker du ldsespaken til

& feste den pa plass. Denne spaken ma vaere s& naere styrestammen som
mulig nar den er i lasestilling. Se bilde 3trinn 3 0g 4.

Slik legger du den sammen:

Se bilde 4 pad side 1 legg sammen elsparkesykkelen.

Loft opp lasespaken som anvist i trinn 1 for a frigjere styrestammen.
Trykk ned styrestammen som anvist i trinn 2 til den er i kontakt med
bakskjermen. Ikke press den ned sa den kommer i kontakt med kroken i
bakskjermen som anvist i trinn 3.

Merk at pa EM-KT4 er foldeldsen plassert pa en side av displayet, og dette forer
til at styrestammen star noe diagonalt pa fotplattformen i korrekt stilling.

Lading

« Pase at batteriet som elsparkesykkelen er utstyrt med er riktig ladet for
du felger instruksjonene nedenfor:

1. Plugg laderen i elsparkesykkelens ladeport. Bilde 5 pa side 1 viser

plasseringen av ladeporten pa elsparkesykkelen.

2. Plugg laderen i stikkontakten i veggen.

« Néardu er koblet til batteriladeren, begynner batteriet & lade, og
ladeindikatoren pa laderen begynner & lyse radt. Nar ladingen er utfort
lyser ladeindikatoren gront. Koble ut batteriladeren nar den er fulladet.

MERK

Lad batteriet helt opp for forste gangs bruk.

Hvis elsparkesykkelen ikke brukes regelmessig, er det anbefalt & lade
batteriet hver maned.

Ikke lad batteriet utenders.

Ikke lad hvis kabelen eller elsparkesykkelen er vat.

Ikke lad nér elsparkesykkelen er paslatt.

USB-ladekontakt

« For enkelhets skyld er det plassert en USB-ladekontakt pa
displaymodulen. Kontakten kan brukes ved & dra kontaktdekselet til en
av sidene.

SHARP Life App

VIKTIG:

Installering av appen gjor det mulig G oppdatere programvaren og dermed
fortsette d forbedre den.

Legg tl SHARP Life-appen til mobilenheten for a dra fordel av
ekstrafunksjonene. Dette inkluderer:

- Hastighetsovervaking pa enheten din.

- Endring av hastighet/avstandsenheter mellom kilometer og miles.

— Angi maksimal hastighet.

- Lése funksjonene pa elsparkesykkelen.

- Aktivere fartsholderen.

Klikk pa «Legg til enhet», nar elsparkesykkelen er paslatt og Bluetooth-
ikonet blinker pé displayet.

Enheten din skanner automatisk etter elsparkesykkelen. Pase at Bluetooth-
funksjonen er aktivert pa elsparkesykkelen. Tillat plasseringstjenester hvis
det foresporres.

Nar enheten er funnet, er Bluetooth-paringen utfert.

MERK:

Hvis du vil koble til elsparkesykkelen med en ny konto, er det tre

mater a gjore dette pa:

1. Opprett grupper.

2. Fjern enheten fra forrige konto.

3. Nar elsparkesykkelen slas pd, trykker du hurtig p& stremknappen 4
ganger.

For a legge til elsparkesykkelen pa appen. Merk at du kan bare legge til én

elsparkesykkel.

https://www.sharpconsumer.com/sharp-life-app

SOM EN DEL AV VART ARBEID MED KONTINUERLIGE FORBEDRINGER FORBEHOLDER VI OSS RETTEN TIL A ENDRE DESIGN OG SPESIFIKASJONER UTEN

FORUTGAENDE VARSEL.



Wazne srodki ostroznosci

UWAGA

RYZYKO PORAZENIA PRADEM

ELEKTRYCZNYM NIE OTWIERAC

Prosze zapoznac sie z niniejszymi instrukcjami
bezpieczenstwa i wzig¢ pod uwage ponizsze
ostrzezenia zanim urzadzenie zostanie
uruchomione:

Ikona pioruna z grotem wewnatrz tréjkata rownobocznego
ostrzega uzytkownika przed nieizolowanym ,niebezpiecznym
napieciem”w obudowie produktu, ktére moze by¢ na tyle
wysokie, ze stwarza ryzyko porazenia pragdem.

Wykrzyknik wewnatrz tréjkata rownobocznego powiadamia
A uzytkownika o waznych wskazaniach dotyczacych obstugi
—

i konserwacji (serwisowania) zawartych w instrukgji obstugi
urzadzenia.

Ten symbol oznacza, ze produkt nalezy usuwacé w sposdb
przyjazny dla srodowiska, a nie z innymi odpadkami
gospodarczymi.

~ Napigcie pradu przemiennego

=]

Urzadzenie klasy Il

Zeby zapobiec pozarowi,
zawsze trzymaj $wiece i inne
zrodta otwartego ognia z
daleka od urzadzenia.

WAZNE: Nalezy sie uwaznie zapozna¢ z niniejsza

nstrukcja obstugi i zachowac ja na przysztosc.
Firma Sharp nie ponosi odpowiedzialnosci za
obrazenia/$mier¢ spowodowane niewtasciwym
uzyciem
Firma Sharp nie ponosi odpowiedzialnosci, jesli
uzytkownik nie przestrzega lokalnych przepisow i
ograniczen
Gwarancja nie obejmuje uszkodzen spowodowanych
niewtasciwym uzytkowaniem urzadzenia, zwtaszcza
w przypadku uzytkowania w celach innych niz
domowe oraz zmian i/lub adaptacji koniecznych
w krajach lub regionach, dla ktérych nie zostato
pierwotnie zaprojektowane.
Podczas korzystania z e-hulajnogi nalezy zawsze
przestrzegac lokalnych zasad ruchu drogowego oraz krajowego prawa
i przepisow.
Nalezy zawsze przestrzegac lokalnych ograniczen predkosci. NIE WOLNO
przekraczac predkosci dozwolonej dla e-hulajnogi.
Nalezy zawsze nosic sprzet ochronny podczas uzytkowania e-hulajnogi.
Podczas jazdy na e-hulajnodze nalezy zawsze mie¢ natozony kask
ochronny.
Podczas jazdy nalezy zawsze trzymac oburacz uchwyty kierownicy, nie
wolno prowadzi¢ e-hulajnogi trzymajac kierownice tylko jedna reka.
Nie wolno jezdzi¢ przy brzydkiej pogodzie.
Stan na podescie e-hulajnogi obiema stopami.

« Nie wolno uzywac opisywanej e-hulajnogi do wykonywania sztuczek
kaskaderskich ani niebezpiecznych manewréw. Opisywana hulajnoga
jest przeznaczona do uzytku domowego.

Nie wolno przewozi¢ 0s6b ani przedmiotéw, jak torby.

Nalezy jezdzi¢ powoli w zattoczonych miejscach.

Przed uzyciem e-hulajnogi nalezy upewnic sig, ze wszystkie sruby i
mocowania sg dokrecone i w dobrym stanie.

Upewnij sig, ze sktadany wspornik wchodzi w szczeling podczas
rozktadania e-hulajnogi.

Nie wolno jezdzi¢ po nieréwnych drogach, wodzie, oleju ani lodzie.
Nie wolno lawirowac wéréd przechodniéw na zattoczonych ulicach ani
wykonywac zadnych ruchéw, ktére bytyby nieprzewidywalne dla innych
0s6b.

Nie wolno jezdzi¢ na e-hulajnodze niezgodnie z ograniczeniami
wiekowymi obowigzujacymi w danym kraju.

Nie wolno jezdzi¢ na e-hulajnodze przekraczajac ograniczenia predkosci
dla e-hulajnég obowiazujace w danym kraju.

Nie wolno uzywac uszkodzonej e-hulajnogi.

Nie wolno uzywac e-hulajnogi, jedli bateria emituje dziwny zapach i/lub
sie nagrzewa.

Jesli ptyn wycieka z e-hulajnogi, nie wolno jej uzywac, nalezy unikac z
nig kontaktu i umiesci¢ w miejscu niedostepnym dla dzieci.

Przed uzyciem nalezy upewnic sig, ze e-hulajnoga nie jest uszkodzona.
Nie wolno jezdzi¢, jesli wystepuja jakiekolwiek uszkodzenia.

Upewnij sig, ze przed uzyciem doktadnie zapoznates sie z niniejsza
instrukcja obstugi e-hulajnogi.

Dowiedz sig jak nalezy jezdzi¢ na e-hulajnodze przed uzyciem w
przestrzeni publicznej.

Opisywana hulajnoge mozna zidentyfikowa¢ po nazwie modelu i
numerze seryjnym znajdujacym sie na tabliczce znamionowej.
Hulajnoga jest napedzana za pomoca silnika elektrycznego
umieszczonego w kole napedowym.

Na e-hulajnodze moze jezdzi¢ tylko jedna osoba.

Nie wolno modyfikowac opisywanej hulajnogi w jakikolwiek sposéb.
Nie wolno stosowac zadnych elementéw ani akcesoridw, jesli nie zostaty
zalecone lub zatwierdzone przez firme SHARP.

Nalezy jezdzi¢ e-hulajnogg po réwnych powierzchniach. Nie wolno
przekraczac okreslonego nachylenia.

Nadmierna eksploatacja skrdci trwatos¢ opisywanej e-hulajnogi.
Uwaga: hamulce i powiazane elementy mogg sie nagrzewac podczas
uzytkowania. Nie wolno dotykac ich po uzyciu

Ostrzezenia dotyczace baterii i tadowarki

Nie wolno wiacza¢ e-hulajnogi podczas fadowania baterii.

Po catkowitym natadowaniu baterii nalezy odtaczy¢ przewdd do

tadowania.

Wskaznik akumulatora na wyswietlaczu pokaze poziom natadowania

akumulatora.

Jedli wskaznik poziomu natadowania baterii zacznie pulsowac, nalezy

przerwac jazde i natadowac baterie.

Nalezy natadowac baterig po kazdym uzyciu.

Jedli e-hulajnoga nie bedzie uzywana przez diuzszy czas, nalezy

natadowac jg co najmniej raz w miesigcu. Nalezy pamietac, ze bateria nie

tadowana przez dtuzszy czas przejdzie w stan samoobrony i natadowanie

jej nie bedzie mozliwe. W takim przypadku nalezy skontaktowac sie ze

sprzedawcg urzadzenia.

« Podczas tadowania nalezy podtaczyc tadowarke do gniazda tadowania

przed podtaczeniem do gniazdka elektrycznego w $cianie.

Podczas tadowania wskaznik tadowarki $wieci sie na czerwono; oznacza

to, ze tadowanie przebiega normalnie. Jesli wskaznik zacznie $wieci¢ na

zielono, fadowanie zostato zakonczone.

Do tadowania baterii nalezy stosowac wytacznie oryginalna tadowarke.

« tadowarka wyposazona jest w funkcje ochrony przed nadmiernym
natadowaniem: jesli e-hulajnoga zostanie w 100% natadowana,
tadowarka automatycznie zakonczy tadowanie.
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« Zuzyte baterie i hulajnogi nalezy usuwac zgodnie z przepisami
obowigzujacymi w danym kraju.

Baterie

Zachowaj prawidtowa polaryzacje, gdy montujesz

baterie.

Nie wystawiaj baterii na dziatanie wysokiej

temperatury i nie umieszczaj ich w miejscach,

ktorych temperatura moze gwattownie wzrosna¢,

np. w poblizu ognia lub w bezposrednim $wietle

stonecznym.

Nie wystawiaj baterii na dziatanie nadmiernego ciepta, nie wrzucaj
ich do ognia, nie rozmontowu;j i nie prébuj tadowac zwyktych baterii.
Mogtoby to doprowadzi¢ do wycieku lub wybuchu baterii.

Wrzucenie baterii do ognia, mechaniczne zgniecenie lub pociecie moze
doprowadzi¢ do wybuchu.

Pozostawienie baterii w otoczeniu o bardzo wysokiej temperaturze moze
spowodowac wybuch lub wyciek tatwopalnego ptynu lub gazu.
Poddanie baterii dziataniu wyjatkowo niskiego ci$nienia moze
doprowadzi¢ do wybuchu lub wycieku tatwopalnego ptynu lub gazu.
OSTRZEZENIE: W przypadku zastosowania nieprawidtowego typu
baterii istnieje ryzyko wybuchu lub uszkodzenia urzadzenia.

Nigdy nie stosuj jednoczesnie réznych baterii i nie tacz baterii nowych
ze starymi.

Nie uzywaj innych baterii niz wskazane w instrukcji.

Wymiana baterii

EM-KT3

Aby wyjac baterie, zdejmij gumowa ostone stopnia i wykrec szesé
wkretdéw z drewnianej podstawy. Nastepnie odkre¢ dziesie¢ wkretow
mocujacych metalowg ptytke. Nastepnie odtacz ztacze baterii i wyjmij
ja. Upewnij sie, ze zaciski baterii nie sa zwarte. Zuzyte baterie nalezy
usuwac zgodnie z lokalnymi przepisami.

EM-KT4

Aby wyjac baterie, oderwij gumowa podktadke pod nézki i wykrec

11 $rub mocujacych z metalowej ptytki, ptytke mozna teraz zdja¢, aby
odstonic baterie. Nastepnie odtacz ztacze baterii i wyjmij ja. Upewnij sig,
Ze zaciski baterii nie sg zwarte. Zuzyte baterie nalezy usuwac zgodnie z
lokalnymi przepisami.

Usuwanie zuzytego urzadzenia i baterii

« Nie wyrzucaj niniejszego urzadzenia do niesortowanych
$mieci z gospodarstwa domowego. Oddaj je do
wyznaczonego punktu odbioru w celu przetworzenia
zgodnie z przepisami WEEE. W ten sposéb oszczedzasz
zasoby naturalne i chronisz srodowisko.

Wiekszos¢ panstw UE posiada przepisy regulujace
usuwanie baterii. Symbol recyklingu umieszczony na
urzadzeniach elektrycznych, opakowaniach i bateriach
przypomina uzytkownikom o koniecznosci prawidtowej
utylizacji tych produktéw. Uzytkownicy powinni zgtaszac¢
sie do wyznaczonych punktéw odbioru zuzytych urzadzen
i baterii. Wigcej informacji mozesz uzyskac od sprzedawcy
lub lokalnych wtadz.

el =

www.sharpconsumer.com/
contact/

www.sharpconsumer.com/
support/

Deklaracja zgodnosci CE i UKCA:

« Sharp Consumer Electronics Poland sp. z 0.0. niniejszym oswiadcza,

Ze opisywana e-hulajnoga jest zgodna z zasadniczymi wymaganiami
oraz innymi stosownymi postanowieniami dyrektywy RED 2014/53/UE,
brytyjskich przepiséw dotyczacych urzadzen radiowych z 2017 roku i
normy PN-EN 17128:2021-03.

Petna tres¢ deklaracji zgodnosci UE i UKCA jest dostepna pod
nastepujacym adresem internetowym: www.sharpconsumer.com/
documents-of-conformity/

www.sharpconsumer.com/
documents-of-conformity/



Zawartosc opakowania:

E-hulajnoga

Ulotka informacyjna dotyczaca gwarancji
Skrécona instrukcja obstugi (ten dokument)
1x klucz imbusowy

4x sruby kierownicy

1x tadowarka

1x przewod zasilajacy

Montaz kierownicy

Zgodnie z rysunkami 2 na stronie 1 zamontuj kierownice
za pomoca dostarczonego w zestawie klucza imbusowego. Nalezy to
zrobi¢ wytgcznie po rozpakowaniu produktu; kierownica nie musi by¢
zdejmowana po zamontowaniu.

Wt6z kierownice do wspornika kierownicy w sposéb pokazany na

rysunkach. Kierownica powinna by¢ ustawiona w przedstawiony sposéb.

Podczas montazu kierownicy nalezy zachowac ostroznos¢, aby nie
wygia¢ ani nie uszkodzi¢ zadnych elementdéw.

Upewnij sig, ze $ruby nie s3 zbyt mocno dokrecone, a kierownica jest
zabezpieczona i nie kotysze sie po zakoriczeniu montazu.

Upewnij sig, ze linka hamulca nie jest wygieta ani uszkodzona.

Rozktadanie i sktadanie e-hulajnogi

W jaki sposob roztozyc¢?

Roztéz e-hulajnoge postepujqc zgodnie z rysunkami 3 na stronie 1.
Nacisnij tylny btotnik jedna reka, a drugg unies i ustaw prosto wspornik
kierownicy. Zapoznaj sie z rysunkiem 3, punkt 3. Ustawiony prosto
wspornik nie przesunie sie dalej. Po zablokowaniu uzyj dzwigni blokady
mechanizmu skfadania, aby zamocowac we wtasciwym potozeniu.
Dzwignia w pozycji zablokowanej powinna znajdowac sie jak najblizej
wspornika kierownicy. Zapoznaj sie z rysunkiem 3, punkty 3i4.

W jaki sposob ztozyc¢?

Z16z e-hulajnoge w celu przechowania postepujqc zgodnie z rysunkami
na stronie 1.

Unies dzwignig blokady mechanizmu sktadania w sposéb pokazany w
punkcie 1, aby zwolni¢ wspornik kierownicy. Docisnij wspornik kierownicy
do dotu w sposéb pokazany w punkcie 2, dopoki nie dotknie tylnego
btotnika. Bez naciskania potacz go z hakiem na tylnym btotniku, w sposéb
pokazany w punkcie 3.

Nalezy pamieta¢, ze w modelu EM-KT4 zaczep blokady mechanizmu
sktadania znajduje sie po stronie wyswietlacza, co powoduje, ze prawidfowo
ustawiony wspornik kierownicy jest nieco ukosny w stosunku do podestu.

tadowanie

« Upewnij sie, ze bateria zamontowana w e-hulajnodze jest prawidtowo

natadowana postepujac zgodnie z ponizszymi wskazéwkami:

1. Podfacz tadowarke do gniazda tadowania w e-hulajnodze. Zapoznaj
sie z rysunkiem 5 na stronie 1, aby sprawdzi¢ lokalizacje gniazda
tadowania w e-hulajnodze.

2. Podtacz tadowarke do gniazdka elektrycznego w $cianie.

Po podtaczeniu do tadowarki rozpocznie sie tadowanie baterii, a

wskaznik tadowania na tadowarce zacznie $wieci¢ na czerwono. Po

zakonczeniu fadowania wskaznik tadowania zacznie $wiecic na zielono;
po petnym natadowaniu baterii nalezy odtaczy¢ tadowarke.

UWAGI:

« Przed pierwszym uzyciem nalezy w petni natadowac akumulator.

« Jedli hulajnoga nie jest regularnie uzywana, zalecane jest natadowanie
baterii raz w miesigcu.

« Nie wolno tadowac baterii na zewnatrz.

« Nie wolno tadowac baterii, jesli przewdd lub hulajnoga sg mokre.

« Nie wolno tadowac baterii, jesli hulajnoga jest wtaczona.

Gniazdo tadowania USB

« Dla wygody uzytkownika gniazdo tadowania USB znajduje sie na
module wyswietlacza. Aby uzyskac dostep do gniazda, nalezy odciaggnac
pokrywe na bok.

SHARP Life Aplikacja

WAZNE:

Zainstalowanie aplikacji umozliwia biezqce aktualizacje oprogramowania, a
tym samym ciqgte wprowadzanie ulepszen.

Dodaj aplikacje SHARP Life na swoim urzadzeniu mobilnym, aby korzystac¢
z dodatkowych funkcji. W tym:

— Monitorowanie predkosci na swoim urzadzeniu.

- Zmiana jednostek predkosci/odlegtosci miedzy kilometrami i milami.

- Ustawienie maksymalnej predkosci.

— Zablokowanie funkcji w e-hulajnodze.

— Aktywacja tempomatu.

Kliknij opcje ,Add Device” (dodaj urzadzenie), jesli e-hulajnoga jest wiaczo-
na, a na wyswietlaczu pulsuje symbol Bluetooth.

Urzadzenie mobilne automatycznie wyszuka e-hulajnoge. Upewnij sie,

ze funkcja Bluetooth jest wiaczona w e-hulajnodze. Zezwalaj na ustugi
lokacyjne, jesli jest to wymagane.

Po wyszukaniu urzadzenia parowanie Bluetooth zostanie zakoriczone.

UWAGA:

Jesli chcesz polaczyc sie z e-hulajnoga za pomoca nowego konta,

dostepne sa trzy sposoby:

1. Utwdrz grupy.

2. Usun urzadzenie z poprzedniego konta.

3. Jedli e-hulajnoga jest wigczona, naciénij szybko cztery razy przycisk
zasilania.

Aby doda¢ e-hulajnoge do aplikacji. Nalezy pamieta¢, ze mozna dodac

tylko jedng e-hulajnoge.

https://www.sharpconsumer.com/sharp-life-app

W RAMACH POLITYKI CIAGLEGO DOSKONALENIA ZASTRZEGAMY PRAWO DO ZMIANY PROJEKTU | SPECYFIKACJI BEZ POWIADOMIENIA.
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Instrucoes de seguranca importantes

CUIDADO

RISCO DE CHOQUE ELETRICO

NAO ABRIR

Por favor, leia estas instrucoes de seguranca impor-
tantes e respeite os seguintes avisos antes de por o
aparelho em funcionamento:

A

O flash que pisca com o simbolo da ponta de uma seta,
dentro de um tridangulo equilatero, é suposto ser um alerta
para o utilizador da presenca de "tenséo perigosa" nao
isolada no compartimento do produto e que pode ter uma
magnitude suficiente para consistir num risco de choque
elétrico para alguém.

O ponto de exclamagao dentro de um tridangulo equilatero
é suposto ser um alerta para o utilizador da presenga de
instrugdes importantes de funcionamento e manutengao
(assisténcia técnica) no material que acompanha o
eletrodoméstico.

Este simbolo significa que o produto deve ser descartado do
modo mais benéfico para o ambiente e ndo junto com lixo
domeéstico.

A
b4

~ Tensao CA

@ Equipamento de Classe Il

De modo a prevenir incéndios,
mantenha velas e outras
chamas abertas sempre

longe deste produto.

IMPORTANTE: Leia o seguinte com atencao e
mantenha para referéncia futura.
« A Sharp néo se responsabiliza por lesdes/mortes
causadas por mau uso
« ASharp nao se responsabiliza se o usuario ndo
seguir as leis e restri¢des locais
A garantia nao cobre danos causados pelo uso
indevido do aparelho, principalmente no caso de
uso para fins ndo domésticos e alteracdes e/ou
adaptagdes necessarias para paises ou regides, para
os quais nao foi originalmente projetado.
Quando usar a sua e-trotinete cumpra sempre as
regras de transito locais e as leis e regulamentos
nacionais.
Respeite sempre o limite de velocidade local. NAO
ultrapasse o limite de velocidade com a sua e-trotinete.
Use sempre equipamento de protegéo seguro quando andar.
Use sempre um capacete de seguranca quando andar na e-trotinete.
Use sempre com as duas maos nas pegas, nunca ande s6 com uma mao.
N&o ande com mau tempo.
Esteja na plataforma da e-trotinete com os dois pés.
Nao use esta e-trotinete para efetuar acrobacias ou manobras perigo-
sas. Esta trotinete foi projetada para uso doméstico.
Néo transporte pessoas ou objetos, como sacos.
Ande devagar em locais com muitas pessoas.

Antes de usar, certifique-se de que todos os parafusos estdo apertados
e normais.

Certifique-se de que a haste de dobrar entra na ranhura quando abrir
a e-trotinete.

N&o ande em estradas irregulares, 4gua, 6leo ou gelo.

Néo ande no meio do transito, nem faca movimentos imprevisiveis para
as outras pessoas.

N&o ande na e-trotinete quando houver limites de idade fora do pais.
N&o ante na e-trotinete acima da velocidade legal do pais para
e-trotinetes.

« Nao use a e-trotinete quando estiver estragada.

« Né&o use a e-trotinete quando a bateria emitir um odor estranho e/ou
ficar quente.

Nao use a e-trotinete quando sair liquido desta. Evite o contacto e
coloque-a fora do alcance das criancas.

Antes de usar, certifique-se de que a e-trotinete ndo estd danificada.
Nao use se houver algum dano.

Certifique-se de que |é este Manual do Utilizador todo antes de usar a
e-trotinete.

Aprenda a andar na e-trotinete antes de a usar num espaco publico.
Esta trotinete pode ser identificada pelo modelo e nimero de série
situado na placa de classificacdo.

A propulsao é feita através de um motor elétrico situado no volante.
Apenas uma pessoa pode andar na e-trotinete.

Néo altere esta trotinete de modo nenhum.

N&o use nenhumas pegas ou acessorios, a menos que os recomendados
e aprovados pela SHARP.

« Ande na e-trotinete em superficies planas. Nao ultrapasse a inclinagao
especificada.

A utilizagdo excessiva ird reduzir avida Gtil desta e-trotinete.

Atencéo, os travoes e pecas associadas podem ficar quentes durante a
utilizagao. Ndo toque depois de usar.

Avisos da bateria e do carregador

« Nao ligue a e-trotinete enquanto estiver a carregar.

« Depois da bateria estar totalmente carregada, desligue o cabo de
carregamento.

« Oindicador da bateria no mostrador apresentard a vida util da bateria.

« Se oindicador de carregamento da bateria piscar no mostrador, pare de
andar e carregue a bateria.

« Carregue a bateria ap6s cada utilizagéo.

« Se ae-trotinete nao for usada durante um periodo prolongado,
carregue-a pelo menos uma vez por més. Tenha em conta que se a
bateria ndo for carregada durante muito tempo, entrara no estado de
autoprote¢ao e ndo conseguird ser carregada. Nesse caso, contacte o
seu revendedor.

« Quando carregar, ligue o carregador a porta de carregamento antes de
o ligar a tomada da parede..

« Quando carregar, a luz indicadora do carregador fica vermelha. Isto
significa que o carregamento é normal. Quando a luz indicadora ficar
verde, o carregamento terminou.

« Use apenas o carregador original para carregar a bateria.

« O carregador tem uma fungao de protecao contra sobrecarga. Se a
e-trotinete estiver 100% carregada, o carregador parara automatica-
mente de carregar.

« Elimine as pilhas e as trotinetes em conformidade com as normas
aplicaveis no seu pais.

Pilhas

« Observe a polaridade correta ao inserir as pilhas.

« Nao exponha as pilhas a temperaturas elevadas e
ndo as coloque em locais onde a temperatura possa
aumentar rapidamente, por ex., perto de fogo ou a
luz solar direta.



Nao exponha as pilhas a calor radiante excessivo, ndo as atire para o
fogo, nao as desmonte e nao tente carregar baterias nao recarregaveis;
estas podem vazar ou explodir.

A eliminagdo de uma pilha para o foto ou esmagar ou cortar mecanica-
mente uma pilha pode provocar uma exploséo.

Deixar uma pilha num ambiente envolvente com uma temperatura
excessivamente alta pode provocar uma explosao ou o vazamento de
liquido ou gas inflamavel.

Uma pilha sujeita a pressao do ar extremamente baixa pode provocar
uma explosao ou o vazamento de liquido ou gés inflamavel.
ATENGAO: Se for usado um tipo incorreto de pilhas, ha o risco de
explosdo ou danos no equipamento.

Nunca use pilhas diferentes em conjunto, nem misture novas com
velhas.

Nao use pilhas que nao sejam as especificadas.

Remover a bateria

EM-KT3

Para remover a bateria, retire o tapete de borracha e remova os 6 para-
fusos do deck de madeira e, em seguida, os 10 parafusos que prendem
a placa de metal. Desligue o conector da bateria e remova. Certifique-se
de que os terminais da bateria nao fizeram curto-circuito. Elimine a
bateria como exigido pelas normas locais.

EM-KT4

Para remover a bateria, descascar o tapete de borracha dos pés e remo-
ver os 11 parafusos de retencao da placa metélica, a placa pode agora
ser removida para revelar a bateria. Desligue o conector da bateria e
remova. Certifique-se de que os terminais da bateria nao fizeram curto-
-circuito. Elimine a bateria como exigido pelas normas locais.

Eliminacao do equipamento e das pilhas

Nao elimine este produto ou as pilhas como lixo munici-
pal ndo segregado. Devolva-o no ponto de recolha para
reciclagem de REEE designado de acordo com a legisla-
|

cao local. Ao fazé-lo estaré a ajudar a conservar recursos e

a proteger o ambiente.

A maioria dos paises da UE tem regulamentos legais

sobre a eliminagao de pilhas. O simbolo de reciclar

aparece no equipamento elétrico, na embalagem e nas @
pilhas para relembrar os utilizadores de que tém de os

eliminar de forma correta. Os utilizadores devem usar as @Ié
unidades de devolugao de equipamento e pilhas usados.

Contacte o seu revendedor ou as autoridades locais para

mais informagoes.

Declaracao CE e UKCA:

« Pelo presente, a Sharp Consumer Electronics Poland sp. z 0.0. declara
que esta e-trotinete encontra-se em conformidade com os requisitos
essenciais e outras disposicoes relevantes da Diretiva RED 2014/53/EU,
dos Regulamentos de Equipamento de Radio 2017 do Reino Unido e
PN-EN 17128:2021-03

O texto completo referente a declaragéo de conformidade UE e UKCA
esta disponivel na ligagao www.sharpconsumer.com/documents-of-
-conformity/

www.sharpconsumer.com/ www.sharpconsumer.com/
contact/ support/

www.sharpconsumer.com/
documents-of-conformity/
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Conteudo da caixa:

« E-trotinete

« Folheto informativo da garantia

« Quick Start Guide (este documento)
« 1 X Chave Allen

« 4 x Parafusos do guiador

« 1 x Carregador

« 1xCabo de alimentagao

Montar o guiador

Guiando-se pelas imagens 1 e [>] 2 da pagina 1, monte o guiador
com a chave de Allen fornecida. Isto sé pode ser feito quando o produto
ja tiver sido retirado da caixa. Depois de presas, as barras do guiador nao
precisam de ser removidas.

Insira as pegas do guiador na haste do guiador, como indicado nas
imagens. As pegas do guiador tém se estar na posicao apresentada.
Quando montar o guiador, tenha cuidado para nao dobrar ou partir
nenhuma pega.

Certifique-se de que os parafusos nao estao excessivamente apertados e
que o guiador esté seguro e nao oscila depois de montado.
Certifique-se de que o cabo do travao néo estd dobrado ou danificado.

Fechar e abrir a e-trotinete

Como abrir?

3 napdgina 1 de abrir a e-trotinete.

Empurre o para-lamas de trds com uma mao e use a outra para levantar
a haste do guiador de modo a ficar direita. Veja a imagem 3 passo 3.
Quando estiver direita, ndo se vai mover mais. Assim que bloquear, use
a alavanca de bloqueio de dobrar para a manter no lugar. Esta alavanca
deve estar o mais perto possivel da haste do guiador quando na posi¢cao
bloqueada. Ver imagem 3 passo3ed.

Como fechar?

Veja as imagens napdgina 1 de fechar a e-trotinete para armazenar.
Levante a alavanca de bloqueio de dobrar como apresentado no passo

1 para soltar a haste do guiador. Empurre a haste do guiador para baixo

como indicado no passo 2 até tocar no para-lamas de tras. Empurre para
baixo para esta se ligar ao gancho no para-lamas de tras, como indicado
no passo 3.

Tenha em conta que na EM-KT4 a pega de bloqueio de dobrado situa-se num
lado do mostrador e isto faz com que a haste do guiador fique ligeiramente na
diagonal em relagdo a plataforma do pé quando posicionada corretamente.

Carregar

« Certifique-se de que a bateria encaixada na e-trotinete é devidamente

carregada seguindo as instrugdes em baixo:

1. Ligue o carregador a porta de carregamento da e-trotinete. Veja a ima-
gem 5 na pagina 1 para saber onde esta a porta de carregamento
da e-trotinete.

2. Ligue o carregador a tomada elétrica da parede.

« Quando ligar ao carregador da bateria, esta comecara a carregar-se e

o indicador de carregamento do carregador ficard vermelho. Quando

o carregamento estiver completo, o indicador de carregamento ficara
verde. Desligue o carregador da bateria quando esta estiver totalmente
carregada.

NOTAS

« Carregue totalmente a bateria antes da primeira utilizacao.

Se a trotinete ndo estiver a ser usada regularmente, recomenda-se que
se carregue a bateria todos os meses..

N&o carregue a bateria no exterior.

N&o carregue se o cabo ou a trotinete estiverem molhados.

N&o carregue quando a trotinete estiver ligada.

Tomada de carregamento USB

« Para sua comodidade, héd uma tomada de carregamento USB situada
no modulo do mostrador. Para aceder a tomada, puxe a cobertura da
tomada para o lado.

SHARP Life Aplicacao

IMPORTANTE:

Alinstalacdo da aplicagdo permite atualizar o software e, assim, continuar a
melhorar.

Adicione a aplicagao SHARP Life ao seu dispositivo moével para comegar a
desfrutar dos beneficios das funcionalidades adicionais. Isto inclui:

- Controlo da velocidade no dispositivo.

- Alternar as unidades de velocidade/distancia entre quildmetros e milhas.
— Definir a velocidade maxima.

- Bloquear as fungdes da e-trotinete.

— Ativar o piloto automatico.

Clique em “Adicionar dispositivo” quando a e-trotinete estiver ligada e o
icone de Bluetooth piscar no mostrador.

O seu dispositivo comecard a procurar automaticamente a e-trotinete.
Certifique-se de que a fungao de Bluetooth estd ativada na e-trotinete. Se
pedido, permita os servigos de localizagao.

Assim que o dispositivo for encontrado, o emparelhamento de Bluetooth
estad completo.

NOTA:

Se quiser ligar a e-trotinete a uma nova conta, ha trés maneiras de o

fazer:

1. Criar grupos.

2. Remover o dispositivo de contas anteriores.

3. Quando a e-trotinete estiver ligada, carregue no botéo de ligar
rapidamente 4 vezes .

Para adicionar a e-trotinete a aplicacao. Tenha em conta que s6 pode

adicionar uma e-trotinete.

https://www.sharpconsumer.com/sharp-life-app

COMO PARTE DA POLITICA DE CONTINUAS MELHORIAS, RESERVAMO-NOS O DIREITO DE ALTERAR O DESENHO E AS ESPECIFICAGOES SEM AVISO PREVIO.



Instructiuni importante de siguranta

ATENTIE

RISC DE ELECTROCUTARE

A NU SE DESCHIDE

Cititi aceste instructiuni de siguranta si respectati
urmatoarele avertismente inainte de a utiliza
aparatul:

Simbolul trasnetului cu sdgeata intr-un triunghi echilateral
este menit s avertizeze utilizatorul in privinta prezentei

A Jtensiunii periculoase” neizolate in carcasa produsului,
care poate fi suficient de mare ca sa constituie un risc de
electrocutare pentru persoane.

Punctul de exclamatie intr-un triunghi echilateral este
A menit sa avertizeze utilizatorul in privinta prezentei unor
instructiuni importante de utilizare si intretinere (service) din
—

documentatia care insoteste aparatul.

Acest simbol inseamna ca produsul trebuie eliminat in mod
ecologic si nuimpreuna cu gunoiul menajer.

Tensiune CA

@ Echipament Clasa Il

Pentru a preintampina incendiile,
tineti intotdeauna lumanarile

si alte surse de flacara deschisa
departe de acest produs.

IMPORTANT: Cititi urmatoarele cu atentie si pastrati
manualul pentru consultari ulterioare.

Sharp nu este rdspunzator pentru vatamarea/decesul

cauzat de utilizarea necorespunzatoare

Sharp nu este rdspunzator daca utilizatorul nu

respecta legile si restrictiile locale

Garantia nu acopera daune cauzate de utilizarea

necorespunzatoare a dispozitivului, in special in cazul

utilizarii in scopuri non-casnice si modificari si/sau

adaptari necesare pentru tari sau regiuni, pentru care

nu a fost proiectat initial.

Respectati mereu regulile de circulatie locale si legile

si reglementarile nationale atunci cand utilizati

trotineta electrica.

Respectati intotdeauna limita locala de viteza. NU

depasiti limita de viteza a trotinetei dvs.

Purtati intotdeauna echipament de protectie cand o utilizati.

Purtati intotdeauna casca de protectie cand conduceti trotineta
electrica.

Mergeti intotdeauna cu ambele maini tindnd manerele, niciodata cu o
singurd mana.

Nu circulati cu trotineta pe vreme rea.

Stati cu ambele picioare pe platforma trotinetei.

Nu utilizati aceasta trotineta pentru a efectua cascadorii sau manevre
periculoase. Aceasta trotinetd este conceputa pentru uz casnic.

Nu transportati persoane sau obiecte precum genti.

Conduceti incet in locuri aglomerate.

Asigurati-va ca toate suruburile si elementele de fixare sunt stranse si
normale inainte de utilizare.

Asigurati-va ca bara pliabila intré in fanta atunci cand deschideti
trotineta electrica.

Nu circulati cu trotineta pe drumuri denivelate, pe apa, ulei sau gheata.
Nu treceti prin trafic si nu faceti miscari care sunt imprevizibile pentru
alte persoane.

Nu circulati cu trotineta electrica daca sunteti in afara limitelor de varsta
ale tarii.

Nu circulati cu trotineta electrica peste limita legala de viteza pentru
trotinetele electrice.

Nu utilizati trotineta electrica daca este deteriorata.

Nu utilizati trotineta electrica daca bateria emite un miros ciudat si/sau
se incalzeste.

Nu utilizati trotineta electrica daca se scurge lichid din ea, evitati
contactul si puneti-o intr-un loc in care sa nu fie la indemana copiilor.
Tnainte de utilizare, asigurati-va ca trotineta electric nu este deteriorata.
Nu circulati cu ea dacd este deteriorata.

Asigurati-va ca cititi acest Manual de utilizare in integralitate inainte de a
folosi trotineta electrica.

Tnvatati cum si conduceti trotineta electrica inainte de a o folosi in spatii
publice.

Aceasta trotineta electrica poate fi identificata prin modelul si numarul
de serie situate pe placuta cu specificatii.

Propulsia se face printr-un motor electric situat in roata motoare.

Doar o persoana poate circula pe trotineta electrica.

Nu modificati in niciun fel aceasta trotineta.

Nu utilizati piese sau accesorii decat daca sunt recomandate sau
aprobate de SHARP.

Circulati cu trotineta electrica pe suprafete plane. NU depasiti inclinatia
specificata.

Utilizarea excesiva va reduce durata de viata a acestei trotinete electrice.
Atentie, franele si piesele asociate pot deveni fierbinti in timpul utilizarii.
Nu le atingeti dupa utilizare.

Avertismente privind bateria si incarcatorul

Nu porniti trotineta electrica in timp ce se incarca.

Dupad ce bateria este complet incarcata, deconectati cablul de incércare.
Indicatorul baterie de pe afisaj va indica durata de viata a bateriei.
Daca indicatorul de incarcare a bateriei clipeste pe afisaj, nu mai circulati
cu trotineta si incdrcati bateria.

Incércati bateria dupé fiecare utilizare.

Daca trotineta electrica nu este utilizatd o perioada lunga de timp,
incdrcati-o cel putin o data pe luna. Retineti ca daca bateria nu este
incarcata o perioada lungé de timp, aceasta va intra intr-o stare de
autoprotectie si incdrcarea ei va esua. In acest caz, contactati dealerul
dvs.

La incdrcare, conectati incarcatorul la portul de incarcare inainte de a-I
conecta la priza de perete.

Tn timpul incarcarii, indicatorul luminos al incarcatorului este rosu;
aceasta inseamna ca incarcarea se desfasoara normal. Cand indicatorul
luminos devine verde, incarcarea este completa.

Utilizati numai incdrcatorul original pentru a incdrca bateria.
ncércatorul are o functie de protectie la supraincarcare, daci trotineta
electrica este incdrcata 100%, incarcatorul se va opri automat din
incarcare.

Eliminati bateriile si trotinetele in conformitate cu reglementarile
aplicabile in tara dumneavoastra.

Baterii

« Respectati polaritatea corectd cand introduceti
bateriile.

« Nu expuneti bateriile la temperaturi ridicate si nu
le asezati in locuri in care temperatura poate creste
rapid, de ex. langa foc sau in lumina solara directa.

« Nu expuneti bateriile la caldurd radianta excesiva, nu
le aruncati in foc, nu le dezasamblati si nu incercati sa
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reincarcati bateriile nereincarcabile; acestea ar putea prezenta scurgeri
sau ar putea exploda.

Aruncarea bateriei in foc sau zdrobirea sau tdierea mecanica a bateriei
poate provoca o explozie.

Lasarea unei baterii intr-un mediu cu temperaturi extrem de ridicate
poate provoca o explozie sau scurgere de lichid sau gaz inflamabil.

O baterie supusa unei presiuni a aerului extrem de scazute poate
provoca o explozie sau scurgere de lichid sau gaz inflamabil.

ATENTIE: Pericol de explozie sau deteriorare a echipamentului, daca se
utilizeaza un tip incorect de baterii.

Nu utilizati niciodata baterii diferite impreuna si nu amestecati bateriile
noi cu cele vechi.

Nu utilizati baterii diferite de cele specificate.

Scoaterea bateriei

EM-KT3

Pentru a scoate bateria, dezlipiti covorasul din cauciuc si scoateti cele

6 suruburi de pe platforma de lemn, apoi cele 10 suruburi care fixeaza
placa metalica. Acum deconectati conectorul bateriei si scoateti-o.
Asigurati-va ca bornele bateriei nu sunt scurtcircuitate. Eliminati bateria
conform reglementarilor locale.

EM-KT4

Pentru a scoate bateria, desprindeti covorasul de cauciuc de pe

picior si scoateti cele 11 suruburi de fixare de pe placa metalica; placa
poate fi acum scoasa pentru a descoperi bateria. Acum deconectati
conectorul bateriei si scoateti-o. Asigurati-va ca bornele bateriei nu sunt
scurtcircuitate. Eliminati bateria conform reglementarilor locale.

Eliminarea acestui produs si a bateriilor

Nu eliminati acest produs sau bateriile sale ca deseu
menajer nesortat. Returnati-l la un punct de colectare
desemnat pentru reciclarea DEEE, conform cu legislatia
|

locala. In acest fel, veti contribui la conservarea resurselor

si la protejarea mediului inconjurator.

Majoritatea tarilor UE reglementeaza prin lege eliminarea

bateriilor. Simbolul de reciclare apare pe echipamentele

electrice, pe ambalaje si pe baterii pentru a reaminti ®
utilizatorilor sa elimine corect aceste articole. Utilizatorii

sunt rugati sa utilizeze facilitatile de returnare existente @I@
pentru echipamentele si bateriile uzate. Contactati

distribuitorul sau autoritatile locale pentru informatii
suplimentare.

Declaratia CE si UKCA:

« Prin prezenta, Sharp Consumer Electronics Poland sp. z 0.0. declara ca
aceasta trotineta electrica este in conformitate cu cerintele esentiale si cu
alte prevederi relevante din Directiva 2014/53/UE privind echipamentele
radio (RED), din Reglementarile din 2017 privind echipamentele radio
din Regatul Unit si din PN-EN 17128: 2021-03

Textul integral al declaratiei de conformitate UE si UKCA este disponibil
la urmatorul link www.sharpconsumer.com/documents-of-conformity/

www.sharpconsumer.com/ www.sharpconsumer.com/
contact/ support/

www.sharpconsumer.com/
documents-of-conformity/



Continutul cutiei:

« Trotineta electrica

« Pliant de informare privind garantia

« Ghid de pornire rapida (acest document)
« 1xcheie hexagonala

« 4 X suruburi manere

« 1xincarcator

« 1xcablu de alimentare

Asamblarea manerelor

Cu referire la imaginile 1si 2 de la pagina 1, asamblati manerele
cu cheia hexagonald furnizata. Acest lucru trebuie efectuat numai atunci
cand produsul este scos din cutie; manerele nu trebuie demontate dupa
ce au fost atasate.

Introduceti manerele in tija ghidonului asa cum este ilustrat in imagini.
Manerele trebuie sa fie orientate asa cum este ilustrat. Cand asamblati
ghidonul, aveti grija sa nu indoiti sau rupeti nicio piesa.

Asigurati-va ca suruburile nu sunt stranse excesiv si cd manerele sunt
asigurate si nu se misca dupa asamblare.

Asigurati-va ca cablul de frdna nu este indoit sau deteriorat.

Deschiderea si plierea trotinetei electrice

Cum se deschide?

Consultatiimaginea 3 dela pagina 1 deschideti trotineta electrica.
Apasati in jos pe aparatoarea rotii din spate cu 0 mana si folositi-o pe
cealalta pentru a ridica tija ghidonului astfel incat sa fie dreaptd, consultati
imaginea 3 pasul 3. Cand este dreaptd, nu se va misca mai departe.
Odatd blocatd, utilizati parghia de blocare la pliere pentru a o asigura

in pozitie. Aceastd parghie trebuie sa fie cat mai aproape posibil de tija
ghidonului cand este in pozitia blocat. Vedeti imaginea 3 pasii 3si4.

Cum se pliaza?

Consultatiimaginea 4 de la pagina 1 pliati trotineta electricd pentru
depozitare.

Trageti in sus parghia de blocare la pliere asa cum se arata la pasul 1 pentru
a elibera tija ghidonului. impingeti tija ghidonului in jos, asa cum se arata
la pasul 2, pana cand atinge aparatoarea rotii din spate. Acum apasati-o in
jos astfel incét sa se conecteze cu carligul de pe aparatoarea rotii din spate,
asa cum se arata la pasul 3.

Retineti cd la modelul EM-KT4 carligul de fixare la pliere este amplasat pe o
parte a afisajului, iar aceasta face ca tija ghidonului sa fie usor diagonala
fata de platforma pentru picioare atunci cand este amplasatd corect.

incércare

« Asigurati-vé ca bateria cu care este echipata trotineta dvs. este incarcata
corect, urmand instructiunile de mai jos:

1. Conectati incarcatorul la portul de incarcare al trotinetei electrice.
Consultati imaginea 5 de la pagina 1 pentru locatia portului de
incarcare de pe trotineta dvs.

2. Conectatiincarcatorul la priza de perete.

« Cand este conectata la incarcatorul de baterie, bateria va incepe sa se
incarce, iar indicatorul de incarcare va deveni rosu. Dupa ce incarcarea
este completa, indicatorul de incarcare va deveni verde; deconectati
incarcatorul de baterie cand aceasta este complet incarcata.

NOTE

« Incércati complet bateria inainte de prima utilizare.

Daca trotineta nu este utilizata in mod regulat, se recomanda sa incarcati
bateria in fiecare luna.

Nu incarcati bateria in exterior.

Nu incarcati bateria daca trotineta sau cablul sunt ude.

Nu incarcati bateria cand trotineta este pornita.

Priza de incarcare USB

« Pentru confortul dumneavoastra, pe modulul de afisare se aflad o prizd de
incdrcare USB. Pentru a accesa priza, trageti capacul prizei intr-o parte.

SHARP Life Aplicatie

IMPORTANT:

Instalarea aplicatiei permite actualizéri curente ale software-ului si, astfel,

imbunatatiri continue.

Adaugati aplicatia SHARP Life pe dispozitivul dvs. mobil pentru a incepe

sa va bucurati de beneficiile unei functionalitati suplimentare. Aceasta

include:

— Monitorizarea vitezei pe dispozitivul dvs.

- Schimbarea unitatilor de masura pentru viteza/distanta intre kilometri
si mile.

- Setarea vitezei maxime.

— Blocarea functiilor de pe trotineta dvs. electronica.

- Activarea controlului vitezei de croaziera.

Faceti clic pe “Add Device (Adauga dispozitiv)’, cand trotineta electrica
este pornita si pictograma Bluetooth clipeste pe afisaj.

Dispozitivul dvs. va scana automat pentru a gasi trotineta electronica.
Asigurati-va ca functia Bluetooth este activata pe trotineta electrica.
Permiteti accesul la serviciile de localizare daca este solicitat.

Odata ce dispozitivul este gasit, asocierea Bluetooth este completa.

NOTA:
Daca doriti sa va conectati la trotineta electrica cu un cont nou, exista
trei moduri:
1. Creati grupuri.
2. Eliminati dispozitivul de pe contul anterior.
3. Cand trotineta electrica este pornitd, apasati rapid butonul pornire
de 4 ori.
Pentru a adauga trotineta dvs. electrica in aplicatie. Retineti ca puteti
adduga doar o singura trotineta electrica.

https://www.sharpconsumer.com/sharp-life-app

DATORITA POLITICII DE IMBUNATATIRE CONTINUA, NE REZERVAM DREPTUL DE A MODIFICA DESIGNUL SI SPECIFICATIILE FARA NOTIFICARE PREALABILA.
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Dolezité bezpecnostné pokyny

POZOR

Nebezpedenstvo urazu elektrickym

prudom. NEOTVARAJTE

Pred uvedenim zariadenia do prevadzky si
preditajte tieto bezpecnostné pokyny a respektujte
nasledujtice varovania:

Symbol blesku so Sipkou v rovnostrannom trojuholniku
upozoriiuje pouzivatela na pritomnost neizolovaného

A ,nebezpecného napatia” v kryte vyrobku, ktoré moze byt
dostato¢ne velké na vytvorenie nebezpecenstva trazu osob
elektrickym pradom.

Vykri¢nik v rovnostrannom trojuholniku upozornuje
A pouzivatela na pritomnost dolezitych pokynov tykajucich sa

prevadzky a udrzby (oprav), ktoré st uvedené v sprievodne;j
—

literatdre k tomuto zariadeniu.

Tento symbol znamena, Ze vyrobok musi byt zlikvidovany
ekologickym spdsobom a nie s beznym komunalnym
odpadom.

~ Napétie striedavého pradu

@ Zariadenie triedy Il

Aby ste zabranili Sireniu poziaru,
nikdy sa k tomuto vyrobku
nepribliZujte so svieckou alebo
inym otvorenym ohfiom.

DOLEZITE: Pozorne si pretitajte nasledujuce
informacie a uschovaijte si ich pre budtce pouzitie.
Sharp nezodpoveda za zranenie/Umrtie spésobené

nespravnym pouzitim

Spolo¢nost Sharp nenesie Ziadnu zodpovednost,

ak pouzivatel nedodrziava miestne zakony a

obmedzenia

Zaruka sa nevztahuje na skody spésobené

nespravnym pouzivanim zariadenia, najma v pripade

pouzitia na iné ako domace tcely a na Upravy a/

alebo Upravy potrebné pre krajiny alebo regiony, pre

ktoré nebolo pévodne navrhnuté.

Pri pouzivani elektrickej kolobezky vzdy dodrziavajte

miestne dopravné predpisy a vnutrostatne zakony

anariadenia.

Nikdy neprekracujte miestnu maximalnu povolent rychlost.
NEPREKRACUJTE maximalnu povolent rychlost.

Pri pouzivani vzdy pouzivajte bezpe¢nostné ochranné prostriedky.

Pri jazde na elektrickej kolobezke vzdy noste bezpecnostnu prilbu.
Vzdy jazdite tak, aby ste obomi rukami drzali rukovéte, nikdy nejazdite
s jednou rukou.

Nejazdite za zIého pocasia.

Postavte sa obomi nohami na dosku elektrickej kolobezky.
Nepouzivajte tuto elektricki kolobezku na vykonavanie kaskadérskych
kuskov ani nebezpecnych manévrov. Tato kolobezka je ur¢end na
domace pouzitie.

Nenoste [udi ani predmety, napriklad tasky.

Na preplnenych miestach jazdite pomaly.

Pred pouzitim sa uistite, Ze st vietky skrutky a upevrovacie prvky pevne
dotiahnuté a v normalnom stave.

Pri rozkladani elektrickej kolobezky dbajte na to, aby sa rozkladaci
hriadel dostal do $trbiny.

Nejazdite na nerovnych cestach, vode, oleji ani lade.

Nekluckujte v premévke a nerobte pohyby, ktoré su pre ostatnych
nepredvidatelné.

Nejazdite na elektrickej kolobezke, ak ste mimo vekovych limitov krajiny.
Na elektrickej kolobezke neprekracujte povolent rychlost pre elektrické
kolobezky v danej krajine.

Ak je elektricka kolobezka poskodena, nepouzivajte ju.

Ak batéria vydava zvlastny zépach a/alebo sa zahrieva, elektrickd
kolobezku nepouzivajte.

Nepouzivajte elektricki kolobezku, ak z nej vyteka kvapalina, zabrante
kontaktu s flou a umiestnite ju mimo dosahu deti.

Pred pouzitim sa uistite, Ze elektrickd kolobezka nie je poskodena.

V pripade akéhokolvek poskodenia na nej nejazdite.

Pred pouzitim elektrickej kolobeZzky sa uistite, Ze ste si precitali cely tento
néavod na pouzivanie.

Pred pouzitim elektrickej kolobezky na verejnom priestranstve sa na nej
naucte jazdit.

Tato kolobezka sa da identifikovat podla modelu a sériového ¢isla
umiestneného na vyrobnom stitku.

Pohon zabezpecuje elektromotor umiestneny v hnacom kolese.

Na elektrickej kolobezke moze jazdit len jedna osoba.

Tuto kolobezku nijako neupravujte.

NepouZzivajte Ziadne diely ani prislusenstvo, ak ich neodportca alebo
neschvidlila spolo¢nost SHARP.

Jazdite na elektrickej kolobezke na rovnom povrchu. Neprekracujte
uvedeny sklon.

Nadmerné pouzivanie skrati Zivotnost tejto elektrickej kolobezky.
Pozor, brzdy a suvisiace ¢asti sa mozu pocas pouzivania zahriat. Po
pouziti sa ich nedotykajte.

Vystrahy tykajtce sa batérie a nabijacky

Pocas nabijania elektrickd kolobezku nezapinajte.

Po tplnom nabiti batérie odpojte nabijaci kabel.

Na displeji sa zobrazi indikator zivotnosti batérie.

Ak na displeji blika indikator nabitia batérie, prestarite jazdit a nabite
batériu.

Po kazdom pouziti nabite batériu.

Ak sa elektricka kolobezka dlhsi ¢as nepouziva, nabijajte ju aspon raz

za mesiac. Upozoriujeme, Ze ak sa batéria dlhsi ¢as nenabija, prejde do
stavu samoochrany a nebude sa dat nabijat. V takom pripade sa obrétte
na svojho predajcu.

Pri nabijani zapojte pred pripojenim do elektrickej zasuvky nabijacku do
nabijacieho portu.

Pocas nabijania svieti kontrolka nabijacky na cerveno; to znamena,

Ze nabijanie prebieha normalne. Ked'sa kontrolka rozsvieti na zeleno,
nabijanie je ukonéené.

Na nabijanie batérie pouzivajte iba originlnu nabijacku.

Nabijacka ma funkciu ochrany proti prebitiu, ak je elektrickd kolobezka
nabitd na 100 %, nabija¢ka automaticky zastavi nabijanie.

Batérie a kolobezky likvidujte v stlade s platnymi predpismi v prislusnej
krajine.

Batérie

« Privkladani batérii dodrZiavajte spravnu polaritu.

« Batérie nevystavujte vysokym teplotdm a

neumiestrujte ich na miesta, kde méze dojst k

rychlemu narastu teploty, napriklad blizko ohia

alebo na priame slne¢né svetlo.

Batérie nevystavujte salavému teplu, neodhadzujte

ich do ohna, nerozoberajte ich a nenabijatelné

batérie sa nepokusajte znova nabit. Mohli by vytiect alebo vybuchnut.



Likvidacia batérie v ohni alebo mechanické rozdrvenie alebo rozrezanie
batérie m6zu mat za nasledok vybuch.

Ponechanie batérie v prostredi s mimoriadne vysokou teplotou méze
mat za néasledok vybuch alebo unik horlavej kvapaliny alebo plynu.
Batéria vystavena extrémne nizkemu tlaku vzduchu moéze sposobit
vybuch alebo tnik horlavej kvapaliny alebo plynu.

UPOZORNENIE: Pri pouziti batérii nespravneho typu hrozi
nebezpecenstvo vybuchu alebo poskodenia zariadenia.

Nikdy spolu nepouzivajte rézne batérie a nové batérie nemiesajte spolu
5o starymi.

NepouZivajte Ziadne iné batérie, ako tie, ktoré su urcené.

Odstranenie batérie

EM-KS3

Ak chcete vybrat batériu, odlepte gumenu podlozku pod nohy

a odskrutkujte 6 skrutiek na drevenej doske a potom 10 skrutiek

zaistujucich kovovu platiiu. Potom odpojte konektor batérie a vyberte ju.

Uistite sa, Ze svorky batérie nie st skratované. Batériu zlikvidujte podfa

miestnych predpisov.

EM-KS4

« Ak chcete vybrat batériu, odlepte gumovti podlozku pod nohy a
odstrante 11 upevnovacich skrutiek z kovovej dosky. Teraz odpojte
konektor batérie a vyberte ho. Potom odpojte konektor batérie a vyberte
ju. Uistite sa, ze svorky batérie nie su skratované. Batériu zlikvidujte
podla miestnych predpisov.

Likvidacia tohto zariadenia a batérii

« Tento vyrobok alebo batérie nelikvidujte ich odhodenim
do netriedeného komunalneho odpadu. Odovzdajte ho
na uré¢enom zbernom mieste na recyklovanie odpadovych
elektrickych a elektronickych zariadeni v stlade s
miestnymi zakonmi. Tymto pomozete Setrit zdroje a | ]
chrénit Zivotné prostredie.

« Vacsina krajin Europskej nie upravuije likvidaciu batérii
podla zakona. Na elektrickych zariadeniach, obaloch ®
a batériach sa zobrazuje symbol recyklacie, ktory
pripomina pouzivatelom spravnu likvidaciu tychto veci. %@
Od pouzivatelov sa pozaduje, aby staré zariadenia a
batérie odovzdali do existujtcich zbernych zariadeni. Ak
potrebujete viac informécii, obratte sa na svojho predajcu alebo miestne
Urady.

Prehlasenie CE a UKCA:

« Spolo¢nost Sharp Consumer Electronics Poland sp. z 0.0. tymto
prehlasuje, Ze tato elektricka kolobezka spliia zakladné poziadavky a iné
délezité ustanovenia smernice RED ¢. 2014/53/EU a predpisy o radiovych
zariadeniach v Spojenom krélovstve z roku 2017 a smernicu PN-EN
17128:2021-03

UplIné znenie vyhlasenia o zhode EU a UKCA je k dispozicii na stranke
www.sharpconsumer.com/documents-of-conformity/

www.sharpconsumer.com/ www.sharpconsumer.com/
contact/ support/

www.sharpconsumer.com/
documents-of-conformity/
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Co je v baleni:

Elektricka kolobezka

Informacny leték o zaruke

Stru¢nd prirucka (tento dokument)
1x imbusovy klt¢

4x skrutky na riadidla

1x nabijacka

1x napajaci kabel

Montaz riadidiel

Podla obrazkov [> 1 a [>] 2 na strane 1 zostavte riadidld pomocou
dodaného imbusového kltica. Tento tikon sa musi vykonat len pri
rozbaleni vyrobku; riadidla sa po nasadeni nemusia demontovat.

Vlozte riadidla do tyce na riadidld, ako je znazornené na obrazkoch.
Riadidla musia byt orientované podla obrazka. Pri montazi riadidiel
davajte pozor, aby ste neohli alebo nezlomili Ziadne casti.

Uistite sa, ze skrutky nie su prilis utiahnuté a Ze riadidla su bezpecné a po
montazi sa nekyvaju.

Skontrolujte, ¢i brzdové lanko nie je ohnuté alebo poskodené.

Rozkladanie a skladanie elektrickej
kolobezky

Ako sa da rozlozit?

Pozrite si obrdzky 3 nastrane 1 a rozlozte elektricku kolobeZku.

Jednou rukou zatlacte na zadny blatnik a druhou rukou zdvihnite ty¢ na
riadidla tak, aby bola rovna, pozrite si obrazok H 3, krok 3. Ked'je rovna,
dalej sa nepohne. Po uzamknuti zaistite na mieste pomocou packy zamku
na rozlozenie. Tato paka musi byt v uzamknutej polohe ¢o najblizsie k tyci
na riadidla. Pozrite si obrazok 3,krok3a4.

Ako sa da zlozit?

Pozrite si obrdzky || 4 na strane 1 a zloZte elektricku kolobezku na
skladovanie.

Zdvihnite pa¢ku zamku na rozlozenie, ako je znazornené v kroku 1, aby ste
uvolhili ty¢ na riadidla. Zatlacte ty¢ na riadidla nadol, ako je znazornené v
kroku 2, az kym sa nedotkne zadného blatnika. Zatlacte tak, aby sa spojila s
hécikom v zadnom blatniku, ako je znazornené v kroku 3.

Upozorniujeme, Ze na modeli EM-KS3 je zdpadka zdmku na rozlozenie
umiestnend na jednej strane displeja, co spésobuje, Ze pri spravnom
umiestneni je ty¢ na riadidld mierne Sikmo k podlozke pod nohy.
Nabijanie

« Uistite sa, Ze batéria namontovana na vasej elektrickej kolobezke je

spravne nabitd podla nizsie uvedenych pokynov:

1. Zapojte nabijacku do nabijacieho portu elektrickej kolobezky.
Umiestnenie nabijacieho portu na elektrickej kolobezke néjdete na
obrazku 5nastrane 1.

2. Zapojte nabijacku do sietovej zasuvky.

« Po pripojeni k nabijacke sa batéria za¢ne nabijat a indikator nabijania

na nabijacke sa zmeni na ¢erveny. Po dokonceni nabijania sa indikator
nabijania rozsvieti na zeleno; po Gplnom nabiti nabijacku odpojte.

POZNAMKY

« Pred prvym pouzitim batériu Uplne nabite.

« Ak sa kolobezka nepouziva pravidelne, odportca sa nabijat batériu
kazdy mesiac.

« Nenabijajte batériu vonku.

« Nenabijajte, ak st kabel alebo kolobezka mokré.
« Nenabijajte, ked'je kolobezka zapnuta.

Zasuvka USB na nabijanie

« Pre vase pohodlie sa na module displeja nachddza zasuvka USB na
nabijanie. Ak chcete ziskat pristup k zdsuvke, vytiahnite kryt zasuvky na
jednu stranu.

SHARP Life Aplikacia

DOLEZITE:

Instaldcia aplikdcie umoZzriuje aktudlne aktualizdcie softvéru, a tym aj jeho
dalsie zlepsovanie.

Pridajte si aplikaciu SHARP Life do svojho mobilného zariadenia a za¢nite
vyuzivat vyhody dalsich funkcii. To zahfia:

— Monitorovanie rychlosti vo vasom zariadeni.

- Zmena jednotiek rychlosti/vzdialenosti medzi kilometrami a milami.

- Nastavenie maximalnej rychlosti.

— Uzamknutie funkcii na elektrickej kolobezke.

- Aktivacia tempomatu.

Ked je elektricka kolobezka zapnuta a na displeji blika ikona Bluetooth,
kliknite na,Add Device” (Pridat zariadenie).

Vase zariadenie automaticky vyhlada elektrickd kolobezku. Uistite sa, ze
je na elektrickej kolobezke povolend funkcia Bluetooth. Na poziadanie
povolte sluzby urcovania polohy.

Po néjdeni zariadenia sa dokon¢i parovanie pomocou technoldgie
Bluetooth.

POZNAMKA:

Ak sa chcete pripojit k elektrickej k

mozete to urobit tromi spésobmi:

1. Vytvorte skupiny.

2. Odstrante zariadenie z predchadzajdceho uctu.

3. Kedje elektricka kolobezka zapnuta, stlacte rychlo 4-krat tlacidlo
napéjania.

Pridanie elektrickej kolobezky do aplikacie. Upozornujeme, ze mozete

pridat len jednu elektrickd kolobezku.

lohesl ih

pomocou Gétu,

https://www.sharpconsumer.com/sharp-life-app

TECHNICKE UDAJE MOZU BYT KEDYKOLVEK ZMENENE BEZ UVEDENIA DOVODOV, ABY MOHOL BYT ZOHLADNOVANY TECHNICKY POKROK.



Pomembna varnostna navodila

POZOR

NEVARNOST ELEKTRICNEGA UDARA

NE ODPIRAJTE

Pred uporabo naprave preberite ta varnostna
navodila in upostevajte sledeca opozorila:

Strela s simbolom puscice v trikotniku opozarja uporabnika o
prisotnosti neizolirane »nevarne napetosti« v ohisju izdelka,
ki ima lahko dovolj veliko jakost, da predstavlja tveganje
elektricnega udara.

A
A
"

Klicaj v trikotniku opozarja uporabnika o prisotnosti
pomembnih navodil za delovanje in vzdrzevanje (servisiranje)
v literaturi, ki je prilozena napravi.

Ta simbol pomeni, da morate izdelek odloziti na okolju
prijazen nacin in ne skupaj z ostalimi gospodinjskimi odpadki.

Izmeni¢na napetost

Oprema razreda Il

]

Za preprecevanje pozara
svec in odprtega ognja
ne pribliZzujte izdelku.

POMEMBNO: Pozorno preberite naslednje
informacije in shranite za poznejso uporabo.

Sharp ne odgovarja za poskodbe/smrt, ki nastanejo

zaradi napacne uporabe

Sharp ni odgovoren, ¢e uporabnik ne uposteva

lokalnih zakonov in omejitev

Garancija ne krije $kode, ki nastane zaradi nepravilne

uporabe naprave, $e posebej v primeru uporabe

za negospodanjske namene in sprememb in/ali

prilagoditev, potrebnih za drzave ali regije, za katere

ni bila prvotno zasnovana.

Pri uporabi e-skuterja vedno upostevajte lokalna

prometna pravila ter nacionalne zakone in predpise.

Vedno upostevajte lokalno omejitev hitrosti. NE

prekoracite omejitve hitrosti za vas e-skuter.

Med uporabo vedno uporabljajte varnostno zascitno opremo.
Med voznjo z e-skuterjem vedno nosite zascitno ¢elado.

Vedno vozite z obema rokama drze¢ za rocaje, nikoli ne vozite z eno
roko.

Ne vozite v slabem vremenu.

Na stojni povrsini e-skuterja stojte z obema nogama.

Tega e-skuterja ne uporabljajte za izvajanje akrobacij ali nevarnih
manevrov. Ta e-skuter je zasnovan za domaco uporabo.

Ne prevazajte ljudi ali predmetov, kot so torbe.

V gneci vozite pocasi.

Pred uporabo se prepricajte, da so vsi vijaki in pritrdilni elementi
zategnjeni in izgledajo normalno.

Prepricajte se, da zloZljiva gred pri razstavljanju e-skuterja vstopi v rezo.

Ne vozite po neravnih cestah, vodi, olju ali ledu.

Ne vijugajte skozi promet in ne izvajajte gibov, ki so nepredvidljivi za
druge ljudi.

Ne vozite e-skuterja, ¢e niste znotraj starostnih omejitev drzave.

Ne vozite e-skuterja s hitrostjo, ki je visja od za e-skuterje predpisane v
drzavi.

Ne uporabljajte e-skuterja, e je poskodovan.

E-skuterja ne uporabljajte, ce baterija oddaja poseben vonj in/ali se
segreva.

E-skuterja ne uporabljajte, Ce iz njega izteka tekocina, izogibajte se stiku
in ga ne priblizujte otrokom.

Pred uporabo se prepriajte, da e-skuter ni poskodovan. Ne vozite se, ¢e
50 na njem kakrsne koli poskodbe.

Pred uporabo e-skuterja se prepricajte, da ste prebrali celoten
uporabniski priro¢nik.

Pred uporabo e-skuterja na javnem mestu se naucite voznje.

Ta e-skuter lahko prepoznate po modelu in serijski Stevilki, ki sta na tipski
ploscici.

Pogon zagotavlja elektri¢ni motor, ki se nahaja v pogonskem kolesu.

Na e-skuterju se lahko vozi samo ena oseba.

Tega skuterja ne spreminjajte na noben nacin.

Ne uporabljajte nobenih delov ali dodatne opreme, ¢e jih ne priporoci ali
odobri druzba SHARP.

E-skuter uporabljajte na ravnih povriinah. Ne prekoracite navedenega
naklona.

Prekomerna uporaba skrajsa Zivljenjsko dobo tega e-skuterja.

Pozor, zavore in pripadajoci deli se lahko med uporabo segrejejo. Po
uporabi se jih ne dotikajte.

Opozorila glede baterije in polnilnika

Med polnjenjem e-skuterja ne vklapljajte.

Ko je baterija popolnoma napolnjena, odklopite polnilni kabel.
Indikator baterije na zaslonu bo prikazal ¢as trajanja baterije.

Ce indikator napolnjenosti baterije na zaslonu utripa, prenehajte

z voznjo in napolnite baterijo.

Baterijo napolnite po vsaki uporabi.

Ce e-skuterja dlje ¢asa ne uporabljate, ga napolnite vsaj enkrat na mesec.
Ce baterije ne polnite dlje ¢asa, bo presla v stanje samozai¢ite in se ne
bo mogla napolniti. V tem primeru se obrnite na svojega prodajalca.

Pri polnjenju prikljucite polnilnik v polnilna vrata, preden ga prikljucite
v stensko vti¢nico.

Med polnjenjem je indikator polnilnika rde¢; to pomeni, da polnjenje
poteka normalno. Ko indikatorska lucka postane zelena, je polnjenje
koncano.

Za polnjenje baterije uporabljajte samo originalni polnilnik.

Polnilnik ima funkcijo zas¢ite pred prekomernim polnjenjem; ¢e je
e-skuter 100-odstotno napolnjen, bo polnilnik samodejno ustavil
polnjenje.

Baterije in skuterje odstranite v skladu z veljavnimi predpisi v vasi drzavi.

Baterije

Pri vstavljanju baterij pazite na pravilno polariteto.

Baterij ne izpostavljajte visokim temperaturam in jih

ne postavljajte na mesta, kjer se temperatura lahko

hitro dvigne, npr. blizu ognja ali na neposredni sonéni

svetlobi.

Baterij ne izpostavljajte prekomerni vrocini, ne mecite

v ogenj, ne razstavljajte in ne poskusajte polniti

baterij, ki niso namenjene ponovnemu polnjenju, saj lahko puscajo ali
eksplodirajo.

Odlaganje baterije v ogenj ali mehansko drobljenje ali rezanje baterije
lahko povzroci eksplozijo.

Ce baterijo pustite v okolju z izredno visokimi temperaturami, lahko
pride do eksplozije ali iztekanja vnetljive tekocine ali plina.

Baterija, ki je izpostavljena izredno nizkemu zra¢nemu tlaku, lahko
povzroci eksplozijo ali iztekanje vnetljive tekocine ali plina.

POZOR: Ce uporabljate baterije nepravilnega tipa, lahko pride do
eksplozije ali poskodbe opreme.

Nikoli ne uporabljajte skupaj razli¢nih baterij in ne mesajte novih in ze
uporabljenih.

Uporabljajte samo navedene baterije.
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Odstranjevanje baterije

EM-KT3

Ce zelite odstraniti baterijo, odlepite gumijasto podlogo za noge in
odstranite 6 vijakov na leseni ploi¢i ter nato e 10 vijakov, ki pritrjujejo
kovinsko plosco. Odklopite prikljucek baterije in jo odstranite. Prepricajte
se, da na prikljuckih baterije ni kratkega stika. Baterijo odstranite v
skladu z lokalnimi predpisi.

EM-KT4

Ce zelite odstraniti baterijo, odlepite gumijasto podlogo za noge in
odstranite 11 pritrdilnih vijakov s kovinske plosce. Plos¢o lahko zdaj
odstranite in razkrijete baterijo. Odklopite priklju¢ek baterije in jo
odstranite. Prepricajte se, da na sponkah baterije ni kratkega stika.
Baterijo odstranite v skladu z lokalnimi predpisi.

Odlaganje te opreme in baterij

Tega izdelka in baterij ne smete odlozZiti med nerazvri¢ene
lokalne odpadke. Vrnite ga v namenske centre za
recikliranje odpadnih elektronskih naprav in elektronske
]

opreme v skladu z lokalno zakonodajo. Tako boste

pripomogli k ohranjanju virov in zas¢iti okolja.

Vecina drzav EU ima zakonsko urejeno odlaganje baterij.

Simbol za recikliranje, ki se pojavlja na elektri¢ni opremi,

embalazi in baterijah, opozarja uporabnike, da pravilno @
odlagajo te predmete. Uporabniki morajo za vracilo

uporabljene opreme in baterij uporabljati obstojece obrate @Ié
za vracila. Za ve¢ informacij stopite v stik s prodajalcem ali

lokalnimi oblastmi.

Izjava CE in UKCA:

Druzba Sharp Consumer Electronics Poland sp. z 0.0. izjavlja, da je ta
e-skuter skladen z osnovnimi zahtevami in drugimi relevantnimi dolocili
direktive RED 2014/53/EU in predpisi o radijski opremi Zdruzenega
kraljestva 2017 in PN-EN 17128: 2021-03

Celotno besedilo izjav o skladnosti EU in UKCA je na voljo na naslednji
povezavi: www.sharpconsumer.com/documents-of-conformity/



Kaj je prilozeno:

o E-skuter

« Letak z informacijami o garanciji

« Vodnik za hitri zacetek (ta dokument)
« 1 ximbus klju¢

« 4 xvijaki za krmilo

« 1x polnilnik

« 1xnapajalni kabel

Sestavljanje krmila

2 na strani 1T montirajte krmilo

s prilozenim imbusnim klju¢em. To je treba narediti, ko je izdelek
razstavljen iz katle; po pritrditvi krmila ni treba odstraniti.

Krmilo vstavite v drog krmila, kot je prikazano na slikah. Krmilo mora biti
usmerjeno, kot je prikazano na sliki. Med sestavljanjem krmila bodite
previdni, da ne upognete ali zlomite katerega koli dela.

Prepricajte se, da vijaki niso prevec zategnjeni in da je krmilo varno ter
da se po namestitvi ne maje.

Prepricajte se, da zavorni kabel ni upognjen ali poskodovan.

Razstavljanje in zlaganje e-skuterja

Razstavljanje

Oglejte si slik 3 nastrani 1 za razstavljanje e-skuterja.

Z eno roko pritisnite na zadnji blatnik, z drugo pa dvignite drog krmila, da
bo raven, glejte sliko 3 3. korak. Ko bo raven, se ne bo ve¢ premikala.
Ko je pritrjen, ga z rocico za zaklepanje zlaganja pritrdite na mesto. Ta
vzvod mora biti v zaklenjenem polozaju ¢im blizje drogu krmila. Glej sliko
3koraka3in 4.

Zlaganje

Oglejte si slike 4 na strani 1 za zlaganje e-skuterja za shranjevanje.
Dvignite rocico za zaklepanje zlaganja, kot je prikazano v koraku 1, da
sprostite drog krmila. Drog krmila potisnite navzdol, kot je prikazano
v koraku 2, dokler se ne dotakne zadnjega blatnika. Sedaj pritisnite
navzdol, da se poveze s kljuko v zadnjem blatniku, kot je prikazano

v koraku 3.

Pri modelu EM-KT4 upostevajte, da je zatic¢ za zaklepanje zlaganja
namescen na eni strani zaslona, zaradi cesar je drog krmila nekoliko
poseven glede na podstavek za noge, ce je pravilno namescen.

Polnjenje

« Prepricajte se, da je baterija, names¢ena v vasem e-skuterju, pravilno
napolnjena, tako da sledite spodnjim navodilom:

1. Polnilnik prikljucite v polnilno vti¢nico e-skuterja. Lokacijo polnilnega

priklju¢ka na vasem e-skuterju si oglejte na sliki 5nastrani 1.

2. Polnilnik prikljucite v stensko elektri¢no vti¢nico.

« Ko je baterija priklju¢ena v polnilnik, se bo zacela polniti, indikator
polnjenja na polnilniku pa se bo obarval rdece. Po kon¢anem polnjenju
se indikator polnjenja obarva zeleno; ko je baterija popolnoma
napolnjena, odklopite polnilnik.

OPOMBE

Pred prvo uporabo baterijo popolnoma napolnite.

Ce skuterja ne uporabljate redno, je priporo¢ljivo baterijo polniti vsak
mesec.

Baterije ne polnite na prostem.

Ne polnite baterije, ce je kabel ali skuter moker.

Ne polnite baterije, ko je skuter vklopljen.

Vti¢nica USB za polnjenje

« Zaudobno polnjenje je na prikazovalnem modulu vti¢nica za polnjenje
USB. Do vti¢nice dostopate tako, da pokrov vti¢nice potegnete na eno
stran.

SHARP Life Aplikacija

POMEMBNO:

Namestitev aplikacije omogoca tekoce posodobitve programske opreme in s
tem nenehne izboljsave.

Dodajte aplikacijo SHARP Life v svojo mobilno napravo in za¢nite uzivati v
prednostih dodatnih funkij. Te vkljucujejo:

- Spremljanje hitrosti v napravi.

- Spreminjanje enot hitrosti/razdalje med kilometri in miljami.

- Nastavitev najvedje hitrosti.

- Zaklepanje funkcij vasega e-skuterja.

— Aktivacijo tempomata.

Kliknite »Dodaj napravoc, ko je e-skuter vklopljen in na zaslonu utripa
ikona Bluetooth.

Vasa naprava bo samodejno poiskala vas e-skuter. Prepricajte se, da je na
e-skuterju omogocena funkcija Bluetooth. Omogocite lokacijske storitve,
e so zahtevane.

Ko je naprava najdena, je seznanjanje s funkcijo Bluetooth koncano.

OPOMBA:

Ce se zelite z e-skuterjem povezati z novim ra¢unom, lahko to storite
na tri nacine:

1. Ustvarite skupine.

2. Odstranite napravo iz prejSnjega racuna.

3. Ko je e-skuter vklopljen, stirikrat hitro pritisnite gumb za vklop.

Ce zelite e-skuter dodati v aplikacijo. Upostevajte, da lahko dodate samo
en e-skuter.

https://www.sharpconsumer.com/sharp-life-app

KOT DEL POLITIKE NEPREKINJENIH IZBOLJSEV S| PRIDRZUJEMO PRAVICO DO SPREMEMBE DIZAJNA IN SPECIFIKACIJ BREZ OBVESTILA.
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Vazna bezbednosna uputstva

OPREZ

RIZIK OD STRUJNOG UDARA

NE OTVARAJTE

Molimo vas da procitate ova bezbednosna uputstva
i da postujete sledec¢a upozorenja pre nego sto
rukujete uredajem:

A

Blic sa svetlom sa simbolom strelice, u okviru jednakog
trougla, je planirano da javi korisnicima prisustvo neizoliranog
,0pasnog napona” u okviru prostora proizvoda koje je mozda
dovoljne jacine da se smatra rizikom od strujnog udara za
ljude.

Znak uzvika u okviru jednakog trougla je planirano da
A javi korisnicima prisustvo vaznih uputstava za rukovanje
i odrzavanije (servisiranje) u dokumentima koji dolaze sa
uredajem.

—

Ovaj simbol znaci da proizvod treba da se ukloni na ekoloski
prihvatljiv nacin a ne sa opstim smecem iz pokudstva.

AC napon

@ Klasa Il oprema

Kako biste sprecili pozar, uvek
drzite svece i druge predmete
sa otvorenim plamenom
podalje od ovog proizvoda.

VAZNO: Procitajte sledece pazljivo i ¢uvajte zarad
buduce reference.

Cxapr He CHOCU OfFOBOPHOCT 3a MnoBpefe/cMpT

Y3POKOBaHe MorpeLHom ynorpebom

Cxapn He CHOCU OfiTOBOPHOCT ako KOPUCHIIK He

roLUTyje NIoKasHe 3aKOHe 1 orpaHuyerba

TapaHumja He NOKPYBa WTETe HacTase HeMnpaBuIHUM

kopuwwhetbem ypehaja, noce6Ho y cyuajy ynotpebe

y BaHzomahe cBpxe 1 n3meHe u/unu npunarohasarba

HEOMXOAHE 3a 3eMJbe UMK PEroHe, 3a Koje Huje

NpBOGUTHO AV3ajHMPaH.

Uvek postujte lokalne saobracajne propise i

nacionalne zakone i regulative kada koristite svoj

e-skuter.

Uvek postujte lokalna ogranicenja brzine. NE

prekoracujte ogranicenje brzine za svoj e-skuter.

Uvek nosite bezbednosnu zastitnu opremu kada ga koristite.

Uvek nosite bezbednosnu kacigu kada vozite svoj e-skuter.

Uvek vozite sa obe ruke drzedi rucke, nikada ne vozite jednom rukom.
Ne vozite po losem vremenu.

Stanite na postolje e-skutera sa obe noge.

Ne koristite ovaj e-skuter da izvravate akrobacije ili opasne manevre.
Ovaj skuter je dizajniran za ku¢nu upotrebu.

Ne nosite ljude ili stvari kao $to su torbe.

Sporo vozite u mestima gde je guzva.

Postarajte se da svi rafovi i steznici budu ¢vrsti i normalni pre upotrebe.
Postarajte se da ulaz za preklapanje ulazi u slot kada se otklapa e-skuter.
Ne vozite na nejednakim putevima, vodi, ulju ili ledu.

Ne krecite se kroz saobracaj niti Cinite pokrete koji su nepredvidivi za
druge ljude.

Ne vozite e-skuter ako ste u zemlji gde je ogranicena starosna dob.

Ne vozite e-skuter u zemljama gde je ogranicena brzina za e-skutere.
Ne koristite e-skuter ako je o3tecen.

Ne koristite e-skuter ako baterija emituje cudan miris i/ili se zagreva.
Ne koristite e-skuter ako te¢nost curi iz njega, izbegavajte kontakt i
stavite van dodira sa decom

Pre koris¢enja, postarajte se da e-skuter nije ostecen. Ne vozite ako
postoji neko ostecenje.

Postarajte se da ste procitali sva korisnicka uputstva pre koris¢enja
e-skutera.

Naucite kako da vozite svoj e-skuter pre koris¢enja na javnim mestima.
Ovaj skuter moze da se identifikuje modelom i serijskim brojem koji se
nalazi na ploci za ocenjivanje.

Pogon je putem elektricnog motora koji se nalazi u pokretnom tocku.
Samo jedna osoba moze da vozi e-skuter.

Ne menjajte skuter ni na koji nacin.

Ne koristite bilo koje delove dodataka osim ako nije preporuceno ili
imate dozvolu od SHARP-a.

Vozite e-skuter na ravnim povrsinama. Ne prekoracujte dozvoljenu
krivinu.

Preterano koriscenje ¢e smanijiti vek trajanja ovog e-skutera.

Oprez, koc¢nice i dodatni delovi mogu da postanu vruci tokom koris¢enja.
Ne dodirujte nakon koris¢enja.

Upozorenja za bateriju i punjac

Ne ukljucujte e-skuter dok se puni.

Nakon sto se baterija skroz napuni, iskljucite iz kabla za punjenje.
Indikator baterije na prikazu ¢e pokazati vek trajanja baterije.

Ako indikator napajanja baterije bljesti na prikazu, prestanite da ga
vozite i napunite bateriju.

Napunite bateriju nakon svakog korisc¢enja.

Ako se e-skuter ne koristi duze vreme, napunite ga najmanje jednom
mesecno. Imajte na umu da ako baterija nije napunjena dugi vremenski
period, baterija ¢e uci u stanje samozastite i nece se puniti. U ovom
slucaju, molimo kontaktirajte prodavca.

Kada punite, ukljucite punja¢ u ulaz za punjenje pre nego sto ga
ukljucite u uti¢nicu na zidu.

Dok punite svetlo indikatora punjaca je crveno; to znaci da je punjenje
normalno. Kada se indikator prebaci u zeleno, punjenje je zavrieno.
Koristite samo origialni punjac da napunite bateriju.

Punjac¢ ima funkciju zastite od previse punjenja, ako je e-skuter 100%
skroz napunjen, punjac ¢e automatski prestati da se puni.

Ukonite baterije i skutere u skladu sa primenljivim regulativama u vasoj
zemlji.

Baterije

Postujte pravilni polaritet kada ubacujete baterije.

Ne izlazite baterije visokim temperaturama i ne

stavljajte ih na lokacije gde temperatura moze brzo

da se poveca, npr. blizu vatre ili na direktnoj suncevoj

svetlosti.

Ne izlazite baterije preteranoj toploti, ne bacajte ih u

vatru, ne demontirajte ih i ne pokusavajte da ponovo

napunite baterije koje se ne pune; mogu da procure ili eksplodiraju.
Uklanjanje baterije u vatru ili mehani¢ko zdrobnjavanje ili se¢enje
baterije moze da dovede do eksplozije.

Ako ostavite bateriju na ekstremno visokoj temperaturi u okolini to moze
da dovede do eksplozije ili curenja zapaljive te¢nosti ili gasa.

Baterija koja je izloZena izuzetno niskom vazdusnom pritisku moze da
dovede do eksplozije ili curenja zapaljive tecnosti ili gasa.
UPOZORENJE: Rizik od eksplozije ili stete nad opremom, ako se koristi
nepravilan tip baterija.

Nikada ne koristite razlicite baterije zajedno niti mesajte nove i stare.
Ne koristite bilo koje baterije osim onih koje su navedene.



Uklanjanja beterije

EM-KT3

Da biste uklonili bateriju, ogulite gumenu podlogu i uklonite 6 Srafova
na drvenoj palubi, zatim 10 Srafova koji pri¢vrs¢uju metalnu plo¢u. Sada
iskljucite povezivac za bateriju i uklonite ga. Postarajte se da terminali
baterije nisu skraceni. Uklonite bateriju kao sto se trazi od strane vasih
lokalnih regulativa.

EM-KT4

Da biste uklonili bateriju, oljustite gumenu prostirku za stopala i uklonite
11 $rafova koji zadrzavaju metalnu plocu, plo¢a sada moze da se skine
kako bi se otkrila baterija. Sada iskljucite poveziva¢ za bateriju i uklonite
ga. Postarajte se da terminali baterije nisu skraceni. Uklonite bateriju kao
sto se trazi od strane vasih lokalnih regulativa.

Uklanjanje ove opreme i baterija

Ne uklanjajte ovaj proizvod ili njegove baterije kao
nesortiran opstinski otpad. Vratite ga na obelezenu tacku
prikupljanja za recikliranje WEEE u skladu sa lokalnim
]

zakonom. Kada to uradite, to ¢e pomodi da se ocuvaju

resursi i zastiti okolina.

Vecina EU zemalja regulise uklanjanje baterija zakonom.

Simbol za recikliranje pojavljuje se na elektri¢noj opremi,

pakovanju i baterijama da bi podsetio korisnike da @
uklone pravilno ove stavke. Od korisnika se trazi da

koriste postojece povratne objekte za koris¢enu opremu @I@
i baterije. Kontaktirajte svog prodavca ili lokalnu vlast za

vise informacija.

CE i UKCA izjava:

Ovim, Sharp Consumer Electronics Poland sp. z 0.0. izjavljuje da je ovaj
e-skuter u skladu sa osnovnim obavezama i drugim regulativima RED
direktive 2014/53/EU i UK regulativa radio opreme 2017 i PN-EN 17128:
2021-03

Ceo tekst EU i UKCA deklaracije o usaglasavanju dostupan je ako se sledi
ova veza www.sharpconsumer.com/documents-of-conformity/

www.sharpconsumer.com/ www.sharpconsumer.com/
contact/ support/

www.sharpconsumer.com/
documents-of-conformity/
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Sta je u kut

o E-skuter

« Garantni list sa informacijama

« Brzi vodi¢ za pokretanje (ovaj dokument)
« 1xAlen klju¢

« 4 x 3rafovi za ru¢ku

« 1 X punja¢

« 1xkabl za napajanje

Montiranje ru¢nih ko¢nica

Uz referencu na slike 2 na strani 1, montirajte ru¢ne kocnice sa
dostavljenim Alen klju¢em. Ovo moze da se izvrsi samo kada je proizvod
otpakovan; ru¢ne kocnice ne moraju da se uklone nakon sto se prikace.
Ubacite rucne ko¢nice u drzac ru¢nih ko¢nica kao $to je prikazano na
slikama. Ru¢ne ko¢nice mogu da budu usmerene kao $to je prikazano.
Dok montirate ru¢ne kocnice, pazite da ne savijete ili slomite bilo koje
delove.

Postarajte se da 3rafovi ne budu previse zategnuti i da ru¢ne ko¢nice
budu ¢vrste i da ne vise nakon konstrukcije.

Postarajte se da kabl za kocenje nije savijen ili ostecen.

Otpakivanje i sklapanje e-skutera

Kako otpakovati?

Pogledaijte slike 3 na strani 1 otpakujte e-skuter.

Pritisnite zadnji branik jednom rukom i koristite drugu da podignete drza¢
rucne kocnice tako da je ravan, pogledajte sliku 3 korak 3. Kada je ravan
nece se vise pomerati. Kada je zakljucan, koristite polugu za zaklju¢avanje
da pri¢vrstite na mesto. Ova poluga mora da bude blizu drza¢a ru¢ne
kocnice $to je blize moguce kada je u poziciji zakljucano. Pogledajte sliku
[>] 3 korak 3 4.

Kako spakovati?

Pogledaijte slike 4 na strani 1 pakovanje e-skutera za cuvanje.

Podignite polugu za zaklju¢avanje kao $to je prikazano u koraku 1 da
otpustite drzac za ru¢no kocenje. Gurnite ru¢nu koc¢nicu dole kao $to je
prikazano u koraku 2 dok ne dodiruje zadnji branik. Ne pritiskajte na dole
da bi se povezalo sa kukom na zadnjem braniku kao 5to je prikazano u
koraku 3.

Imajte na umu da se na EM-KT4 zaljucavanje za bravicu presavijanja
nalazi na jednoj strani prikaza i to dovodi do ru¢nog kocenja da bude
malo dijagonalno od postolja za noge kada se pravilno locira.

Punjenje

« Postarajte se da baterija postavljena u e-skuter bude pravilno napunjena
sledec¢i napomene ispod:

1. Ukljucite punjac na ulaz za punjenje e-skutera. Pogledajte sliku 5

na strani 1 za lokaciju ulaza za punjenje na vasem e-skuteru.

2. Uklju¢ite punja¢ na glavno napajanje u zidu uti¢nice.

« Kada ste povezani na punjac za bateriju, baterija ¢e poceti da se puni a
indikator za punjenje na punjacu ce biti crven. Nakon to se punjenje
zavrsi, indikator za punjenje ¢e postati zelen; iskljucite punjac za bateriju
kada je skroz napunjen.

NAPOMENE

« Potpuno napunite bateriju pre prve upotrebe.

« Ako se skuter ne koristi redovno, preporucuje se da se napuni baterija
svakog meseca.

« Ne punite bateriju napolju.

« Ne punite ako je kabl ili skuter mokao.
« Ne punite kada je skuter ukljucen.

USB uti¢nica za napajanje
« Zarad vase ugodnosti USB ulaz za punjenje nalazi se na prikazu modula.
Da biste pristupili utikacu, povucite poklopac utikaca na jednu stranu.

SHARP Life Aplikacija

VAZNO:

Instaliranje aplikacije omogucava trenutna aZuriranja softvera i time
kontinuirana poboljsanja.

Dodajte SHARP Life aplikaciju na svoj mobilni uredaj da zapoc¢nete da
uzivate u dobrim stvarima dodatne funkcionalnosti. Ovo uklju¢uje:

— Posmatranje brzine na vasem uredaju.

- Menjanje brzine/razdaljine izmedu kilometara i milja.

- Podesavanje maksimalne brzine.

— Zaklju¢avanje funkcije na vasem e-skuteru.

- Aktivacija kontrole voznje.

Kliknite na “Dodaj uredaj’, kada je e-skuter ukljucen i Bluetooth ikona
bljesti na prikazu.

Vas uredaj ce se automatski skenirati za vas e-skuter. Postarajte se da
Bluetooth funkcija bude omoguéena na e-skuteru. Dopustite usluge
lokacije ako su trazene.

Kada je uredaj pronade, Bluetooth uparivanje je zavrseno.

NAPOMENA:

Ako Zelite da se poveZete na e-skuter sa novim nalogom, postoji tri
nacina:

1. Kreirajte grupu.

2. Uklonite uredaj sa prethodnog naloga.

3. Kada je e-skuter ukljucen, pritisnite dugme za napajanje 4 puta brzo.
Da biste dodali svoj e-skuter na aplikaciju. Imajte na umu da mozete da
dodate samo jedan e-skuter.

https://www.sharpconsumer.com/sharp-life-app

U OKVIRU POLITIKE KONTINUIRANOG POBOLJSANJA, MI ZADRZAVAMO PRAVO POBOLJSANJA DIZAINA | SPECIFIKACIJA BEZ OBAVESTENJA.



Viktiga sakerhetsforeskrifter

VARNING

RISK FOR ELSTOTAR

OPPNA INTE

Vénligen las dessa sdakerhetsforeskrifter och
respektera foljande varningar innan apparaten
anvands:

Blixtsymbolen med pilspets i en liksidig triangel &r avsedd att
uppmarksamma anvandaren pa att det innanfér produktens

A hélje finns oisolerad "farlig spanning" som kan vara sa kraftig
att den utgor en risk for elektriska stotar.

Utropstecknet i en liksidig triangel &r avsett att
A uppmarksamma anvéandaren pa viktiga anvisningar for
hantering och underhall (service) i dokumentationen som
—

medféljer apparaten.

Denna symbol innebér att produkten ska kasseras pa ett
miljévanligt satt och inte i hushallsavfallet.

AC-spéanning

]

Klass Il-utrustning

For att forhindra brand hall
alltid ljus och andra 6ppna lagor
borta fran denna produkt.

VIKTIGT: Las foljande noggrant och spara for
framtida referens.

Sharp ansvarar inte for skada/dédsfall orsakad av

missbruk

Sharp ar inte ansvarigt om anvandaren inte foljer

lokala lagar och begransningar

Garantin tacker inte skador som orsakats av felaktig

anvandning av enheten, sarskilt vid anvandning

for icke-hemska @ndamal och @ndringar och/eller

anpassningar som ar nédvandiga for lander eller

regioner som den inte ursprungligen konstruerades

for.

Folj alltid lokala trafikregler och nationella lagar och

férordningar nér du anvénder din elsparkcykel.

Hall alltid den lokala hastighetsgrénsen. Overskrid

INTE hastighetsgransen for din elsparkcykel.

Bir alltid skyddsutrustning nér den anvénds.

Bar alltid en skyddshjalm nar du kor din elsparkcykel.

Ak alltid med bada hianderna pa handtagen, &k aldrig med en hand.
Akinte i déligt vader.

Sta pa elsparkcykelns fotplatta med bada fotterna.

Anvand inte denna elsparkcykel for att utféra stunttrick eller farliga
mandovrar. Denna elsparkcykel &r designad for hushallsbruk.

Bar inte manniskor eller foremal som véskor.

Ak langsamt pa trénga platser.

Se till att alla skruvar och fastelement ar dtdragna och normala fore
anvandning.

Ak inte pa ojémna végar, vatten, olja eller is.

Se till att det fallbara skaftet gar in i sparet nar du féller ut elsparkcykeln.

Kryssa inte genom trafik eller gor rérelser som &r oférutsagbara for andra
manniskor.

Ak inte pa elsparkcykeln om du &r utanfér landernas aldersgranser.

Ak inte med elsparkcykeln ver landets lagliga hastighetsgréns for
elsparkcyklar.

Anvénd inte elsparkcykeln om den ar skadad.

Anvand inte elsparkcykeln om batteriet avger en mérklig lukt och/eller
blir varmt.

Anvénd inte elsparkcykeln om vitska lacker ut ur den, undvik kontakt
och placera utom rackhall fér barn.

Fore anvandning, se till att elsparkcykeln inte ar skadad. Ak inte om det
finns nagra skador.

Se till att du laser hela denna bruksanvisning innan du anvander
elsparkcykeln.

Lar dig hur du kér din elsparkcykel innan du anvander den i ett offentligt
utrymme.

Denna elsparkcykel kan identifieras av modell och serienummer som
finns pa typskylten.

Framdrivningen sker via en elmotor placerad i drivhjulet.

Endast en person far aka pa elsparkcykeln.

Modifiera inte denna elsparkcykel pa ndgot satt.

Anvénd inga delar eller tillbeh6r om de inte rekommenderas eller
godkénns av SHARP.

Kér elsparkcykeln pé plana ytor. Overskrid inte den specificerade
lutningen.

Overdriven anvindning kommer att minska livslingden for denna
elsparkcykel.

Varning, bromsar och tillhérande delar kan bli varma under anvéndning.
Ror inte vid efter anvdndning.

Varningar for batteri och laddare

Sl inte pa elsparkcykeln under laddning.

Nér batteriet &r fulladdat kopplar du bort laddningskabeln.
Batteriindikatorn i displayen visar batteriets livslangd.

Om batteriladdningsindikatorn blinkar pa displayen, sluta aka och ladda
batteriet.

Ladda batteriet efter varje anvandning.

Om elsparkcykeln inte anvdnds under en langre tid, ladda den minst en
gang i manaden. Observera att om batteriet inte laddas under en langre
tid kommer batteriet att ga in i ett sjalvskyddstillstdnd och kommer inte
att laddas. Kontakta i sa fall din aterforsdljare.

Nar du laddar, anslut laddaren till laddningsporten innan du ansluter
den till vdgguttaget.

Under laddning lyser laddarens indikatorlampa rétt; detta betyder att
laddningen &@r normal. Néar indikatorlampan lyser gront &r laddningen
klar.

Anvénd endast originalladdaren for att ladda batteriet.

Laddaren har en 6verladdningsskyddsfunktion, om elsparkcykeln &r
100 % fulladdad kommer laddaren automatiskt att sluta ladda.

Kassera batterier och elsparkcyklar i enlighet med géllande
bestammelser i ditt land.

Batterier

Observera ratt polaritet nar du satter i batterierna.

Utsatt inte batterierna for hga temperaturer och

placera dem inte pa platser dar temperaturen kan

dka snabbt, t.ex. ndra eld eller i direkt solsken.

Utsatt inte batterierna for verdriven stralningsvarme,

kasta dem inte i elden, ta inte isdr dem och férsok

inte att ladda icke-laddningsbara batterier; de kan

lacka eller explodera.

Att kasta ett batteri i eld eller mekaniskt krossa eller kapa ett batteri kan
resultera i en explosion.

Att lamna ett batteri i en omgivning med extremt hog temperatur kan
leda till en explosion eller lackage av brandfarlig vétska eller gas.
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Ett batteri som utsatts for extremt lagt lufttryck kan leda till en explosion
eller lickage av brandfarlig vétska eller gas.

VARNING: Risk for explosion eller skada pa utrustningen, om fel typ av
batterier anvands.

Anvénd aldrig olika batterier tillsammans och blanda aldrig nya och
gamla.

Anvénd inga andra batterier an de som specificerats.

Borttagning av batteri

EM-KT3

Ta bort batteriet genom att dra av gummifotmattan och ta bort

de 6 skruvarna pa tradécket, sedan de 10 skruvarna som haller fast
metallplattan. Koppla nu bort batterikontakten och ta bort den. Se
till att batteripolerna inte &r kortslutna. Kassera batteriet enligt lokala
foreskrifter.

EM-KT4

For att ta bort batteriet, dra av gummifotmattan och ta bort de 11
fastskruvarna fran metallplattan, plattan kan nu tas av for att avsléja
batteriet. Koppla nu bort batterikontakten och ta bort den. Se till
att batteripolerna inte &r kortslutna. Kassera batteriet enligt lokala
foreskrifter.

Kassering av denna utrustning och batterier
Kassera inte denna produkt eller dess batterier

som osorterat hushallsavfall. Returnera den till en
uppsamlingsplats fér WEEE-&tervinning i enlighet med
lokala lagbestammelser. Genom att gora sa, hjdlper du till
att spara resurser och skydda miljon.

| de flesta EU-lander regleras kassering av batterier enligt
lag. Atervinningssymbol visas pa elektrisk utrustning,
férpackning och batterier for att paminna anvandare

om att kasta dessa objekt pa ratt satt. Anvandare maste
anvénda befintliga atervinningsstationer for begagnad
utrustning och batterier. Kontakta din aterforsaljare eller
lokala myndigheter for mer information.

CE- och UKCA-redogorelse:

Hérmed forklarar Sharp Consumer Electronics Poland sp. z 0.0. att denna
elsparkcykel 6verensstammer med de vésentliga kraven och 6vriga
relevanta bestammelser i RED-direktivet 2014/53/EU och UK Radio
Equipment Regulations 2017 och PN-EN 17128:.2021-03

Den fullstandiga texten till EU- och UKCA-forsakran om
overensstaimmelse finns tillganglig genom att folja lanken www.
sharpconsumer.com/documents-of-conformity/

5 |4

www.sharpconsumer.com/ www.sharpconsumer.com/
contact/ support/

www.sharpconsumer.com/
documents-of-conformity/



Vad som finns i ladan:

« Elsparkcykel

« Broschyr med garantiinformation

« Snabbstartsguide (det har dokumentet)
o 1x Insexnyckel

« 4 x Handtagsskruvar

e 1xLaddare

« 1xNatsladd

Montering av styret

Med héanvisning till bilderna 1och 2 pa sidan 1 sétter du ihop
styret med den medfljande insexnyckeln. Detta behéver endast utforas
nér produkten &r oforpackad; styret behover inte tas bort efter att ha
satts fast.

Satt in styret i styrstdngen som visas pa bilderna. Styret maste vara
orienterat enligt bilden. Var noga med att inte bgja eller bryta ndgra
delar ndr du monterar styret.

Se till att skruvarna inte dr atdragna for hart och att styret sitter fast och
inte vinglar efter bygget.

Se till att bromsvajern inte ar bojd eller skadad.

Falla upp och filla elsparkcykeln

Hur man féller upp?

Se bilderna 3 pd sidan 1 fdlla upp elsparkcykeln.

Tryck ner bakskdrmen med ena handen och anvand den andra for att lyfta
upp styrstangen sa att den &r rak, se bild 3 steg 3. Nér den ar rak ror
den sig inte langre. Nér den ar |ast, anvénd viklasspaken for att sékra pa
plats. Denna spak maste vara sa nara styrstangen som majligt nar den &r
ilast lage. Se bild [>] 3 steg 3 och 4.

Hur man féller?

Se bilderna 4 pa sidan 1 fall ihop elsparkcykeln for forvaring.

Lyft upp viklasspaken som visas i steg 1 for att frigora styrstédngen. Tryck
ner styrstangen som visas i steg 2 tills den nuddar bakskarmen. Tryck nu
nedat sé att den ansluter till kroken i bakskdarmen som visas i steg 3.

Observera att pd EM-KT4 att vikldsspdrren dr placerad pd ena
sidan av displayen och detta resulterar i att styrstangen dr ndgot
diagonalt mot fotplattan ndr den dr korrekt placerad.

Laddning

« Se till att batteriet som ar monterat pa din elsparkcykel &r korrekt laddat
genom att folja instruktionerna nedan:

1. Anslut laddaren till elsparkcykelns laddningsport. Se bild 5pa

sidan 1 for platsen for laddningsporten pa din elsparkcykel.

2. Anslut laddaren till vagguttaget.

« Narden ér ansluten till batteriladdaren bérjar batteriet laddas och
laddningsindikatorn pa laddaren blir roéd. Nar laddningen &r klar kommer
laddningsindikatorn att bli gron; koppla ur batteriladdaren nar den ar
fulladdad.

ANTECKNINGAR

Ladda batteriet helt fore forsta anvéandningen.

Om elsparkcykeln inte anvdnds regelbundet, rekommenderas att ladda
batteriet varje manad.

Ladda inte batteriet utomhus.

Ladda inte om kabeln eller elsparkcykeln ar vat.

Ladda inte nér elsparkcykeln &r paslagen.

USB-laddningsuttag

« For din bekvamlighet finns ett USB-laddningsuttag pa displaymodulen.
For att komma at uttaget, dra uttagsskyddet at sidan.

SHARP Life App

VIKTIGT:

Installation av appen méjliggér aktuella programuppdateringar och dédrmed
fortsatta forbattringar.

Légg till SHARP Life-appen pa din mobila enhet for att bérja dra nytta av
fordelarna med ytterligare funktionalitet. Dessa inkluderar:

- Hastighetsévervakning pa din enhet.

- Andra hastighet/distansenheter mellan kilometer och miles.

— Stélla in maxhastighet.

- Las funktionerna pa din elsparkcykel.

- Aktivering av farthallaren.

Klicka pa "Lagg till enhet’, nar elsparkcykeln &r paslagen och Bluetooth-

ikonen blinkar pa displayen.

Din enhet kommer automatiskt att soka efter din elsparkcykel. Se till att

Bluetooth-funktionen &r aktiverad pa elsparkcykeln. Tillat platstjanster om

sa begars.

Nar enheten har hittats &r Bluetooth-parningen klar.

OBS:

Om du vill ansluta till elsparkcykeln med ett nytt konto finns det tre

satt:

1. Skapa grupper.

2. Tabort enheten fran féregaende konto.

3. Nar elsparkcykeln ar paslagen trycker du snabbt pa stromknappen
fyra ganger.

For att lagga till din elsparkcykel i appen. Observera att du bara kan lagga

till en elsparkcykel.

https://www.sharpconsumer.com/sharp-life-app

SOM EN DEL AV EN POLICY OM STANDIG FORBATTRING FORBEHALLER VI VI RATTEN ATT ANDRA DESIGN OCH SPECIFIKATIONER UTAN MEDDELANDE.
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Baxnusi Bumoru 6esnekun

YBATA

PbiI3bIKA YAAPY JIEKTPbIYHbIM

TOKAM. HE AJHbIHALb!

Mepw Hi>k NOUMHaTN eKcnnyaTauilo Lboro npunagy,
npounTainTe BUMoru 6esneku i He nopyuynTe ix

CumBon 611cKaBKy 3i CTPINOIO, MOMILEHUIA Y PIBHOCTOPOHHIl
TPUKYTHUK, NONepeKae KopUCTyBaya Npo HasABHICTb Y

A Kopmyci BUpOOy Hei30N1boBaHOI <He6Ge3neyHoT Hanpyr»,
BeNNYMHA AKOT AOCTATHA [N1A 3aBAAHHA NIOAVIHI ypaXKeHHsA
eNeKTPUYHIM CTPYMOM.

3HaK OK/KMKY, NOMILLEHNI Y PIBHOCTOPOHHIN TPUKYTHUK,
A nonepef)a€ Kopucrtysaya npo HaABHICTb BAKNMBUX

BKa3iBOK LWOA0 eKcnyaTaLlii 1 TeXHiYHOro 06cnyroByBaHHs B
—

niTepatypi, Aka HaAAETbCA Pa3OM i3 MPUCTPOEM.

Llei 3HauoK 03Havae, Lo BMpib cnif BrKunaaty 6e3neyHnm
[INA HABKOMULLHBOTO CepeAoBuLLa CNocobom, OKpemo Bif
no6yToBOro CMITTA.

~ Hanpyra 3miHHOro cTpymy

@ O6napHaHHa Il knacy

LnAa npagyxineHHA na)kapy BapTa
TpbIiMaLb CBeYKi i iHLbIA KPbIHiLbl
aAKpbITara arHio Ha agnernacui

aj Aaf3eHara YCTpomcTBa.

BAXKJINBO: YBaxXHO npouunTaliTe HaCTyNHYy
iHpopmaliilo Ta 36epexiTb ii ANA noganbLoro
BUKOPUCTaAHHA.

Sharp He Hece BiaNoBiAaNbHOCTI 3a TPaBMIU/CMEpPTb,

CMPUYNHEH]T HENPABUbHYM BUKOPUCTAHHAM

Sharp He Hece BiANOBIAANbHOCTI, AKLO KOPUCTYBaAY

He JOTPUMYETbCA MICLIEBMX 3aKOHIB Ta O6MeXeHb

[apaHTiA He NOLWMPIOETLCA Ha MOLIKOLKEHHS,

CMPUYUHEH] HEHaNEXHIM BUKOPUCTaHHAM

NpUCTPOLO, 0CO6AMBO Y BUNAZKY BUKOPUCTAHHA

B HEMoBYTOBUX LiiNAX Ta 3MiH Ta/a6o aganTauiii,

HeobXiAHUX AN1A KpaiH YN PEerioHiB, ANA AKUX BiH He

6yB croyaTKy po3pobneHni.

KopucTyloumnch enekTpocamoKaTom, 3aBXan

NOTPUMYNTECH YNHHUX 3aKOHIB i NpaBun

[IOPOXXHbBOTO PyXY.

Hikonu He nepeBuLlyiiTe MaKCVMaNbHO A03BONIEHOT WBMUAKOCTI

PyXy, BCTaHOB/IEHOI Y MicLji Baloro nepebyBaHHsA. PyxaTucb Ha
eneKTpocaMoKaTi 3 nepeBULLEeHHAM MOro BNacHOT MakcUManbHOT
wsunakocti SABOPOHEHO.

MepecyBatounch Ha enekTpocamoKarTi, 3aBX/Au KOpUCTyiiTeca 3acobamm
3axuCTy.

MepecyBalouncb Ha eNeKTPOCaMOKaTi, 3aBX/AV KOPUCTYATeCA 3aXUCHAM
LLIONIOMOM.

MepecyBaloumncb Ha eNeKTPOCcaMoKaTi, 3aBXAN TpuMainTe kepmo oboma
pyKamu. PyxaTuch, TpMMaioun Kepmo OfIHIEI PyKoto, 3a60pOHEHO.

He i34iTb enekTpocamoKkaTom y noraHy norogy.

CTinTe Ha NnaTdopmi enekTpocamokaTta 06oma Horamu.

He BMKOHY#Te Ha LibOMY eNeKTPOCaMOKaTi TPIOKM Yn Hebe3neyHi
MaHeBpU. Lleit enekTpocamoKaTt npusHaueHnii 4ns nobyToBoro
BUKOPUCTaHHA.

He nepeBo3bTe HUM iHLWINX NOAEI YK AKICb NpeAMeTH, HanpUKnaza CyMKU.
Mepe6ygaloun y MicLiAX 3 BENIMKOIO KiNbKICTIO Nlofiell, pyxaiitech
NoBINbHO.

MepLu HiX KOPUCTYBATUCh €NeKTPOCaMOKaTOM, MepeKoHanTechb y ToMy,
Lo BCi KPiNW/bHI eTani cnpaBHi Ta MiL{HO 3aTArHYTiI.

Po3knapatouu enekTpocamokar, CTeXTe 3a TUM, o6 po3knazHa CTilika
BBililuNa y nas.

He i3aiTb fOporamu, Lo matoTb HEePIBHOCTI, BKPUTI BOAOI, ONMBOIO YK
NbOAOM.

He naBipyiTte y TpaHCMOPTHOMY MOTOLi Ta He pobiTb pyxiB, AKi Mornn 6
CTaTu ANA iHWNX HECMOAIBAHKOM.

He i3aiTb enekTpocamoKaTom, AKLLO BU He BiANOBIJaETe BiIKOBUM
06OMeXEeHHAM Ha KOPUCTYBaHHA TPaHCMOPTHUMU 3acobamu, AKi AiloTb y
BaLLi KpaiHi.

Mg yac i3a1 eneKTPOCamMoKaToM He NepeBuLLYyiiTe rpaHUYHY WBUAKICTL
PyXy eneKTpocamoKaris, BCTAHOB/IEHY Yy Ballii KpaiHi.

He kopucTyiiTech eneKTpoCcamMmoKaTOM, AIKLLO BiH MOLIKOXKEHUI.

He KopucTyiiTech enekTpocamoKaTom, AKLLO aKyMyNATOP rPieTbCA un
BUAAE cneundiuHni 3anax.

He KopucTyiiTech eNeKTpocamoKaToMm, AKLLO 3 HbOTO BUTIKAE AKach
piAviHa; He fOTOpKalTeCh A0 Hel Ta MOCTaBTe Oro Y MiclLie, HeAOCTYMHe
ana piten.

lMepLu HiX KOPMCTYBATVCb €NEKTPOCAMOKATOM, NepeBipTe, un He

Mag BiH NOWKOKeHb. He i3iTb eneKTpocamoKaTom, AKLO BiH Mae
MOLIKOLPKEHHS.

MepLu HiX KOPVCTYBATMCh eNeKTPOCAMOKaTOM, MOBHICTIO NpounTaiiTe Le
KepiBH1LTBO 3 ekcnnyaTallii.

MepLw HiX I3AUTU eneKTPOCaMoKaTOM y FPOMafCbKNX MiCLIAX, HAaBYITbCA
HUM KOPWCTYBaTUCh.

Llein enekTpocamoKar iaeHTUGIKyI0Tb 32 MOZIENTIO Ta CEPINHNM
HOMepOM.

Vloro pyLwiem € enekTpUUYHMI ABUTYH, PO3TALLOBAHMIA Y TPUBOJHOMY
Koneci.

3a1TH enekTpocaMoKaToM MOXe N1LIe OffHa NIOANHA.

He nigpaBaiite enekTpocamoKat >XOAHUM 3MiHaM.

He BnKopuCTOBYITe XOAHI ieTani Yn akcecyapw, He peKOMeH/J0BaHi un
He cxsaneHi komnaHieto SHARP.

MepecyBaiiTech Ha enekTpocamoKati no piBHUX NoBepxHaAX. He i3aiTb no
NOBEPXHAX, HAXWN AKNX NEPEBWLLYE BKazaHy BENIMUMHY.

Po6oTa 3 nepeBaHTaeHHAM NPU3BOAUTL 10 CKOPOUEHHA TePMiHY
ekcnnyatadii enekTpocamokara.

O6epexHo! anbma Ta CymiXHi ieTani nif Yac KOPUCTYBaHHA MOXYTb
HarpiBaTuCb 10 BUCOKOT TemnepaTypu. He foTopKainTech Ao HUX nicns
KOPUCTYBaHHA.

I'Ionepe.qx(euun wWoA0 akyMmynAaTopa Ta 3apAgHoro
npucrpoto

He BMuKaiiTe eneKTpocamoKar nig yac 3apagku.

MoBHICTIO 3apAAVBLLN aKyMyNATOp, Bifi'€AHaliTe 3apAAHNIA Kabenb.
3anac xopy BiflobpaKaeTbCa iHANKATOPOM 3apAfy aKyMynAaTopa Ha
avcnnei.

AKLo iHAVKATOP 3apAay akyMynaTopa Ha Aucniel 6Mmae, NpunmHiTL
30y Ta 3apAfiTb akymynatop.

3apapKanTe akyMynATOp KOXHOro pasy Nicia KOPUCTYBaHHA.

AKLLO eneKTPOoCcamMoKaT He BUKOPUCTOBYETLCA MPOTATOM TPMBAOTO Yacy,
3apAAXaliTe Ioro pas Ha MicALb. 3BEPHITb yBary, L0 AKILO aKymylaTop
He 3apA[pKaTi NPOTATOM TPMBAJOro Yacy, BiH nepeliae y 3axuiieHnin
CTaH i nepecTaHe 3apaaXaTuca. Y TakoMmy pasi 3BepHiTbca Ao annepa.
o6 3apAaanTy akymynaTop, cnoyaTky BCTaBTe PO3HATTA 3apAAHOTO
NPUCTPOIO Y 3apAfHe rHi3A0 eNeKTpocamoKarta, a NoTiM — 3apAaHUN
NPUCTPI y pO3eTKy eneKTpoMepexi.

MoK akyMynATOp 3apAAKaETbCS, iHANKATOP 3apPAAHOTO NPUCTPOIO
CBITUTbCA YEPBOHUM CBITIOM; Lie 03Havae, Lo 3apAfKaHHA BifbyBaeTbCA



HOpMaJibHO. Konun iHF[I/IKaTOp 3aCBITUTbCA 3€N1eHM CBiTﬂOM, ue O3Hauaeg,
1|0 aKyMySIATOP MOBHICTIO 3apAAXKEHO.

3apapKanTte akymynaTop TiNbKy 3a 4ONOMOrOI0 OPUriHanbHOro
3apAAHOro NPUCTPOIO.

3apaaHuUi NPUCTPI Ma€e GyHKLIO 3aXUCTY Bif Nepe3apaaKu: Konu
aKyMynATop 3apAAMXKEeHO NOBHICTIO, 3apAAHWIA NPUCTPIN NPUNUHAE
3apAaKy.

YTunizauito akyMynaTopis i eneKTpocamoKarTis cifj 3AiNCHIOBaTY 3riAHO 3
UY/MHHUM 3aKOHOAABCTBOM BaLLOi KpaiHu.

Bbataperikun

BcTaBnatoumn 6atapeiiku, AOTPUMYINTECH NPaBUAbHOT

nonApHOCTI.

He ninpasaiite 6atapeiiku Aii BUCOKOI TemnepaTtypu

i He KnagiTb X TyAn, Ae MOXnBe pi3Ke NiABULIEHHA

TemnepaTtypu, Hanpuknag 6ina BOrHIo uu nig NpAMUM

COHAYHVM MPOMIHHAM.

He nigpasaite 6aTapeiiku Aii CUNbHOTO TEMNOBOro
BUMPOMIHIOBaHHS, He KnAanTe iX y BOrOHb, He po3bupaiiTe i He
HamarainTecs 3apagKaTu 6atapeiiku, He NPUAATHI ANA NOBTOPHOIO
3apAPKaHHA. YHaCNiAOK Taknx Al Moxe BifbyTnCA BUTIKaHHA
eneKTPOosiTy un BUOYX.

AKLWo 6aTaperiky y BOrOHb, pO34aBuTI Y1 po3pi3aTu 6aTapeliky, BOHa
MOXe BUOYXHYTH.

Mig Aielo BUCOKOT TemnepaTypu Moxe GaTapeiika BUGYXHY TV un
BUMNYCTUTY 3aMNCTY PifVIHY YN ras.

Min pieto cunbHoro Bakyymy 6atapeiika MoXe BUOYXHYTU UM BUMYCTUTI
3aMUCTY PiAVHY UK ras.

3ACTEPEXKEHHS: BukopucTaHHsa 6aTapeiiok HeBiaMnoBigHOTo Tuny
MOXe NPU3BECTY 40 BIUOYXY U MOLIKOAKEHHA 06NaAHAHHA.

Hi B AKOMY pasi He BUKOPWCTOBYITE Pa3om Pi3HOTUMHI 6aTapeiiku, a
TaKoX CTapi 6aTapeiiki pasom i3 HOBUMU.

He BrKOPUCTOBYITE XOAHI iHLII 6aTapeiku, Kpim BKasaHWX.

[lemoHTaX akymynatopa
EM-KT3

o6 BunyunTn 6aTaperiky, 3HiMiTb i3 HUXKHBOI NOBEPXHi r'yMOBUI
KUIMMOK | BUKPYTIiTb 6 FBUHTIB i3 AepeB'AHOro AHuULa, a notim 10
FBUHTIB, AKAMM 3aKprineHo MeTanesy nnacTuHy. Micna 4boro 3HimiTh i3
KOHTaKTIiB aKyMy/IATOpa PO3HATTA Ta BUNMITb aKyMynaTop. YHeMoXusTe
YTBOPEHHA KOPOTKOrO 3aMMKaHHA MiX KOHTaKTamu akyMynaTtopa.
YTunisyiTe akymynaTtop 3rifjHo 3 HOpmMamu, Lo AiloTb Y Balwiii MiCLIeBOCTI.

EM-KT4

o6 3HATK 6aTapelo, BiaKnelnTe ryMoBuin KUIMMOK i BIAKPYTiTh 11
KPIiNUAbHWX rBUHTIB 3 MeTaNeBoi NIaCTUHK, Tenep NAacTUHY MOXHa
3HATU, WO6 BUABUTY 6aTapeto. MMicA LbOro 3HIMITb i3 KOHTAKTIB
aKyMynaTopa PO3HATTA Ta BUNMITb aKyMyNnATOP. YHEMOXNBTe
YTBOPEHHA KOPOTKOrO 3aMMKaHHA MiX KOHTaKTamu akyMynaTtopa.
YTunisyite akymynaTtop 3rifjHo 3 HOpMamu, Wo AiloTb Y Balwii MicLIeBOCTI.

www.sharpconsumer.com/
contact/

YTunisauina yboro npncrpoto Ta 6atapeiiok

He Bukunpaiite uyeit BUpI6 um ioro 6atapeiku Ak
HecopToBaHi NobyToBi Biaxoaw. MNepepaiite 1oro Ha
BiANOBIAHMI NYHKT 361paHHA BiAXO/iB eNeKTPUYHOTO

1 eNeKTPOHHOro 06nafHaHHs, WO MignArac NOBTOPHIN
nepepo6Lyi, 3rifHO 3 HaLiOHaNbHUM 3aKOHOAABCTBOM.
TaK1M YMHOM BU 3p06KTe BHECOK Y 36epexeHHA pecypcis
i 3aXMCT HAaBKONMILIHBOTO CepesoByLLa.

Y 6inblocTi KpaiH €C yTunisauia 6atapeiiok perynioerbcs ®
3aKOHOM. 3HaUOK MOBTOPHOI NepepPO6KN HAHOCUTBCA

Ha eneKkTpuyHe obnajjHaHHA, ynakoBsKy i 6atapeiiku, @l@
o6 HaraaaT KOpPKUCTyBayam NPo BUMOTY A0 NikeiaaLii.

KopucTyBaui 3060B'A3aHi KopucTyBaTuca Ana ytunisauii

BUKOPUCTaHOro obnajHaHHA Ta 6aTapeiiok HaaBHUMY 3aco6ammn
noBepHeHHA. [1nA ofepxaHHaA 6inbl AoknagHol iHpopmaLii 3BepTanTech
y MiCLieBi OpraHu BNaau un B MarasuH, y Akomy 6yno npua6aHo supi6.

LUA
A

JMeknapauis npo BignoBigHicTb Hopmam €C Ta

Benukoi bputaHi

www.sharpconsumer.com/
support/

KomnaHia Sharp Consumer Electronics Poland sp. z 0.0. 3aaBns€, Wo uei
eneKTpocaMoKat BifnoBiAa€ iCTOTHIM BUMOram Ta iHLIMM BiNoBiAHUM
nonoxeHHam gupektuey RED Directive 2014/53/EU, PernamenTy Benunkoi
BputaHii 2017 poky wopo pagioobnagHaHa Ta PN-EN 17128:2021-03
MoBHWMI TeKcT peknapadii BignosigHocTi ctaHpapTtam €C Ta UKCA
po3mileHo 3a agpecot: www.sharpconsumer.com/documents-of-
conformity/

www.sharpconsumer.com/
documents-of-conformity/
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BmicT ynakoBKu:

. EneKTpOCaMOKaT

« |HpOpMaLiiHNIA NNCTOK 3 rapaHTiiHUMK 3060B'A3aHHAMM
« KopoTkuii NocibHIK KopucTyBaya (Lei AOKYMEHT)

o 1 KNoY-wecTurpaHHnK

* 4 rBUHTV KepMma

« 1 3apagHuit npucTpii

o T WHYP XNBNEHHA

BcraHoBNeHHA Kepma

BcTaHOBNEHHA KepMa 34iNCHIOETbCA 33 AOMOMOTOI0 KloUa-LLeCcTUrpaH-
HIIKa, WO BXOANTb Y KOMMAEKT, 3riHO 3 pucyHkamm =] 1 2 Ha cTo-
piHui 1. Lito onepaLiito NoTpi6HO BUKOHATU NnLLE Mif Yac po3naKyBaHHA
BUPOBY; Nic/IA 3HIMaTV BCTAHOBMIEHE KEPMO He MOTPIBHO.

BcTaBTe KepMo y CTilKy, IK MOKa3aHo Ha pucyHKax. Kepmo mae 6yt
po3TalloBaHe, AK NoKa3aHo. BctaHoBno0uUN KepMo, HeobXiAHO fiaTy
06epexHo, Wob He NOrHYTW i1 He NofamaT XOAHI AeTani.

He nepeTarHiTb rBUHTY, afe HaAiNHO 3aKpiniTe KEPMO, 106 BOHO He
XWUTanoc.

MepeKoHaiTech y TOMy, WO ra/lbMOBWI TPOCKK BCTAHOBMIEHO 6e3 nepe-
TVIHIB U/ MOLIKOAXKEHb.

Po3KnagaHHA i cKnagaHHA
eNneKkTpocamoKara

PosknagaHHA

Po3knadaHHsA enekmpocamorama 30iticHEMbCA 8i0N0BIOHO 00 pucyHKa

3 Ha cmopinyi 1.

MpuTUCHYBLIN OAHIEI0 PYKOIO 3aiHE KPUNO, APYrOt0 PYKOIO NifHIMITL
CTiiiKy KepMa B BepTMKanbHe MONOMKeHHS, ANB. PUCYHOK [3 3 kpok 3. 3
BEPTUKabHOTO MOMOXEHHA BiH HIKyaAW He BiAXVUNNTbCA. 3aKpiniTb CTilKy B
BePTUKaNbHOMY MONOXeHHI, HaTUCHYBLLIN BaXiNb 6OKYBaHHA CKNaJlaHHA.
Llen Baxinb mae 6yt AKomora 6avkye Ao CTiKK y GiKcOBAHOMY MONOXKEH-
Hi. MB. pucyHoK =] 3, kpokn 3 i 4.

CknapgaHHA

CKN1a0aHHs elekmpocamokama y nosioxeHHs 36epieaHHs 0us. pucyHoK
Ha cmopinyi 1.

BignycTiTh CTiliKy Kepma, NiAHABLUK Baxinb pikcaTopa, AK NOKazaHo Ha
Kpoui 1. OnyckaiiTe CTillKy Kepma, 0KV BOHa He JOTOPKHETbCA [0 3afHbOi
pamu. He nputrckaiiTe i Tak, Wob BOHa BBIMLLNA B 3aYeneHHs 3 rakoM Ha
3a/Hil pami, AK NoOKa3aHo Ha Kpoui 3.

38epHime ysazy, wo 8 enekmpocamokami EM-KT4 gpikcamop
3aMKa MexaHi3my CKadaHHs po3mawio8aHuli no 0ouH 6ik duc-
nJies, 8HAC/IOOK 4020 NPABUJILHO BCMAHOB/IEHE KePMO PO3-
mawosate nio HeseauKUM Kymom 00 nnameopmu.

3apagKaHHA
« AKymMynaTop, BCTaHOBJIEHWI1 B eNeKTpocaMoKaTi, CNlifj 3apAaaaTu Biano-
BifJHO 10 HACTYMHWX BKa3iBOK:
1. BcTaBTe pO3HATTA 3apAAHOTO NPUCTPOIO Y 3apAAHE THI3[0 enekTpoca-
Mokata. Po3TallyBaHHA 3apAHOTO rHi3Aa enekTpocamokaTa NoKasaHo
Ha PUCYHKY 5 Ha cTopiHui 1.
2. BcraBTe 3apAAHNI NPUCTPI Yy PO3ETKY eNnekTpoMepexi.
« MMicnA BBIMKHEHHA 3apAfHWIA NPUCTPIN NOYHE 3apAaXaTV akymynaTtop, i
iHAVKaTOP 3apAfKaHHA Ha HbOMY 3aCBITUTbCA YEPBOHUM CBITNOM. Konun

3apAMAKaHHA 3aKiHUUTBCA, IHAVKATOP 3aCBITUTHCA 3€NIEHNM CBITIIOM;
NiCAA LbOro MOXHa BUMKHY TV 3apAfHNIA NPUCTPIN.

NMPUMITKN

Mepepn nepLIMM BUKOPUCTAHHAM MOBHICTIO 3apALiTb aKyMynAaTop.
HKLL[O CaMOKaT He BUKOPUCTOBYETbCA PEryAPHO, PEKOMEHAYETbCA
3apAmKaTY aKyMyNATOP LOMICALA.

He 3apapaiite akymynatop nosa Koprycom camokara.

He 3apapxaiite akymynaTop, AKILo Kabenb abo camoKaT MOKpU.
He 3apanxaliTe akymynAaTOP, KON CAMOKaT YBIMKHEHUI.

THispo USB gna 3apagKaHHA

« [lnA 3pyyHOCTi Ha Moayni ancnnes posmileHo rHisgo USB ana sapapg-
aHHs. LLlo6 BiaKpWTY Oro, CRip BIACYHYTU YBIK KPULLKY.

SHARP Life 3acTocyHoK

BAXJINBO:

BcmaroeneHHa 000amky 00380/1€ OMPUMY8AMU aKMYyasibHi OHOB/IEHHSA

Npo2pamHo20 3abesnedeHHs i, Makum YUHOM, NPoO0o8Xysamu (io2o

800CKOHA/IEHHS.

YcTaHOBYMBLLW Ha CBill MOGINbHWIA NPUCTPIlt 3acTocyHok SHARP Life, MoxHa

KOPUCTYBATUCA JOAATKOBUMY GYHKLIiAMY. [lo HUX BiAHOCATbCA:

— MOHITOPUHT LWBMAKOCTI cCamoKaTa Ha NpucTpoi;

— BMGIp OAMHUL BUMIPIOBAHHA LWBMAKOCTI | BiACTaHi: B KinomeTpax abo
Munax;

— HanawTyBaHHA MakCUMasbHOI LBUAKOCTI;

— 6nokyBaHHA QYHKL eneKTpocamoKaTa;

— yBIMKHeHHs GyHKLT KpYi3-KOHTponIo.

Konw enektpocamokat yBiMKHeHO, a Ha gucnnei 6nmmae nikrorpama
Bluetooth, HatucHiTb KHonky “Add Device” (Jogatv npucTpii).

Batu MOGIiNbHWIA MPUCTPI aBTOMATUYHO NOYHE MOLLYK eNeKTPOoCcamMoKa-
Ta. MepeKoHaiTech y TOMy, WO B efeKTpocaMoKaTi BBIMKHEHO pyHKLi0
Bluetooth. Ko Ha ekpaHi 3'ABUTbCA 3aMUT Ha HaAaHHA JOCTYNY [0
reonokaLlii, HajanTe Leit focTyn.

Konwv npucTpii 6yae 3HanaeHo, BCTaHOBNEHHA 3B'A3Ky yepes Bluetooth
3aBepLINTbCA.

MPUMITKA:

YcTaHOBUTY 3'€AHAHHA MiXK eN1eKTPOCaMOKaTOM Ta iHIUM 06nikoBum

3anucom TPbOMa Cnoc

1. Crsoputu rpynu.

2. BwpanuTu NpucTpiii i3 nonepeaHbOro 06niKoBOro 3anucy.

3. Konu enekTpocamoKaT yBiIMKHEHO, LUBUAKO HAaTUCHITb KHOMKY XMB-
NeHHA 4 pa3u.

[lopaTu eneKTpocaMoKaT y 3aCTOCYHOK. 3BEPHITb yBary, |0 MOXHa BHECTV

nvwe OAnH eneKkTpocaMmokart.

https://www.sharpconsumer.com/sharp-life-app

AKLLO MNONITUKM MOCTIMHOIO BAOCKOHANIEHHSA, M JIULLEEMO 3A NMPABO 3MIHIOBATW IV3AMH TA TEXHIYHI CMELN®IKALLIT BE3

MNOBIAOMIEHHA.
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